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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Absaugadapter
Frasschuh
Flugelschraube
Ein-/ Ausschalter
Einschaltsperre
Netzleitung
Handgriff
Motorgehause
Spanngriff

10. Spannmutter

11. Drehzahlregelung
12. Spindelarretierung
13. Zirkelspitze

14. Revolver- Endanschlag
15. Feinjustierung

16. Fligelschraube
17. Zeiger

18. Skala

19. Tiefenanschlag
20. Fuhrungshulse

©CoNOOTh~WN =
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21. Parallelanschlag
22. Gabelschlissel
23. Spannzange

24. Schutzabdeckung
25. Endanschlag

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Oberfrase
Absaugadapter
Zirkelspitze
FGhrungshulse
Parallelanschlag
Gabelschlussel
Spannzange
Schutzabdeckung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Oberfrase eignet sich besonders fiir Holz-
und Kunststoffbearbeitung, ferner zum Aus-
schneiden von Aststellen, Frasen von Nuten,
Ausarbeiten von Vertiefungen, Kopieren von
Kurven und Schriftziigen usw. Die Oberfrase darf
nicht zum Bearbeiten von Metall, Stein etc. ver-
wendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:.........ccccccveeveeneenne. 230V ~50Hz
Leistungsaufnahme:..........ccccceeiiiienen. 1200 W
Leerlauf-Drehnzahil.............. 11.000 - 30.000 min"'
Hubhéhe.:................ ...55 mm (Frasetiefe)
Spannzange:.......cccceveeeenieeneeene. @8und @6 mm
Flr Formfraser max.... 30 mm
SCNULZKIASSE:....eeeeeereeeieeisiesierie e 11/E1
GEeWIChE: ... 3,3 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccocovvniinnnne 89,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ................... 100,5 dB(A)
Unsicherheit K, ..o, 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriffe
Schwingungsemissionswert a, = 5,739 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmeféllen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschéaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein

5.1 Montage Absaugstutzen (Abb. 2/Pos. 1)

A\ Vorsicht! Aus gesundheitlichen Griinden
ist das Benutzen einer Staubabsaugung un-
bedingt erforderlich.
SchlieBen Sie Ihre Oberfrase mit dem Ab-
saugstutzen (1) an einen Staubsauger oder
an eine Staubabzugsvorrichtung an. Sie er-
reichen damit eine optimale Staubabsaugung
vom Werkstiick. Die Vorteile: Sie schonen
sowohl das Gerat als auch lhre eigene Ge-
sundheit. Ihr Arbeitsbereich bleibt auBerdem
sauberer und sicherer.
Bei der Arbeit entstehender Staub kann
geféhrlich sein. Bitte beachten Sie dazu den
Abschnitt Sicherheitshinweise.
Der fiir das Absaugen verwendete Staubsau-
ger muss flr das bearbeitete Material geeig-
net sein. Verwenden Sie einen Spezialsauger,
falls Sie mit stark gesundheitsschadlichen
Werkstoffen hantieren.
Absaugstutzen (1) mit den beiden Senkkopf-
schrauben (f) am Frasschuh (2) festschrau-
ben.
Der Absaugstutzen kann an Absauggeréaten
(Staubsauger) mit Saugschlauch angeschlos-
sen werden.
Der Innendurchmesser des Absaugstutzens
betragt 36 mm. Befestigen Sie nun einen
passend groBen Saugschlauch am Absaug-
stutzen.

5.2 Montage der Schutzabdeckung

(Abb. 3/Pos. 24)
Montieren Sie die Schutzabdeckung (24) wie in
Abbildung 3 dargestellt.
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5.3 Montage Parallelanschlag (Abb. 4/Pos. 21)
FUhrungswellen (a) des Parallelanschlages
(21) in die Lécher (b) des Frasschuhs (2)
schieben.

Parallelanschlag (21) auf das gewiinschte
MaR einstellen und mit den Fligelschrauben
(3) festklemmen.

5.4 Montage Zirkelspitze (Abb. 5/Pos. 13)
Mit der Zirkelspitze (13) kénnen Sie kreisrun-
de Bereiche frasen.
Verschrauben Sie die Zirkelspitze (13)
entsprechend der Abbildung am Parallelan-
schlag (21). Montieren Sie nun den Parallel-
anschlag (21) mit der Zirkelspitze (13) an der
Oberfrase. Die Montage erfolgt wie in Punkt
5.3 beschrieben, jedoch wird der Parallel-
anschlag (21) um 180° gedreht montiert, so
dass die Zirkelspitze (13) nach unten Zeigt
(Abb. 5).
Stellen Sie den gewlinschten Radius zwi-
schen Zirkelspitze (13) und Fraser ein.
Positionieren Sie die Zirkelspitze (13) in der
Mitte des zu frasenden Kreises.

5.5 Montage Fiihrungshiilse
(Abb. 6-7/Pos. 20)
FlUhrungshulse (20) mit den beiden Senk-
kopfschrauben (f) am Frasschuh (2) befesti-
gen.
Die Fiihrungshulse (20) wird mit dem Anlauf-
ring (b) an der Schablone (c) entlang gefiihrt.
Das Werkstlick (d) muss um die Differenz
+~AuBenkante Anlaufring“ und ,AuBenkante
Fréser” (e) gréBer sein, um eine exakte Kopie
zu erhalten.

5.6 Montage/Demontage Fraswerkzeug
(Abb. 8-11)

A Warnung! Netzstecker ziehen.

A\ Vorsicht! Nach dem Arbeiten mit der
Oberfrase bleibt das Fraswerkzeug fir relativ
lange Zeit sehr heiB.

A\ Vorsicht! Fraser sind sehr scharf. Tragen
Sie beim Umgang mit Fraswerkzeugen stets
Schutzhandschuhe.
In diese Oberfrase kdnnen Fraser mit einem
Schaftdurchmesser von 6 mm und 8 mm
eingesetzt werden. Die meisten Fraser sind in
beiden GroBen erhaltlich.
Sie kdnnen u. a. Fraser aus den folgenden
Materialien verwenden:
- HSS - Geeignet zur Bearbeitung von Weich-
hélzern
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- TCT - Geeignet zur Bearbeitung von Hart-
hoélzern, Spanplatten und Kunststoffen.
Wabhlen Sie das fir lhre Anwendung geeigne-
te Fraswerkzeug aus.

Bei der ersten Benutzung der Fraser: Bitte
entfernen Sie die Kunststoffverpackung von
den Fraskopfen.

Mutter, Spannzange und Schaft des Frasers
bitte vor dem Einsetzen reinigen.
Spindelarretierung (12) driicken und durch
gleichzeitiges drehen die Spindel einrasten
lassen.

Lésen Sie die Spannmutter (10) mit dem Ga-
belschliissel (22).

Nehmen Sie gegebenenfalls den zu demon-
tierenden Fraser aus der Spannzange (23).
Wabhlen Sie das fir lhre Anwendung geeigne-
te Fraswerkzeug aus.

Wabhlen Sie die zum ausgewahlten Fraser
passende Spannzange (23).

Setzen Sie nun Spannzange (23) und Mutter
(10) in die Frasspindel ein.

Flhren Sie den Schaft des Frasers in die
Spannzange ein.

Halten Sie die Spindelarretierung (12) ge-
drickt.

Ziehen Sie die Spannmutter (10) mit dem Ga-
belschliissel (22) fest.

Der Fraser muss mindestens 20mm weit in
die Spannzange (23) eingeflihrt werden.
Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerates den festen Sitz und Rundlauf des
Fraswerkzeugs!

5.7 Justieren der Endanschlage

(Abb. 16/Pos. 25)
Die Endanschlage (25) kénnen je nach Bedarf
in der Hohe justiert werden. Lésen Sie hierzu die
Kontermutter am Endanschlag (25) und drehen
Sie ihn mit Hilfe eines Schraubenziehers auf die
gewunschte Anschlaghéhe.

A Warnung! Vor Inbetriebnahme Einstell-
und Montagewerkzeuge wieder entfernen.

6. Bedienung

Benutzen Sie keine qualitativ minderwertigen
oder beschéadigten Fraser. Benutzen Sie nur
Fraswerkzeuge mit einem Schaftdurchmes-
ser von 6 mm oder 8 mm. Die Fraser miissen
auBerdem fir die jeweilige Leerlauf-Drehzahl
ausgelegt sein.

Sichern Sie das zu bearbeitende Werksttick,
damit es wéhrend des Arbeitens nicht weg-
geschleudert werden kann. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen.

Fuhren Sie das Netzkabel immer nach hinten
weg!

Nie Uber Metallteile, Schrauben, Nagel, usw.
frasen.

6.1 Ein- / Ausschalter (Abb. 12/Pos. 4)
Zum Einschalten Einschaltsperre (5) betatigen
und Ein-/Ausschalter (4) dricken.

Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.2 Drehzahlregelung (Abb. 13/Pos. 11)

Die geeignete Drehzahl ist abhéngig vom zu
bearbei-tenden Material und dem Durchmesser
des Frasers. Wahlen Sie mit dem Schalter Dreh-
zahlregulierung (11) eine Drehzahl im Bereich
von 11.000 bis 30.000 min" aus. Sie kénnen aus
6 verschiedenen Schalterpositionen auswahlen.
Die Drehzahlen in den verschiedenen Schalterpo-
si-tionen lauten wie folgt:

Schalterposition 1: ca. 11.000 min-!
(minimale Drehzahl)

Schalterposition 2: ca. 16.000 min™!
Schalterposition 3: ca. 21.000 min™!
Schalterposition 4: ca. 25.000 min™!
Schalterposition 5: ca. 29.000 min™!
Schalterposition 6: ca. 30.000 min-!
(maximale Drehzahl)

Drehzahl erhéhen:
Drehzahlregler (11) in Plus-Richtung bewegen.

Drehzahl verringern:
Drehzahlregler (11) in Minus-Richtung bewegen.

-10-
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6.3 Einstellung der Fréstiefe (Abb. 14-18)
Maschine auf das Werkstlck stellen.
Flugelschraube (16) und Spanngriff (9) I6sen.
Maschine langsam nach unten bewegen, bis
der Fraser das Werkstuick berihrt.

Spanngriff (9) festziehen.

Feinjustierung (15) entsprechend Bild 15 auf
0 stellen.

Revolver-Endanschlag (14) so einstellen,
dass sich der Tiefenanschlag (19) Uber dem
am niedrigsten eingestellten Endanschlag
(25) befindet.

Tiefenanschlag (19) absenken, bis er den
Endanschlag (25) beriihrt. AnschlieBend die
Flugelschraube (16) festziehen.

Zeiger (17) auf den Nullpunkt der Skala (18)
stellen.

Flugelschraube (16) I6sen. Tiefenanschlag
(19) nach oben schieben, bis der Zeiger (17)
die gewlinschte Fréstiefe an der Skala (18)
anzeigt. Die Fligelschraube wieder anziehen.
Testen Sie die Einstellung anhand einer Pro-
befrdsung an einem Abfallstiick.

Nun kann eine Feinjustierung der Frastiefe
vorgenommen werden. Drehen Sie hierzu die
Feinjustierung (15) auf das gewiinschte MaB.

Drehung der Feinjustierung (15) gegen den Uhr-
zeigersinn: hdhere Fréstiefe

Drehung der Feinjustierung (15) im Uhrzeiger-
sinn: niedrigere Fréstiefe

Die Drehung der Feinjustierung (15) um einen
Teilstrich entspricht einer Verdnderung der Fras-
tiefe um 0,1mm, eine ganze Umdrehung ent-
spricht Tmm.

6.4 Frasen
Stellen Sie sicher, dass keine fremden Ge-
genstande an dem Werkstlck haften, um
Schéden an der Frése zu vermeiden.
Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge-
eigneten Steckdose.
Fassen Sie das Gerat an seinen beiden
Handgriffen (7) an.
Platzieren Sie die Oberfrase auf dem Werk-
stlick.
Stellen Sie die Frastiefe entsprechend Punkt
6.3 ein.
Whéhlen Sie die Drehzahl entsprechend Punkt
6.2 ein und schalten Sie das Gerét ein (siehe
Punkt 6.1)
Testen Sie die Einstellungen des Geréates an-
hand eines Abfallstiickes.
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Lassen Sie das Gerat die volle Geschwin-
digkeit erreichen. Senken Sie erst dann den
Fraser auf seine Arbeitshéhe und blockieren
Sie das Gerat mit dem Spanngriff (9).

Frasrichtung: Der Fraser dreht sich im Uhrzei-
gersinn. Das Frdsen muss immer gegen die Um-
laufrichtung erfolgen, um Unfélle zu vermeiden
(Abb. 19).

Vorschub: Es ist sehr wichtig, das Werkstlck mit
dem richtigen Vorschub zu bearbeiten. Wir emp-
fehlen, dass Sie vor dem Bearbeiten des eigent-
lichen Werkstlickes ein paar Testfrdsungen mit
einem Abfallstick des gleichen Typs vornehmen.
Auf diese Weise lasst sich die beste Arbeitsge-
schwindigkeit sehr einfach herausfinden.

Zu niedriger Vorschub:

Der Fraser kdnnte sich zu stark erhitzen. Falls
brennbares Material, wie etwa Holz, bearbeitet
wird, kdnnte sich das Werkstlick entziinden.

Zu hoher Vorschub:
Der Fraser kénnte beschadigt werden. Fréasquali-
tat: Roh und uneben.

Lassen Sie den Fraser vollstandig auslaufen, be-
vor Sie das Werkstlick entfernen oder bevor Sie
die Oberfrése ablegen.

6.5 Stufenweise Frasen

Je nach Hérte des zu bearbeitenden Materials

und Frastiefe ist in mehreren Stufen vorzugehen.
Justieren Sie die Endanschlage entspre-
chend Punkt 5.7.
Soll in mehreren Stufen gefrast werden, so
drehen Sie den Endanschlag-Revolver (14)
nach dem Einstellen der Fréstiefe entspre-
chend Punkt 6.3 so, dass sich der Tiefenan-
schlag (19) Uber dem héchsten Endanschlag
(25) befindet.
Frasen Sie in dieser Einstellung. Nach Been-
digung des ersten Frasdurchganges Endan-
schlag-Revolver (14) so einstellen, dass sich
der Tiefenanschlag (19) uber dem mittleren
Endanschlag (25) befindet. Fiihren Sie auch
in dieser Einstellung einen Fréasvorgang
durch.
Nun niedrigsten Endanschlag (25) einstellen
und Frasung zu Ende fUhren.

11 -
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6.6 Frasen von Kreisen mit der Zirkelspitze
(13)

Zum Frasen von Kreisen um einen Mittelpunkt

gehen Sie wie folgt vor:
Zirkelspitze (13) entsprechend Punkt 5.4
montieren und einstellen.
Zirkelspitze (13) auf den Mittelpunkt des zu
frasenden Kreises setzen und andriicken.
Frasung entsprechend Punkt 6.4 Ausfiihren.

6.7 Frasen mit dem Parallelanschlag (21)
Zum Frasen entlang einer geradlinigen Werk-
stlickauBenkante gehen Sie wie folgt vor:
Montieren Sie den Parallelanschlag (21) ent-
sprechend Punkt 5.3
Flhren Sie den Parallelanschlag (21) an der
Aussenkante des Werkstlicks entlang.
Frasung entsprechend Punkt 6.4 ausfihren.

6.8 Freihandfrasen
Die Oberfrase kann auch ganz ohne Fiihrungs-
stangen betrieben werden. Beim Freihandfrasen
kénnen Sie kreative Frasarbeiten, wie etwa das
Erstellen von Schriftziigen, vornehmen.
Benutzen Sie hierfir nur eine sehr flache Fra-
seinstellung!
Beachten Sie beim Bearbeiten des Werkstu-
ckes die Drehrichtung der Frasen (Abb. 19).

6.9 Form- und Kantenfrésen (Abb. 20)
Fir Form (a) - und Kantenfrasungen (b)
kénnen auch spezielle Fraser mit Anlaufring
verwendet werden.
Fréser montieren.
Maschine vorsichtig an das Werkstlck heran-
fihren.
Den Fuhrungszapfen oder Kugellager (c) mit
leichtem Druck an dem Werkstuick entlang-
fihren.

A Warnung:
Je nach Material ist bei groBeren Fréastiefen
in mehreren Stufen vorzugehen. Halten Sie
bei allen Frasarbeiten die Oberfrase in bei-
den Hénden.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

-12-
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8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Geréates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und

30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-13-
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2

Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EG (ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

14 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebiirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Fréser
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-16-
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-17-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Extractor adapter
Routing shoe
Wing screw
ON/OFF switch
Safety lock-off
Power cable
Handle

Motor casing
Fixing handle

10. Clamp nut

11. Speed control

12. Spindle lock

13. Compass point
14. Revolver end stop
15. Precision adjustment device
16. Wing screw

17. Pointer

18. Scale

19. Depth stop

20. Guide sleeve

21. Parallel stop

22. Open-ended wrench
23. Clamp

24. Safety guard

©CoNOOA~WN =

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 18

25. End stop

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric router

Extractor adapter

Compass point

Guide sleeve

Parallel stop

Open-ended wrench

Clamp

Safety guard

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The router is ideal for machining wood and plastic
and also for cutting out knots, cutting grooves, re-
moving recesses, copying curves and logos, etc.
The router must not be used for machining metal,
stone, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-18-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........ccceeveriieneennne. 230V ~50Hz
Power input: ..., 1200 W
Idling speed: ... 11,000 - 30,000 rpm
Stroke height: ........cccco..... 55 mm (cutting depth)
Clamp oo @8and @6 mm
Max. for shaping router: ...........ccccceecueeeeen. 30 mm
Protection Class: .........coeevreereenneceneeneees /g
Weight: ..o 3.3kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ................... 89,5 dB(A)
KpA UNCertainty ......cccoevveeriiniieceeee e 3dB
L, sound power level .................... 100,5 dB(A)

K, Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Handles
Vibration emission value a, = 5.739 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

All covers and safety devices have to be properly
fitted before the machine is switched on.

5.1 Extraction port assembly (Fig. 2/ltem 1)

A\ Caution! For health and safety reasons it

is imperative that you use a dust extractor.
Connect your router to the extraction port (1)
of a vacuum cleaner or a dust extraction de-
vice. This will provide excellent dust extraction
on the workpiece. The benefits are that you
will protect both the equipment and your own
health. Your work area will also be cleaner
and safer.
Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety inst-
ructions”.

-19-
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The vacuum cleaner you use for the extrac-
tion work must be suitable for the workpiece
material. Use a special vacuum cleaner if you
are handling harmful materials.

Secure the extraction port (1) to the routing
shoe (2) using the two countersunk screws
().

The extraction port can be connected to ext-
ractor units (vacuum cleaners) with a suction
hose.

The internal diameter of the suction port is 36
mm. Now fit a suction hose of the appropriate
size to the suction port.

5.2 Safety guard port assembly
(Fig. 3/ltem 24)
Fit the safety guard (24) as shown in Fig. 3.

5.3 Parallel stop assembly (Fig. 4/ltem 21)
Push the guide shafts (a) of the parallel stop
(21) into the holes (b) on the routing shoe (2).
Set the parallel stop (21) to the required di-
mension and secure it in place with the wing
screws (3).

5.4 Fitting the compass point (Fig. 5/ltem 13)
You can cut circular areas using the compass
point (13).

Secure the compass point (13) to the parallel
stop (21) as shown in the figure. Now fit the
parallel stop (21) with the compass point
(13) to the router. The assembly work is to be
carried out as described in point 5.3, but the
parallel stop (21) must be fitted at an angle
of 180° so that the compass point (13) points
downwards (Fig. 5).

Set the required radius between the compass
point (13) and cutter.

Position the compass point (13) in the center
of the circle you wish to route.

5.5 Guide sleeve assembly (Fig. 6-7/ltem 20)
Secure the guide sleeve (20) to the routing
shoe (2) using the two countersunk screws
(f).

The guide sleeve (20) is guided along the
template (c) using the guide ring (b).

The workpiece (d) must be larger by the diffe-
rence of “external edge of guide ring” and “ex-
ternal edge of router” (e) to obtain a precise
copy.

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 20

5.6 Fitting / Removing the cutting tool
(Fig. 8-11)
A Warning! Pull out the power plug first.

A\ Caution! After working with the router, the
cutting tool will remain very hot for a rela-
tively long time.
/A Caution! Cutters are very sharp. Wear
protective gloves at all times when handling
cutting tools.
Cutters with a shaft diameter of 6 mm and 8
mm may be fitted to this router. Most cutters
are available in both sizes.
You can use cutters made of the following
materials:
- HSS - suitable for cutting softwood
- TCT - suitable for cutting hardwood, particle
board and plastic.
Select the appropriate cutting tool for the job
in hand.
When using the cutters for the first time: Re-
move the plastic packaging from the cutter
heads.
Clean the nut, clamp and shaft of the cutter
before fitting it.
Press the spindle lock (12) and allow the
spindle to engage by turning it at the same
time.
Undo the clamp nut (10) using the open-
ended spanner (22).
If necessary take the cutter you wish to remo-
ve out of the clamp (23).
Select the appropriate cutting tool for the job
in hand.
Select the appropriate clamp for the cutter
(23).
Now fit the clamp (23) and nut (10) into the
cutting spindle.
Guide the cutter shaft into the clamp.
Press and hold the spindle lock (12).
Tighten the clamp nut (10) using the open-
ended spanner (22).
The cutter must be inserted at least 20 mm
into the clamp (23).
Before you start the electric router, check to
ensure that the cutting tool is secure and runs
smoothly.

5.7 Adjusting the end stops (Fig. 16/Item 25)
The height of the end stops (25) can be adjusted
as required. To do this, undo the lock nut on the
end stop (25) and turn it to the required stop
height using a screwdriver.

-20-
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A\ Warning! Remove the setting and assem- 6.3 Adjusting the routing depth (Fig. 14 - 18)
bly tools before starting the machine Place the machine on the workpiece.

Undo the wing screw (16) and fixing handle
(9).

Slowly move the machine downwards until
the cutter makes contact with the workpiece.
Tighten the fixing handle (9).

Set the fine adjuster (15) to 0 as shown in Fig.
15.

Adjust the revolver end stop (14) so that the
depth stop (19) is above the end stop (25) set
to the lowest height.

Lower the depth stop (19) until it touches the
end stop (25). Then tighten the wing screw
(16).

Set the pointer (17) to the zero point on the
scale (18).

Undo the wing screw (16). Push the depth
stop (19) upwards until the pointer (17) points
at the required cutting depth on the scale
(18). Tighten the wing screw again.

Test the setting by completing a test cut on a
waste piece.

Now you can carry out the final adjustment

of the cutting depth. To do this turn the fine
adjuster (15) to the required dimension.

6. Operation

Never use a low quality or damaged cutter.
Use only cutting tools with a shaft diameter of
6 mm or 8 mm. The cutters must also be desi-
gned for the appropriate idling speed.

Secure the workpiece so that it cannot be
thrown through the air as you work on it. Use
clamps or a vise.

Always guide the power cable away from the
back of the tool.

Never cut over metal parts, screws, nails etc.

6.1 ON/OFF switch (Fig. 12/ltem 4)
Press the safety lock-off (5) and then press the
ON/OFF switch (4) to switch on the machine.

Release the ON/OFF switch (4) to switch off the
machine.

6.2 Speed control (Fig. 13 - ltem 11)

The best speed depends on the material and the
diameter of the cutter. Select a speed between
11,000 and 30,000 rpm using the speed control
switch (11).You can choose from 6 different
switch positions. The speeds in the various switch
positions are as follows:

Turn the fine adjuster (15) counter-clockwise: gre-
ater cutting depth

Turn the fine adjuster (15) clockwise: lower cutting
depth

Switch position 1: approx. 11,000 rpm
(minimum speed)

Switch position 2: approx. 16,000 rpm
Switch position 3: approx. 21,000 rpm
Switch position 4: approx. 25,000 rpm
Switch position 5: approx. 29,000 rpm
Switch position 6: approx. 30,000 rpm
(maximum speed)

Turning the fine adjuster (15) through one division
corresponds to a change of cutting depth of 0.1
mm, one whole turn corresponds to 1 mm.

6.4 Routing
To avoid damage to the router, make sure
there are no foreign objects attached to the
workpiece.
Connect the mains plug to a suitable socket.
Hold the tool using both of its handles (7).
Place the router on the workpiece.
Set the cutting depth as described in point
6.3.
Select the speed as described in point 6.2
and switch the machine on (see point 6.1).
Test the machine settings using a piece of
waste.
Operate the tool at full speed. Only then
should you lower the router to its working
height and lock the machine with the locking

grip (9).

To increase the speed:
Move the speed control switch (11) in the plus
direction.

To reduce the speed:
Move the speed control switch (11) in the minus
direction.
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Cutting direction: The cutting tool turns clock-
wise. To avoid accidents you must always cut
against the direction in which the tool turns (Fig.
19).

Feed speed: It is very important to machine

the workpiece at the correct feed speed. We
recommend that before you machine the actual
workpiece, you carry out several trial cuts on a
waste piece of the same type. This will enable you
to find the best working speed for the workpiece
very easily.

Feed speed too low:

The cutter could heat up excessively. If you are
cutting inflammable material such as wood, the
workpiece could ignite.

Feed speed too high:
The cutter could be damaged. Cutting quality:
Rough and uneven.

Allow the cutter to come to a complete standstill
before removing the workpiece or putting down
the router.

6.5 Routing in stages
Depending on the hardness of the material you
wish to cut and the cutting depth, it may be a
good idea to proceed in stages.
Adjust the end stops as described in point
5.7.
If you wish to route in several stages, turn the
end stop revolver (14) after you have set the
cutting depth as described in point 6.3 so that
the depth stop (19) is over the highest end
stop (25).
Now route in this setting. After completing the
first routing operation, adjust the end stop
revolver (14) so that the depth stop (19) is
above middle end stop (25). Now complete a
routing operation in this setting as well.
Now set the lowest end stop (25) and finish
the routing.

6.6 Routing circles with the compass point
(13)
Proceed as follows to route circles around a cen-
tre point:
Fit and adjust the compass point (13) as de-
scribed in point 5.4.
Place the compass point (13) on the centre
point of the circle you wish to route and apply
pressure to it.
Complete the routing operation as described
in point 6.4.

6.7 Routing with the parallel stop (21)
Proceed as follows to route along a straight outer
edge of a workpiece:
Fit the parallel stop (21) as described in point
5.3.
Guide the parallel stop (21) along the outer
edge of the workpiece.
Complete the routing operation as described
in point 6.4.

6.8 Free-hand routing

The router can also be operated without any

guide rods. You can use it for freehand routing for

creative work such as the production of logos.
Use a very flat cutter setting for this purpose.
Check the direction in which the cutter is tur-
ning as you machine the workpiece (Fig. 19).

6.9 Shape and edge cutting (Fig. 20)
Special cutters with a guide ring may be used
for cutting shapes (a) and edges (b).
Fit the cutter.
Carefully guide the machine on to the workpi-
ece.
Guide the guide journal or ball bearing (c)
along the workpiece with gentle pressure.

A Warning!

For deep cuts, carry out the work in several
steps according to the material in question.
Hold the router in two hands when carrying
out all cutting work.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-22-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

.23-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

_24-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Cutter
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-25-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

R

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

o

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-27 -
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Adaptateur d’aspiration

Sabot de fraisage

Vis a oreilles

Interrupteur Marche/Arrét
Verrouillage de démarrage
Conduite réseau

Poignée

Carter du moteur

Poignée de serrage

10. Ecrou de fixation

11. Régulation de vitesse de rotation
12. Blocage de broche

13. Pointe du compas

14. Butée de fin de course du revolver
15. Ajustage de précision

16. Vis a oreilles

17. Pointeur

18. Graduation

19. Butée de profondeur

20. Douille de guidage

©CoNOOTA~WN =
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21 Butée paralléle

22. Clé afourche

23. Pince de serrage

24. Recouvrement de protection
25. Butée fin de course

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Défonceuse électrique
Adaptateur d’aspiration
Pointe du compas

Douille de guidage

Butée paralléle

Clé a fourche

Pince de serrage
Recouvrement de protection
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-28-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La défonceuse convient particulierement au
traitement du bois et des matiéres plastiques, en
outre au découpage de branches, au fraisage de
rainures, a I'établissement de renfoncements, a
copier des courbes et caractéres d’écriture, etc. Il
est interdit d’utiliser la défonceuse sur du métal,
de la pierre etc.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réseau: .........cccccecveeeeeeennne 230V ~50 Hz
Puissance absorbée: ... .

Vitesse de rotation a vide : 11.000 - 30.000 tr/mn.
Hauteur de

course : ....... ... 55 mm (profondeur de fraisage)
Pince de serrage : .....cccceeveeveens @8etd6mm
Pour 'équarisseur maxi. : ...............
Catégorie de protection : .
POIdS & oo

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....89,5 dB(A)
Imprécision KpA
Niveau de puissance acoustique L, 100,5 dB(A)
Imprecision K, «oocoveiiieiniiiiiccic, 3dB

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 29

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignées
Valeur d’émission de vibration a, = 5,739 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

.29-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Avant la mise en service, les recouvrements et
dispositifs de sécurité doivent étre montés dans
les regles de l'art

5.1 Montage de la tubulure d’aspiration
(fig. 2/rep. 1)
A\ Prudence ! Il faut absolument utiliser
I'aspiration de poussiére pour des raisons
de santé.
Raccordez votre défonceuse a la tubulure
d’aspiration (1) d’'un aspirateur ou d’un dis-
positif d’évacuation de la poussiére. Vous
obtenez ainsi une aspiration de poussiére
optimale de la piéce & usiner. Les avantages:
vous ménagez I'appareil ainsi que votre pro-
pre santé. Votre zone de travail reste en outre
propre et plus sir.
La poussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter le chapit-
re des Consignes de sécurité a ce propos.
Laspirateur utilisé doit étre approprié pour le
matériau traité. Utilisez un aspirateur spécial
si vous travaillez avec des matériaux dange-
reux pour la santé.
Vissez a fond la tubulure d’aspiration (1) a
I'aide des deux vis a téte noyée (f) sous le
sabot de fraisage (2).
La tubulure d’aspiration peut étre raccordée a
des appareils d’aspiration (aspirateurs) avec
un tuyau d’aspiration.
Le diamétre intérieur de la tubulure
d’aspiration s’éléve & 36 mm. Fixez a pré-
sent un flexible d’aspiration a la tubulure
d’aspiration.

5.2 Montage du recouvrement de protection
(fig. 3/rep. 24)

Montez le recouvrement de protection (24) com-

me représenté en figure 3.
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5.3 Montage de la butée paralléle
(fig. 4/rep. 21)
Poussez les arbres de guidage (a) de la bu-
tée paralléle (21) dans les trous (b)du sabot
de fraisage (2).
Réglez la butée parallele (21) a la cote dési-
rée et serrez a fond a 'aide des vis a oreilles

3).

5.4 Montage de la pointe du compas
(fig. 5/rep. 13)
Avec pointe du compas (13), vous pouvez
fraiser des zones circulaires.
Vissez la pointe du compas (13) conformé-
ment a la figure sur la butée paralléle (21).
Montez a présent la butée paralléle (21) avec
la pointe du compas (13) au niveau de la dé-
fonceuse. Le montage se fait comme indiqué
au repére 5.3, cependant la butée parallele
(21) doit étre montée tournée de 180°, de
facon que la pointe du compas (13) soit tour-
née vers le bas (fig. 5).
Réglez le rayon désiré entre la pointe du
compas (13) et la fraise.
Positionnez la pointe du compas (13) au cen-
tre du cercle devant étre fraisé.

5.5 Montage de la douille de guidage
(fig. 6-7/rep. 20)
Fixez la douille de guidage (20) aux deux vis
a téte noyée (f) sur le sabot de fraisage (2).
Poussez la douille de guidage (20) avec
'anneau d’usure (b) le long du gabarit (c).
La piéce a usiner (d) doit étre plus grande, a
concurrence de la différence « Aréte extérieu-
re de 'anneau d’usure » et « Aréte extérieure
de la fraise » (e) afin d’obtenir une copie ex-
acte.

5.6 Montage/démontage de I'outil a fraiser
(fig. 8-11)

A\ Avertissement ! Retirez la fiche de con-

tact.

A\ Prudence ! Aprés les travaux avec la dé-
fonceuse, I'outil a fraiser reste trés brilant
pendant un temps relativement long.

A\ Prudence! Les fraises sont trés coupan-
tes. Portez toujours de gants de protection
lorsque vous manipulez les outils de fraisa-
ge.
Dans cette défonceuse, on peut employer
des fraises dont le diamétre de la tige s’éléve
a 6 et 8 mm. La plupart des fraises sont dis-
ponibles dans ces deux tailles.
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Vous pouvez utiliser entre autres des fraises
dans les matériaux suivants :

- HSS - Convient pour l‘usinage de bois ten-
dres

- TCT - Convient pour l‘usinage de bois durs,
d‘agglomérés et de plastiques.

Sélectionnez I'outil a fraiser convenant a votre
application.

Lors de la premiére utilisation de la fraise :
Veuillez retirer lemballage en matiére plas-
tique des tétes de fraises.

Nettoyez I'écrou, la pince de serrage et la tige
de la fraise avant de les employer.

Appuyez sur le blocage de broche (12) et
faites s’encranter la broche en la tournant
simultanément.

Desserrez I'écrou de fixation (10) avec la clé
a fourche (22).

Le cas échéant, retirez la fraise & démonter
de la pince de serrage (23).

Sélectionnez I'outil a fraiser convenant a votre
application.

Choisissez la pince de serrage convenant a
la fraise choisie (23).

Introduisez a présent la pince de serrage (23)
et I'écrou (10) dans la broche de fraisage.
Introduisez la tige de la fraise dans la pince
de serrage.

Maintenez le blocage de broche (12) enfon-
cé.

Resserrez I'écrou de serrage (10) a fond avec
la clé a fourche (22).

La fraise doit étre introduite au moins sur 20
mm dans la pince de serrage (23).

Contrélez si I'outil de fraisage tient correcte-
ment et si sa concentricité est bonne avant la
mise en service de l'appareil !

5.7 Ajustez les butées fin de course

(fig. 16/rep. 25)
Les butées de fin de course (25) peuvent étre
ajustées en hauteur en fonction des besoins.
Desserrez a ce propos les contre-écrous sur la
butée en fin de course (25) et tournez-le a I'aide
d’un tournevis jusqu’a la hauteur de butée dési-
rée.

A\ Avertissement ! Avant la mise en service,
retirez a nouveau les outils de réglage et de
montage.

6. Commande

N’utilisez pas de fraises de mauvaise qualité
ni de fraises endommagées. Utilisez unique-
ment des outils de fraisage d’'un diamétre de
tige de 6 mm ou 8 mm. |l faut que les fraises
soient en outre congues pour la vitesse de
rotation a vide correspondante.

Bloquez la piéce a usiner afin qu’elle ne soit
pas catapultée pendant le travail. Utilisez les
dispositifs de serrage.

Faites toujours passer le cable secteur en
arriere!

Ne fraisez jamais sur des piéces en métal,
des vis ni des clous.

6.1 Interrupteur marche / arrét (fig. 12/rep. 4)
Pour la mise en circuit, actionnez le verrouillage
de démarrage (5) et appuyez sur l'interrupteur
Marche / Arrét (4).

Pour la mise hors circuit, relachez l'interrupteur
Marche / Arrét (4).

6.2 Régulation de vitesse de rotation

(Fig. 13/rep. 11)
La vitesse de rotation adéquate dépend du ma-
tériau a traiter et du diameétre de la fraise. Avec
l'interrupteur de réglage de vitesse (11), sélec-
tionnez une vitesse de rotation dans la plage de
11.000 a 30.000 tr/mn. Vous pouvez sélectionner
a partir de 6 positions d’interrupteur différentes.
Les vitesses de rotation dans les diverses posi-
tions d’interrupteurs sont les suivantes :

Position d’interrupteur 1: env. 11.000 tr/mn
(vitesse de rotation minimale)

Position d’interrupteur 2: env. 16.000 tr/mn
Position d’interrupteur 3: env. 21.000 tr/mn
Position d’interrupteur 4: env. 25.000 tr/mn
Position d’interrupteur 5: env. 29.000 tr/mn
Position d’interrupteur 6: env. 30.000 tr/mn
(nombre maximum de rotations)

Augmenter la vitesse de rotation :
Tournez le régulateur de vitesse de rotation (11)
dans le sens positif.

Réduire la vitesse de rotation :
Tournez le régulateur de vitesse de rotation (11)
dans le sens négatif.

-31-
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6.3 Réglage de la profondeur de fraisage
(fig. 14-18)
Mettez la machine sur la piéce a usiner.
Desserrez la vis a oreille (16) et la poignée de
serrage (9).
Déplacez lentement la machine vers le bas
jusqu’a ce que la fraise touche la piéce a usi-
ner.
Serrez & fond la poignée de serrage (9).
Mettre le réglage de précision (15) sur 0 con-
formément a la figure 15.
Réglez la butée en fin de course de revolver
(14) de maniére que la butée de profondeur
(19) se trouve au-dessus de la butée en fin de
course réglée sur le plus bas niveau (25).
Abaissez la butée de profondeur (19) jusqu’a
ce qu’elle effleure la butée de fin de course
(25). Ensuite, serrez a fond la vis & oreilles
(16).
Réglez le pointeur (17) sur le point zéro de la
graduation (18).
Desserrez la vis a oreille (16). Poussez la
butée de profondeur (19) vers le haut, jusqu’'a
ce que le pointeur (17) indique la profondeur
de fraisage désirée sur la graduation (18).
Resserrez les vis a oreille.
Essayez le réglage en effectuant un fraisage
d’essai sur un rebut.
A présent, on peut réaliser un réglage de pré-
cision de la profondeur de fraisage. Pour ce
faire, tourner le réglage de précision (15) sur
la cote désirée.

Tourner le réglage de précision (15) dans le sens
contraire de celui des aiguilles d’'une montre :
augmenter la profondeur de fraisage

Tourner le réglage de précision (15) dans le sens
des aiguilles d’'une montre : réduire la profondeur
de fraisage

Faire tourner le réglage de précision (15) d’'un
trait de graduation correspond a modifier la pro-
fondeur de fraisage de 0,1 mm, un tour complet
correspond a 1 mm.

6.4 Fraises
Assurez-vous qu’aucun objet n’est collé a la
piéce a usiner afin d’éviter des dommages de
la fraise.
Connectez la fiche de contact a une prise ap-
propriée.
Tenez I'appareil par ses deux poignées (7).
Placez la défonceuse sur la piéce a usiner.
Réglez la profondeur de percage conformé-

ment au repére 6.3.

Sélectionnez la vitesse de rotation conformé-
ment au repére 6.2 et mettez 'appareil sous
tension. (voir repére 6.1)

Testez les réglages de 'appareil en vous ser-
vant d’un rebut.

Laissez I'appareil atteindre sa vitesse pleine.
Ce n’est qu’aprés que vous pouvez abaisser
la fraise jusqu’a sa hauteur de travail et blo-
quer I'appareil a l'aide de la poignée de serra-
ge (9).

Sens de fraisage : La fraise tourne dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Il faut toujours que le
fraisage se fasse dans le sens contraire de celui
de la rotation afin d’éviter des accidents (figure
19).

Avance : |l est trés important de traiter la piéce
a usiner avec une avance correcte. Nous vous
conseillons de réaliser -avant le traitement de la
piéce a usiner prévue- quelques fraisages tests
sur une piece de rebut du méme genre. Ainsi, on
peut tout simplement trouver la meilleure vitesse
de traitement.

Avance trop lente :

la fraise peut trop chauffer. Si I'on travaille sur un
matériau inflammable, comme par exemple le
bois, la piéce a usiner peut s’enflammer.

Avance trop rapide :
La fraise peut étre endommagée. Qualité de frai-
sage : brute et accidentée.

Laissez la fraise s’arréter complétement
avant de retirer la piéce a usiner ou de ranger
la défonceuse.

6.5 Fraisage par niveaux
En fonction de la dureté du matériau a traiter et
de la profondeur de fraisage, il faut procéder par
étapes.
Ajustez les butées de fin de course conformé-
ment au repére 5.7.
S’il faut effectuer un fraisage en plusieurs
étapes, tournez alors le revolver de la butée
fin de course (14) aprés avoir réglé la profon-
deur de fraisage conformément au repére 6.3
de maniére que la butée de profondeur (19)
se trouve au-dessus de la butée fin de course
la plus élevée (25)
Fraisez avec ce réglage. Aprés 'achévement
du premier passage de fraisage, réglez le
revolver de la butée de fin de course (14) de
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maniére que la butée de profondeur (19) se
trouve au-dessus de la butée en fin de course
du centre (25). Réalisez également pour ce
réglage un passage de fraise.

Réglez a présent la butée de fin de course
(25) et terminez le fraisage.

6.6 Fraisage de cercles avec la pointe du
compas (13)

Pour fraiser des cercles autour d’un point central,

procédez comme sulit :
Montez et réglez la pointe du compas (13) en
fonction du repére 5.4.
Placez la pointe du compas (13) sur le point
central du cercle a fraiser et presser.
Réalisez le fraisage conformément au repére
6.4.

6.7 Fraisage avec la butée paralléle (21)
Pour le fraisage le long d’une arréte droite de pi-
ece a usiner, procédez comme suit :
Montez la butée paralléle (21) conformément
au repére 5.3
Guidez la butée parallele (21) le long du bord
extérieur de la piéce a usiner.
Réalisez le fraisage conformément au repére
6.4.

6.8 Fraisage mains libres
La défonceuse peut également étre exploitée
sans barres de guidage. Lors du fraisage mains
libres, vous pouvez réaliser des travaux de fraisa-
ge créatifs, comme par exemple des lettres.
Utilisez pour cela uniquement un réglage de
fraisage trés plat !
Attention lors du traitement de la piéce a usi-
ner au sens de rotation du fraisage (fig. 19).

6.9 Profiler et affleurer (fig. 20)
Pour les fraisages a profiler (a) et & affleurer
(b), on peut également utiliser des fraises
spéciales a anneaux d’'usure.
Montez la fraise.
Approchez précautionneusement la machine
de la piéce a usiner.
Guidez le tourillon de guidage ou le roule-
ment & billes (c) le long de la piéce a usiner
avec une légeére pression.
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A\ Avertissement !

En fonction du matériau, procédez par
étapes pour les profondeurs de fraisage plus
importantes.

Maintenez la défonceuse des deux mains
pour tous les travaux de fraisage.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.
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8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

.34 -
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-35-

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 35 27.02.14 08:39



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Fraises

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-36 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-37-

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 37 27.02.14 08:39



9

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

@®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

R

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

o

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-38-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Adattatore di aspirazione
Pattino della fresa

Vite ad alette

Interruttore ON/OFF

Sicura

Cavo di alimentazione
Impugnatura

Carcassa motore
Impugnatura di arresto

10. Dado di arresto

11. Regolazione del numero dei giri
12. Bloccaggio a mandrino

13. Punta a compasso

14. Battuta di finecorsa a torretta
15. Regolazione di precisione
16. Vite ad alette

17. Indicatore

18. Scala

19. Asta di profondita

20. Boccola di guida

21. Guida parallela

22. Chiave a bocca

©CoNOOA~WN =
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23. Pinza di serraggio
24. Copertura di protezione
25. Battuta di fine corsa

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Fresatrice verticale elettrica
Adattatore di aspirazione
Punta a compasso

Boccola di guida

Battuta parallela

Chiave a bocca

Pinza di serraggio
Copertura di protezione
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La fresatrice verticale & particolarmente adatta
per la lavorazione di legno e materie plastiche,
ma anche per tagliare nodi del legno, fresare
scanalature, rifinire cavita, copiare curve e scritte,
ecc. La fresatrice verticale non deve essere utiliz-
zata per la lavorazione di metallo, pietra ecc.
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Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: .. 230V ~50Hz
Potenza assorbita: ...........ccoceeciiiiiiiennn. 1200 W
Numero di giri a vuoto: ....... 11.000 - 30.000 min"'
Altezza di corsa: ..55 mm (profondita di fresatura)
Pinza di serraggio: ........cccccoeevueennee. J8e@6mm

Grado di protezione: .........cccceeeeunen
PESO: i

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustical , ........ 89,5 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 100,5 dB (A)
Incertezza K, ..cooovoveinieiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnature
Valore emissione vibrazioni a, = 5,739 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?
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Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Prima della messa in esercizio devono essere
regolarmente montati tutti i dispositivi di sicurezza
e le coperture.

5.1 Montaggio del bocchettone di aspirazio-
ne (Fig. 2/ Pos. 1)

A\ Attenzione! Per motivi di salute & assolu-
tamente necessario usare un dispositivo di
aspirazione della polvere.
Collegate la fresa verticale con il bocchettone
di aspirazione (1) ad un aspirapolvere o0 a
un dispositivo di aspirazione della polvere.
In questo modo ottenete un’ottimale aspira-
zione della polvere dal pezzo da lavorare. |
vantaggi: in tal modo evitate di arrecare danni
all’apparecchio e alla vostra salute. La vostra
zona di lavoro rimane inoltre piu pulita e sicu-
ra.
La presenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo la
sezione delle avvertenze di sicurezza.
Laspirapolvere utilizzato per 'aspirazione dei
trucioli deve essere adatto al materiale lavo-
rato. Usate un aspiratore speciale se lavorate
con materiali particolarmente nocivi alla salu-
te.
Avvitate il bocchettone di aspirazione (1) con
entrambe le viti a testa svasata (f) sul pattino
della fresa (2).
Il bocchettone di aspirazione pud venire colle-
gato su apparecchi di aspirazione (aspirapol-
vere) con tubo flessibile di aspirazione.
Il diametro interno del bocchettone di aspira-
zione & di 36 mm. Fissate ora un tubo flessi-
bile di dimensioni sufficienti al bocchettone di
aspirazione.

5.2 Montaggio della copertura di aspirazione
(Fig. 3/Pos. 24)

Montate la copertura di protezione (24) come

mostrato nella Fig. 3.

5.3 Montaggio della guida parallela
(Fig. 4/Pos. 21)
Spingete gli alberi di guida (a) della guida pa-
rallela (21) nei fori (b) del pattino della fresa
2).
Regolate la guida parallela (21) sulla misura
desiderata e fissatela con le viti ad alette (3).

5.4 Montaggio della punta a compasso
(Fig. 5/Pos. 13)
Con la punta a compasso (13) potete fresare
zone circolari.
Avvitate la punta a compasso (13) sulla guida
parallela (21) in modo corrispondente alla
figura. Montate ora la guida parallela (21)
con la punta a compasso (13) sulla fresatrice
verticale. Il montaggio avviene come descritto
al punto 5.3, tuttavia la guida parallela (21) vi-
ene montata ruotata di 180° in modo tale che
la punta a compasso (13) sia rivolta verso il
basso (Fig. 5).
Regolate il raggio desiderato tra la punta a
compasso (13) e la fresa.
Posizionate la punta a compasso (13) al cen-
tro del cerchio da fresare.

5.5 Montaggio della boccola di guida (Fig.
6-7/Pos. 20)
Avvitate la boccola di guida (20) con entram-
be le viti a testa svasata (f) sul pattino della
fresa (2).
La boccola di guida (20) viene condotta con
I'anello di avviamento (b) lungo la sagoma
(c).
Il pezzo da lavorare (d) deve essere piu
grande della differenza tra “bordo esterno
dell’anello di avviamento” e “bordo esterno
fresa” (e) per ottenere una copia esatta.

5.6 Montaggio/smontaggio dell’'utensile di
fresatura (Fig. 8-11)

A\ Avvertenza! Staccate la spina dalla presa
di corrente.

A\ Attenzione! Lutensile di fresatura rimane
molto caldo per un tempo relativamente lun-
go dopo avere usato la fresatrice verticale.

A\ Attenzione! Le frese sono molto taglienti.
Nel maneggiare le frese portate sempre gu-
anti protettivi.
In questa fresatrice verticale possono essere
inserite frese con un diametro dello stelo da
6 mm e 8 mm. La maggior parte delle frese &
disponibile in ambedue le dimensioni.
Inoltre potete utilizzare frese nei seguenti ma-
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teriali:

- HSS - adatto per lavorare legno dolce

- TCT - adatto per lavorare legno duro, pan-
nelli di compensato e materiali plastici.
Selezionate I'utensile di fresatura adatto per
la vostra applicazione.

Quando le frese vengono usate per la prima
volta: togliete la confezione in plastica dalle
teste di fresatura.

Pulite il dado, la pinza di serraggio e lo stelo
della fresa prima dell'inserimento.

Premete il bloccaggio a mandrino (12) e
fatelo scattare in posizione ruotando contem-
poraneamente il mandrino.

Allentate il dado di arresto (10) con una chia-
ve a bocca (22).

Eventualmente togliete la fresa da smontare
dalla pinza di serraggio (23).

Selezionate I'utensile di fresatura adatto per
la vostra applicazione.

Selezionate la pinza di serraggio (23) adatta
per la fresa scelta.

Inserite ora la pinza di serraggio (23) e il dado
(10) nel mandrino della fresa.

Infilate il gambo della fresa nella pinza di ser-
raggio.

Tenete premuto il bloccaggio a mandrino
(12).

Avvitate il dado di arresto (10) con una chiave
a bocca (22).

La fresa deve essere infilata per almeno 20
mm nella pinza di serraggio (23).

Prima della messa in esercizio
dell’apparecchio controllate la posizione sta-
bile e la rotazione concentrica dell’utensile di
fresatural

5.7 Regolazione dei finecorsa

(Fig. 16/Pos. 25)
Laltezza dei finecorsa (25) pud essere regolata
a seconda delle esigenze. A tale scopo allentate
il controdado sul finecorsa (25) e ruotatelo con
l'aiuto di un cacciavite per portarlo all’altezza
desiderata.

A\ Avvertenza! Prima della messa in eserci-
zio togliete tutti gli utensili di regolazione e di
montaggio.

6. Uso

Non utilizzate frese di qualita scadente o dan-
neggiate. Usate solo utensili di fresatura con
un diametro dello stelo di 6 mm o 8 mm. Le
frese devono inoltre essere dimensionate per
il rispettivo numero di giri al minimo.

Fissate il pezzo da lavorare in modo che non
possa essere spostato durante il lavoro. Usa-
te i dispositivi di serraggio.

Fate scorrere il cavo di alimentazione sempre
dietro all’apparecchio!

Non fresate sopra parti metalliche, viti, chiodi,
ecc.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 12/Pos. 4)
Per 'accensione azionate la sicura (5) e premete
l'interruttore di ON/OFF (4).

Per lo spegnimento lasciate I'interruttore di ON/
OFF (4).

6.2 Regolazione del numero di giri (Fig. 13/
Pos. 11)
I numero adatto di giri dipende dal materiale da
lavorare e dal diametro della fresa. Con il selet-
tore per la regolazione del numero dei giri (11)
selezionate un numero di giri da 11.000 a 30.000
min-1. Il selettore pud essere posizionato in 6
posizioni diverse. Il numero dei giri nelle diverse
posizioni del selettore & il seguente:

Posizione selettore 1: ca. 11.000 min™' (numero di
giri minimo)

Posizione selettore 2: ca. 16.000 min"!

Posizione selettore 3: ca. 21.000 min™!

Posizione selettore 4: ca. 25.000 min™!

Posizione selettore 5: ca. 29.000 min'!

Posizione selettore 6: ca. 30.000 min™' (numero di
giri massimo)

Aumentare il numero di giri:
muovete il regolatore del numero di giri (11) in
direzione del piu.

Diminuire il numero di giri:
muovete il regolatore del numero di giri (11) in
direzione del meno.
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6.3 Regolazione della profondita di fresatura
(Fig. 14 - 18)
Appoggiate I'apparecchio sul pezzo da la-
vorare.
Allentate la vite ad alette (16) e 'impugnatura
di arresto (9).
Portate I'apparecchio lentamente verso il
basso fino a quando la fresa tocca il pezzo da
lavorare.
Serrate 'impugnatura di arresto (9).
Portate la regolazione di precisione (15) su 0
come in Fig. 15.
Regolate la battuta di fine corsa a torretta
(14) in modo tale che I'asta di profondita (19)
si trovi sopra la battuta di fine corsa regolata
al minimo (25).
Abbassate I'asta di profondita (19) fino a
quando tocca la battuta di fine corsa (25).
Serrate poi la vite ad alette (16).
Portate l'indicatore (17) sul punto zero della
scala (18).
Allentate la vite ad alette (16). Spingete verso
I'alto 'asta di profondita (19) fino a quando
l'indicatore (17) mostra la profondita di fresa-
tura desiderata sulla scala (18). Serrate di
nuovo la vite ad alette.
Controllate la regolazione per mezzo di una
prova di fresatura su un pezzo di scarto.
Ora pu0 essere eseguita una regolazione di
precisione della profondita di fresatura. A tale
scopo ruotate la regolazione di precisione
(15) sulla misura desiderata.

Rotazione della regolazione di precisione (15) in
senso antiorario: maggiore profondita di fresatura

Rotazione della regolazione di precisione (15) in
senso orario: minore profondita di fresatura

La rotazione della regolazione di precisione (15)
di una lineetta corrisponde ad una modifica della
profondita di fresatura di 0,1 mm; una rotazione
completa corrisponde ad 1 mm.

6.4 Fresare
Accertatevi che non vi siano corpi estranei
che aderiscano al pezzo da lavorare per evi-
tare danni alla fresa.
Inserite la spina della presa di corrente in una
presa appropriata.
Impugnate I'apparecchio dalle due impugna-
ture (7).
Mettete la fresatrice verticale sul pezzo da
lavorare.
Regolate la profondita di fresatura come indi-

cato al punto 6.3.

Selezionate il numero di giri come indicato
al punto 6.2 e accendete I'apparecchio (vedi
punto 6.1).

Controllate le impostazioni dell’apparecchio
Su un pezzo di scarto.

Portate 'apparecchio alla massima velocita.
Abbassate la fresa all’altezza di lavoro solo
dopo aver raggiunto la velocita massima e
bloccate I'apparecchio con 'impugnatura di
arresto (9).

Direzione di fresatura: |a fresa ruota in senso
orario. La fresatura deve avvenire sempre in
senso contrario alla rotazione per evitare infortuni
(Fig. 19).

Avanzamento: &€ molto importante lavorare il
pezzo con 'avanzamento corretto. Prima di ese-
guire la fresatura del pezzo da lavorare vero e
proprio consigliamo di eseguire delle prove con
un pezzo di scarto dello stesso tipo. In questo
modo & possibile trovare la migliore velocita di
lavoro.

Avanzamento insufficiente

La fresa potrebbe surriscaldarsi. Se si lavora
materiale infiammabile, come per es. il legno, il
pezzo da lavorare potrebbe prendere fuoco.

Avanzamento eccessivo
La fresa potrebbe danneggiarsi. Qualita della
fresatura: superficie ruvida e irregolare.

Aspettate I'arresto totale della fresa prima di
togliere il pezzo da lavorare o prima di depor-
re la fresatrice verticale.

6.5 Fresatura graduale
Si deve procedere in modo graduale a seconda
della durezza del materiale da lavorare e della
profondita di fresatura.
Regolate le battute di fine corsa come indica-
to al punto 5.7.
Se fresate in piu passate, ruotate la battuta di
fine corsa a torretta (14) dopo la regolazione
della profondita di fresatura come indicato al
punto 6.3 in modo tale che 'asta di profondita
(19) si trovi sopra la battuta di fine corsa piu
alta (25).
Eseguite la fresatura con questa regolazione.
Al termine della prima passata regolate la
battuta di fine corsa a torretta (14) in modo
tale che I'asta di profondita (19) si trovi sopra
la battuta di fine corsa regolata sul valore
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medio (25). Eseguite una fresatura anche con
questa impostazione.

Regolate ora la battuta di fine corsa minima
(25) e completate la fresatura.

6.6 Fresatura di circonferenze con la punta a
compasso (13)
Per eseguire la fresatura di circonferenze intorno
ad un punto centrale procedete nel modo segu-
ente
Montate e regolate la punta a compasso (13)
come indicato al punto 5.4.
Mettete la punta a compasso (13) al centro
della circonferenza da fresare e premete.
Eseguite la fresatura secondo il punto 6.4.

6.7 Fresare con la guida parallela (21)

Per fresare lungo un bordo esterno diritto di un
pezzo da lavorare procedete nel modo seguente
Montate la guida parallela (21) secondo il

punto 5.3.

Conducete la guida parallela (21) lungo il
bordo esterno del pezzo da lavorare.
Eseguite la fresatura secondo il punto 6.4.

6.8 Fresare a mano libera
La fresatrice verticale puo essere usata anche
senza le barre di guida. Nel fresare a mano libera
si possono eseguire dei lavori creativi, come per
esempio la realizzazione di scritte.
A tale scopo usate solo una regolazione di
fresatura molto piatta!
Nel lavorare il pezzo tenete presente il senso
di rotazione delle frese (Fig. 19).

6.9 Fresatura a profilo e dei bordi (Abb. 20)
Per le fresature a profilo (a) e dei bordi (b)
possono anche essere utilizzate delle frese
particolari con anello di avviamento.

Montate la fresa.

Portate I'apparecchio con cautela verso il
pezzo da lavorare.

Portate il tenone di guida o il cuscinetto a sfe-
re (c) con leggera pressione lungo il pezzo da
lavorare.

A\ Avvertenza!

A seconda del materiale, in caso di grandi
profondita di fresatura procedete in piu pas-
sate.

Tenete la fresatrice verticale con entrambe le
mani per ogni lavoro di fresatura.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio

numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
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necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

_45-

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 45 27.02.14 08:39



2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Frese

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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9

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

@®

Cuidado! Usar proteccidn para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

R

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

o

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Adaptador de aspiracion
Patin de fresado

Tornillo de orejetas
Interruptor ON/OFF
Botdn de bloqueo de conexion
Cable de red
Empunadura

Carcasa del motor
Palanca de regulacion
10. Tuerca de regulacion

11. Regulacion de velocidad
12. Bloqueo del husillo

13. Puntero

14. Tope final de revélver
15. Ajuste de precision

16. Tornillo de orejetas

17. Indicador

18. Escala graduada

19. Tope de profundidad

20. Collarin guia

21. Tope en paralelo

©CoNOOh~WN =

22. Llave fija

23. Portafresa

24. Cubierta de proteccion
25. Tope final

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Fresadora eléctrica vertical
Adaptador de aspiracion
Puntero

Collarin guia

Tope en paralelo

Llave fija

Portafresa

Cubierta de proteccion

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La fresadora ha sido especialmente disefada
para tratar madera y materiales sintéticos, asi
como recortar ramas, fresar ranuras, elaborar
hendiduras, copiar curvas y escritos, etc. La
fresadora no debe utilizarse para tratar metal,
piedra, etc.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccccveevviriieennen. 230V ~50Hz
Consumo de energia: .......cccoeeeverereennen. 1200 W
Velocidad marcha en vacio: 11.000 - 30.000 r.p.m
Altura de

carrera: ............. 55 mm (profundidad de fresado)
Portafresa: ......cccoeerieeeneiinieneeee, g8yQJ6mm
Fresadora de perfiles max.: .........ccoceeeeen. 30 mm
Clase de protecCion: .........c.ccoeeeveeveeveereeneenne. 11/
PESO: s 3,3 kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .............. 89,5 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 100,5 dB(A)
IMprecision K, «oovoveevvieeniiiiiiciccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empunaduras
Valor de emision de vibraciones a, = 5,739 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s2

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de la puesta en marcha, instalar debi-
damente todas las cubiertas y dispositivos de
seguridad

5.1 Montaje del empalme para la aspiracion
(fig. 2/pos. 1)
A\ Cuidado! Por motivos de salud, es im-
prescindible llevar a cabo la aspiracion del
polvo.
Conectar la fresadora vertical con el empal-
me para la aspiracion (1) a un aspirador o a
un dispositivo similar. Dicha conexion permite
aspirar de forma 6ptima las virutas de la pie-
za. Las ventajas: Favorece tanto el aparato
como la salud humana. El area de trabajo
permanece ademas mas limpia y segura.
El polvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Observar para ello el
apartado de advertencias de seguridad.
El aspirador utilizado debe estar indicado
para el material a trabajar. Utilizar un aspi-
rador especial siempre que se trabaje con
materiales nocivos para la salud.
Fijar el empalme para la aspiracion (1) al
patin de fresado (2) con los dos tornillos de
cabeza avellanada (f).
El empalme para la aspiracion se puede
conectar a aparatos de aspiracion (aspirado-
res) con tubo de aspiracion.
El didmetro interior del empalme para la aspi-
racion es de 36 mm. Sujetar un tubo flexible
de aspiracion del tamaro adecuado al empal-
me para la aspiracion.

5.2 Montaje de la cubierta de proteccion (fig.
3/pos. 24)

Montar la cubierta de proteccion (24) como se

describe en la figura 3.

5.3 Montaje del tope en paralelo
(fig. 4/pos. 21)
Insertar las barras guia (a) del tope en paral-
elo (21) en las perforaciones (b) del patin de
fresado (2).
Ajustar el tope en paralelo (21) a la medida
deseada y sujetarlo con los tornillos de ore-
jetas (3).

5.4 Montaje del puntero (fig. 5/pos. 13)
Con el puntero (13) se pueden fresar zonas
circulares.
Atornillar el puntero (13) al tope en paralelo
(21) segun se muestra en la figura. A continu-
acion, montar el tope en paralelo (21) con el
puntero (13) en la fresadora vertical. El mon-
taje se realiza segun se describe en el punto
5.3, no obstante el tope en paralelo (21) se
monta girado 180°, de modo que el puntero
(13) mire hacia abajo (fig. 5).
Ajustar el radio deseado entre el puntero (13)
y la fresa.
Colocar el puntero (13) en el centro del circu-
lo a fresar.

5.5 Montaje del collarin guia (fig. 6-7/pos. 20)
Fijar el collarin guia (20) al patin de fresado
(2) con los dos tornillos de cabeza avellanada
().
Desplazar el collarin guia (20) a lo largo de la
plantilla (c) con el anillo de ataque (b).
Para obtener una copia exacta, la pieza de
trabajo (d) debe ser mas grande que la dife-
rencia entre “canto externo anillo de ataque”y
“canto externo fresa” (e).

5.6 Montaje/desmontaje de la herramienta de
fresado (fig. 8 - 11)

A\ Aviso! Desenchufar el cable de la red.

A\ Cuidado! Tras utilizar la fresadora vertical
la herramienta se mantiene muy caliente du-
rante un tiempo relativamente largo.

A\ Cuidado! Las fresas estan muy afiladas.
Llevar puestos guantes de proteccion en
todo momento al manipular las herramientas
de fresado.
En esta fresadora vertical se pueden montar
fresas que presenten un diametro de vastago
de 6 mm y 8 mm. La mayoria de las fresas se
comercializan en los dos tamanos.
Se pueden utilizar fresas de los siguientes
materiales:
- Acero HSS - Adecuado para trabajar ma-
deras blandas
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- Acero TCT - Adecuado para trabajar ma-
deras duras, conglomerado y plasticos.
Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

Antes de usar la fresa por primera vez: quitar
el embalaje de plastico de los cabezales.
Limpiar la tuerca, el portafresa y el mango de
la fresa antes de utilizarlos.

Pulsar el bloqueo de husillo (12) y, girando a
la vez, dejar que el husillo se encaje.

Soltar la tuerca de regulacion (10) con la llave
fija (22).

En caso necesario sacar la fresa a desmontar
del portafresa (23).

Elegir la herramienta de fresado adecuada
para su uso.

Elegir la portafresa adecuada para la fresa
seleccionada (23).

Colocar la portafresa (23) y tuerca (10) en el
husillo de fresado.

Introducir el mango de la fresa en el portafre-
sa.

Mantener el bloqueo de husillo (12) presiona-
do.

Apretar la tuerca de regulacién (10) con la
llave fija (22).

La fresa se debe introducir al menos a 20 mm
en el portafresa (23).

Antes de la puesta en marcha, comprobar
que la herramienta esté bien sujeta y funcio-
ne correctamente!

5.7 Ajustar los topes finales (fig. 16/pos. 25)
Dependiendo de las necesidades cabe la posibi-
lidad de ajustar la altura de los topes finales (25).
Para ello soltar la contratuerca en el tope final
(25) y girarlo con ayuda de un destornillado para
colocarlo en la altura deseada.

A\ Aviso! Antes de la puesta en marcha no
olvidarse de retirar las herramientas de ajus-
te y montaje.

6. Manejo

No utilizar nunca fresas de mala calidad o da-
Aadas. Utilizar solo herramientas de fresado
que presenten un diametro de vastago de 6 6
8 mm. Las fresas deben estar asimismo dise-
fadas para la velocidad de marcha en vacio
correspondiente.

Asegurar la pieza a trabajar para que durante
el trabajo no salga disparada. Utilizar disposi-
tivos de sujecion.

Desplazar siempre el cable de conexion ha-
cia atras!

No fresar nunca sobre piezas metalicas, tor-
nillos clavos, etc.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 12/pos. 4)
Para conectar el boton de bloqueo de conexién
(5) pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Para desconectarlo soltar el interruptor ON/OFF

(4).

6.2 Regulacion de velocidad (fig. 13/pos. 11)
La velocidad adecuada depende del material a
trabajar y el diametro de la fresa. Con el inter-
ruptor para regular la velocidad (11) elegir una
velocidad entre 11.000 y 30.000 r.p.m.. Se puede
elegir entre 6 posiciones diferentes. Las veloci-
dades en cada posicion son las siguientes:

Posicion 1: aprox. 11.000 r.p.m.
(velocidad minima)

Posicion 2: aprox. 16.000 r.p.m.
Posicion 3: aprox. 21.000 r.p.m
Posicion 4: aprox. 25.000 r.p.m
Posicion 5: aprox. 29.000 r.p.m
Posicion 6: aprox. 30.000 r.p.m.
(velocidad méxima)

Aumentar la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccién del +.

Reducir la velocidad:
Mover el regulador (11) en la direccion del -.
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6.3 Ajuste de la profundidad de fresado
(fig. 14-18)
Colocar el aparato sobre la pieza de trabajo.
Soltar el tornillo de orejetas (16) y la palanca
de regulacion (9).
Desplazar el aparato hacia abajo lentamente
hasta que la fresa entre en contacto con la
pieza de trabajo.
Apretar la palanca de regulacion (9).
Poner el ajuste de precision (15) a 0 segun se
muestra en la fig. 15.
Ajustar el tope final de revoélver (14) de forma
que el tope de profundidad (19) se encuentre
sobre el tope final mas bajo (25).
Bajar el tope de profundidad (19) hasta que
toque el tope final (25). A continuacién, apre-
tar el tornillo de orejetas (16).
Poner el indicador (17) en el punto cero de la
escala (18).
Soltar los tornillos de orejeta (16). Subir el
tope de profundidad (19) hasta que el indi-
cador (17) apunte la profundidad de fresado
deseada en la escala (18). Volver a apretar el
tornillo de orejetas.
Probar el ajuste realizando un fresado de pru-
eba en una pieza de sobra.
Ahora se puede realizar el ajuste de precision
de la profundidad de fresado. Para ello girar
el ajuste de precision (15) a la medida desea-
da.

Girar el ajuste de precisién (15) en sentido con-
trario al de las agujas del reloj: profundidad de
fresado mayor

Girar el ajuste de precision (15) en el sentido
de las agujas del reloj: profundidad de fresado
menor

Una marca del giro de ajuste de precision (15)
corresponde a un cambio de la profundidad de
fresado de 0,1 mm, todo un giro corresponde a
1mm.

6.4 Fresar
Asegurarse de que ningun objeto extrafio
quede adherido a la pieza de trabajo para
evitar danar la fresadora.
Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.
Sujetar el aparato mediante las dos empufia-
duras (7).
Colocar la fresadora vertical sobre la pieza.
Ajustar la profundidad de fresado conforme al
punto 6.3.

Elegir la velocidad conforme al punto 6.2y
conectar el aparato (véase punto 6.1)
Comprobar el ajuste del aparato con ayuda
de una pieza de sobra.

Dejar que el aparato alcance la velocidad
maxima. A continuacion bajar la fresa a su
altura de trabajo y bloquear el aparato con la
palanca de regulacion (9).

Sentido de fresado: La fresa gira en el sentido
de las agujas del reloj. El fresado debe realizarse
siempre en sentido contrario para evitar acciden-
tes (fig. 19).

Avance: Es esencial trabajar las piezas con el
avance adecuado. Recomendamos realizar antes
un par de fresados de prueba con piezas de so-
bra del mismo tipo. Asi se determina la velocidad
de trabajo ideal.

Avance demasiado lento:

La fresa se podria sobrecalentar. Si se trabaja
material inflamable, como madera, la pieza se
podria prender.

Avance demasiado rapido:

La fresa se podria dafar. Calidad de fresado: gru-
eso e irregular.

Esperar a que la fresa se detenga por com-
pleto antes de retirar la pieza de trabajo o
antes de dejar la fresadora vertical.

6.5 Fresar gradualmente
Dependiendo de la dureza del material y trabajar
y la profundidad de fresado es preciso fresar de
forma gradual.
Ajustar los topes finales conforme al punto
5.7.
Si se fresa en varios niveles, girar el tope final
del revolver(14) tras ajustar la profundidad
conforme al punto 6.3 de forma que el tope
de profundidad (19) se encuentre por encima
del tope final superior (25).
Fresar en este ajuste. Tras finalizar el proceso
de fresado, ajustar el revélver del tope final
(14) de forma que el tope de profundidad (19)
se encuentre sobre el tope final medio (25).
Fresar también en este ajuste.
A continuacion, ajustar el tope final inferior
(25) y finalizar el fresado.
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6.6 Fresar circulos con el puntero (13)
Para fresar circulos alrededor de un punto central
proceder como sigue:
Montar y ajustar el puntero (13) segun se in-
dica en el apartado 5.4.
Colocar el puntero (13) en el punto central del
circulo a fresar y presionar.
Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.

6.7 Fresar con el tope en paralelo (21)
Para fresar a lo largo de canto exterior recto de la
pieza proceder como sigue:
Montar el tope en paralelo (21) segun se indi-
ca en el apartado 5.3.
Mover el tope en paralelo (21) a lo largo del
borde exterior de la pieza.
Realizar el fresado conforme al apartado 6.4.

6.8 Fresado libre
La fresadora vertical se puede operar también
sin las barras guia. En el fresado libre se pueden
realizar trabajos creativos como, por ejemplo,
inscripciones.
Para ello utilizar un ajuste de la fresa muy pla-
no.
Tener en cuenta el sentido de giro de la fresa
(fig. 19).

6.9 Fresado de cantos y formas (fig. 20)
Para los fresados de cantos (b) y formas (a)
se pueden utilizar ademas fresas especiales
con anillo de ataque.
Llevar a cabo el montaje de la herramienta
fresadora.
Acercar con cuidado la maquina a la pieza de
trabajo.
Ejerciendo leve presion, desplazar la espiga
de guia o el rodamiento de bolas (c) a lo largo
de la pieza de trabajo.

A Aviso!

Segun el material, realizar diversas pasadas
en caso de que se requiera una mayor pro-
fundidad de fresado.

Cuando haga un fresado sostener siempre la
fresadora eléctrica con ambas manos.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacidon excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbén sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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8.4 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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2

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Fresa

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segun nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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>

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Afzuigadapter
Freesschoen
Vleugelschroef
AAN/UIT-schakelaar
Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel
Handgreep
Motorhuis
Spangreep

. Spanmoer

. Toerentalregeling

. Spilarrét

. Passerpunt

. Revolvereindaanslag

. Fijnafstelling

. Vleugelschroef

. Wijzer

. Schaal

. Diepteaanslag

. Geleidingsbus

. Parallelaanslag

. Platte open sleutel

©CoNOOr~WN =

23. Spantang
24. Beschermafdekking
25. Eindaanslag

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische bovenfrees
Afzuigadapter
Passerpunt
Geleidingsbus
Parallelaanslag

Platte open sleutel
Spantang
Beschermafdekking
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De bovenfrees is bijzonder geschikt voor het
bewerken van hout en kunststof alsook voor het
uitsnijden van kwasten, frezen van groeven, uit-
werken van uitdiepingen, kopiéren van curven en
lettertypes enz. De bovenfrees mag niet worden
gebruikt voor het bewerken van metaal, steen
enz.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........cccceevveiiennncenne. 230V ~50Hz
Opgenomen vermogen: ..........ccceeeveeen. 1200 watt
Onbelast toerental: ............. 11.000 - 30.000 t/min
Slaghoogte: .......cccceevvreenne 55 mm (freesdiepte)
Spantang : ....coceeeieenieee e @g8en@6mm
VOOI VOrMfrees MaX.: ......cceeveveereereennennnns 30 mm
Bescherming klasse: ..........cccoooeeiniiecinienenns /31
GEeWIChE: ..o 3,3 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......c.ccceevuvee. 89,5dB (A)
Onzekerheid KpA ...........................................

Geluidsvermogen L, -
Onzekerheid K, .oovoveveieiciiiie,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.
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Handgrepen
Trillingsemissiewaarde a, = 5,739 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

27.02.14
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5. V6o6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Voor inbedrijfstelling moeten alle afdekkingen en
veiligheidsinrichtingen naar behoren zijn gemon-
teerd.

5.1 Montage afzuigstomp (fig. 2, pos. 1)

A\ Voorzichtig! Om gezondheidsredenen is
het absoluut noodzakelijk een stofafzuiging
te gebruiken.
Sluit uw bovenfrees met de stofzuigstomp (1)
aan op een stofzuiger of op een stofafvoe-
rinrichting. U bereikt zodoende een optimale
afzuiging van het stof dat aan het werkstuk
vrijkomt. De voordelen: U spaart zowel het
gereedschap als uw eigen gezondheid. Uw
werkplaats blijft bovendien properder en veili-
ger.
Bij het werk vrijkomend stof kan gevaarlijk
zijn. Neem hieromtrent het hoofdstuk veilig-
heidsinstructies in acht.
De voor het afzuigen gebruikte stofzuiger
moet geschikt zijn voor het bewerkte materi-
aal. Gebruik een speciale stofzuiger indien u
met materialen omgaat die erg gevaarlijk zijn
voor de gezondheid.
Afzuigstomp (1) met de beide verzonken
schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
en (2).
De afzuigstomp kan op afzuigapparaten (stof-
zuiger) met zuigslang worden aangesloten.
De binnendiameter van de afzuigstomp be-
draagt 36 mm. Maak nu een gepaste grote
afzuigslang vast op de afzuigstomp.

5.2 Montage van de beschermkap

(fig. 3, pos. 24)
Breng de beschermkap (24) aan zoals voorge-
steld in fig. 3.
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5.3 Montage parallelaanslag (fig. 4, pos. 21)
Geleidingsassen (a) van de parallelaanslag
(21) de gaten (b) van de freesschoen (2) in
schuiven.

Parallelaanslag (21) op de gewenste maat
afstellen en vastklemmen met de vleugel-
schroeven (3).

5.4 Montage van de passerpunt
(fig. 5, pos. 13)
Met de passerpunt (13) kunt u cirkelronde
gebieden frezen.
Schroef de passerpunt (13) op de paral-
lelaanslag vast zoals getoond in fig. (21).
Monteer dan de parallelaanslag (21) met de
passerpunt (13) op de bovenfrees. De monta-
ge gebeurt zoals beschreven in punt 5.3, de
parallelaanslag (21) wordt echter met 180°
gedraaid gemonteerd zodat de passerpunt
(13) omlaag wijst (fig. 5).
Stel de gewenste straal in tussen de passer-
punt (13) en de frees.
Plaats de passerpunt (13) in het midden van
de te frezen cirkel.

5.5 Montage geleidingsbus (fig. 6-7, pos. 20)
Geleidingsbus (20) met de beide verzonken
schroeven (f) vastschroeven op de freesscho-
en (2).

De geleidingsbus (20) wordt met de aan-
loopring (b) langs het sjabloon (c) geleid.
Het werkstuk (d) dient met het verschil “bu-
itenkant aanloopring” en “buitenkant frees”
(e) groter te zijn teneinde een exacte kopie te
verkrijgen.

5.6 Montage/demontage van het freesge-
reedschap (fig. 8-11)

A Waarschuwing! Netstekker uit het stop-
contact verwijderen.

/A Voorzichtig! Na het werken met de boven-
frees blijft het freesgereedschap een relatief
lange tijd heel warm.

A Voorzichtig! Frezen zijn heel scherp. Draag
bij het omgaan met freesgereedschappen
steeds beschermende handschoenen.
In deze bovenfrees kunnen frezen met een
schachtdiameter van 6 mm en 8 mm worden
ingezet. De meeste frezen zijn in beide dia-
meters verkrijgbaar.
U kunt o.a. frezen van het volgende materiaal
gebruiken:
- HSS - geschikt voor het bewerken van zacht
hout
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- TCT - geschikt voor het bewerken van hard
hout, spaanderplaten en plastic

Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

Als u de frezen voor het eerst gebruikt: verwi-
jder zeker de plastic verpakking van de frees-
koppen.

Moer, spantang en schacht van de frees
schoonmaken voordat u de frees monteert.
Het spilarrét (12) indrukken en door gelijktij-
dig draaien de spil laten vastklikken.
Spanmoer (10) met de platte open sleutel
(22) losdraaien.

Neem, indien nodig, de te demonteren frees
uit de spantang (23).

Kies het voor uw toepassing geschikte frees-
gereedschap.

Kies de bij de gekozen frees passende span-
tang (23).

Installeer dan de spantang (23) en de moer
(10) in de freesspil.

Schuif de schacht van de frees de spantang
in.

Blijf het spilarrét (12) indrukken.

Haal de spanmoer (10) met de platte open
sleutel (22) aan.

De frees dient tenminste 20 mm diep in de
spantang (23) te worden geschoven.

Ga na of het freesgereedschap goed vast zit
en rond draait alvorens de machine aan te
zetten!

5.7 Justeren van de eindaanslagen

(fig. 16, pos. 25)
De eindaanslagen (25) kunnen naar behoefte
in de hoogte worden gejusteerd. Draai te dien
einde de contramoer op de eindaanslag (25) los
en draai hem naar de gewenste aanslaghoogte
d.m.v. een schroevendraaier.

A Waarschuwing! Afstel- en montagege-
reedschappen weer verwijderen alvorens de
machine in bedrijf te stellen.

6. Bediening

Gebruik geen kwalitatief minderwaardige of
beschadigde frezen. Gebruik alleen freesge-
reedschappen met een schachtdiameter van
6 mm of 8 mm. De frezen moeten bovendien
berekend zijn voor het respectievelijke onbe-
last toerental.

Zet het te bewerken stuk vast zodat het tij-
dens het werk niet kan wegspringen. Maak
gebruik van spaninrichtingen.

Leidt de netkabel steeds naar achteren weg!
Nooit boven metalen onderdelen, schroeven,
nagels enz. frezen.

6.1 AAN /UIT-schakelaar (fig. 12, pos. 4)
Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten (5) indruk-
ken en op de AAN/UIT-schakelaar (4) drukken.

Voor het uitschakelen de AAN/UIT-schakelaar (4)
loslaten.

6.2 Toerentalregeling (fig. 13, pos. 11)

Het gepaste toerental is afhankelijk van het te
bewerken materiaal en de diameter van de frees.
Kies met de schakelaar toerentalregeling (11) een
toerental tussen 11.000 en 30.000 t/min. U kunt
kiezen uit 6 verschillende schakelaarstanden. De
toerentallen bij de verschillende schakelaarstan-
den zijn als volgt:

schakelaarstand 1: ca. 11.000 t/min
(minimaal toerental)

schakelaarstand 2: ca. 16.000 t/min
schakelaarstand 3: ca. 21.000 t/min
schakelaarstand 4: ca. 25.000 t/min
schakelaarstand 5: ca. 29.000 t/min
schakelaarstand 6: ca. 30.000 t/min
(maximaal toerental)

Toerental verhogen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “plus” be-
wegen.

Toerental verminderen:
toerentalregelaar (11) naar de richting “min” be-
wegen.
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6.3 Afstellen van de freesdiepte (fig. 14 - 18)
Machine op het werkstuk plaatsen.
Vleugelschroef (16) en spangreep (9) los-
draaien.

Machine langzaam omlaag bewegen tot de
frees het werkstuk raakt.

Spangreep (9) vastdraaien.

Fijnafstelling (15) op O zetten zoals getoond
in fig. 15.

Revolvereindaanslag (14) instellen zodat de
diepteaanslag (19) zich boven de laagste af-
gestelde eindaanslag (25) bevindt.
Diepteaanslag (19) verlagen tot hij de ein-
daanslag (25) raakt. Daarna haalt u de vleu-
gelschroef (16) aan.

Wijzer (17) naar het nulpunt van de schaal
(18) brengen.

Vleugelschroef (16) losdraaien. Diepteaans-
lag (19) omhoogschuiven tot de wijzer (17)
naar de gewenste freesdiepte op de schaal
(18) wijst. Daarna de vleugelschroef terug
aanhalen.

Toets de afstelling aan de hand van een pro-
effreesbeurt op een afvalstuk.

U kunt dan de freesdiepte nauwkeurig afstel-
len. Draai daarvoor de fijnafstelling (15) naar
de gewenste maat.

Draaien van de fijnafstelling (15) tegen de richting
van de wijzers van de klok in: verhogen van de
freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met de wijzers
van de klok mee: verlagen van de freesdiepte

Draaien van de fijnafstelling (15) met één deel-
streep komt overeen met een verandering van
de freesdiepte met 0,1 mm, een hele slag komt
overeen met 1 mm.

6.4 Frezen
Vergewis u er zich van dat geen vreemde
voorwerpen op het werkstuk vast zitten om
te voorkomen dat schade aan de frees wordt
berokkend.
Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.
Pak het gereedschap aan zijn beide handgre-
pen (7) vast.
Zet de bovenfrees op het werkstuk.
Stel de freesdiepte in zoals beschreven in
punt 6.3.
Kies het toerental conform punt 6.2 en scha-
kel het gereedschap in (zie punt 6.1).
Toets de afstellingen van het gereedschap
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aan de hand van een afvalstuk.

Wacht tot het gereedschap zijn vol toerental
heeft bereikt. Verlaag pas dan de frees op zijn
werkhoogte en blokkeer het gereedschap
d.m.v. de spangreep (9).

Freesrichting: de frees draait met de wijzers van
de klok mee: het frezen dient steeds tegen de
omlooprichting te gebeuren om ongelukken te
voorkomen (fig. 19).

Aanzet: Het is heel belangrijk het werkstuk met
de juiste aanzetsnelheid te bewerken. Het is

aan te raden enkele proeffreesbeurten met een
afvalstuk van hetzelfde type uit te voeren voordat
u het eigenlijke werkstuk bewerkt. Op die manier
kan u de optimale werksnelheid heel eenvoudig
bepalen.

Te geringe aanzetsnelheid:

De frees zou te sterk verhit kunnen raken. Indien
brandbaar materiaal zoals hout b.v. wordt bewerkt
zou het werkstuk vlam kunnen vatten.

Te hoge aanzetsnelheid:
aan de frees zou schade kunnen worden berok-
kend. Freeskwaliteit: ruw en oneffen.

Laat de frees helemaal tot stilstand komen
voordat u het werkstuk verwijdert of de bo-
venfrees neerlegt.

6.5 Trapsgewijs frezen
Naargelang de hardheid van het te bewerken
materiaal en de freesdiepte dient u in meerdere
stappen te werk gaan.
Justeer de eindaanslagen conform punt 5.7.
Moet in meerdere stappen worden gefreesd
draai dan de eindaanslagrevolver (14) na het
instellen van de freesdiepte conform punt 6.3.
zodat de diepteaanslag (19) zich boven de
hoogste eindaanslag (25) bevindt.
Frees dan met deze instelling. Aan het einde
van de eerste freesbeurt eindaanslagrevolver
(14) instellen zodat de diepteaanslag (19)
zich boven de middelste eindaanslag (25)
bevindt. Voer ook met deze instelling een
freesbeurt uit.
Dan de laagste eindaanslag (25) afstellen en
de laatste freesbeurt uitvoeren.
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6.6 Frezen van cirkels met de passerpunt (13)
Om cirkels rond een middenpunt te frezen gaat u
als volgt te werk:
Passerpunt (13) conform punt 5.4 monteren
en instellen.
Passerpunt (13) op het middelpunt van de te
frezen cirkel zetten en aandrukken.
Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

6.7 Frezen met de parallelaanslag (21)
Om langs een rechtlijnige buitenrand van een
werkstuk te frezen gaat u als volgt te werk:
Monteer de parallelaanslag (21) conform punt
5.3.
Leidt de parallelaanslag (21) langs de buiten-
rand van het werkstuk.
Freesbeurt conform punt 6.4. uitvoeren.

6.8 Uit de losse hand frezen
De bovenfrees kan ook helemaal zonder ge-
leidestangen worden gebruikt. Bij het frezen
uit de losse hand kunt u creatieve freeswerk-
zaamheden verrichten zoals b.v. het maken
van karakteristieke trekken.
Stel daarvoor de frees heel vlak in!
Neem bij het bewerken van het werkstuk de
draairichting van de frezen in acht (fig. 19).

6.9 Vorm- en kantfrezen (fig. 20)
Voor het vorm- (a) en kantfrezen (b) kunnen
ook speciale frezen met aanloopring worden
gebruikt.
Frees monteren.
Machine voorzichtig naar het werkstuk bren-
gen.
Geleidingspen of kogellager (c) met lichte
druk langs het werkstuk leiden.

A\ Waarschuwing!

Bij vrij grote freesdiepten naargelang van het
materiaal in meerdere stappen te werk gaan.
Hou bij alle freeswerkzaamheden de boven-
frees met beide handen vast.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Frees
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Adapter do odsysania pytu
Slizg frezarki
Sruba motylkowa
Witacznik/ Wytacznik
Blokada wigcznika
Kabel zasilajgcy
Uchwyt
Obudowa silnika
Uchwyt zaciskowy

. Nakretka wrzeciona

. Regulacja obrotéw

. Blokada wrzeciona

. Szpica cyrkla

. Ogranicznik koncowy rewolwerowy

. Doktadne nastawienie

. Sruba motylkowa

. Wskaznik

. Skala

. Ogranicznik gtebokosci

. Tuleja prowadzgca

. Prowadnica réwnolegta

©CoNOOA~WN =
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22. Klucz widetkowy
23. Tuleja zaciskowa
24. Pokrywa ochronna
25. Tuleja prowadzaca

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sig czgsciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Elektryczna frezarka gérnowrzecionowa
Adapter do odsysania pytu

Szpica cyrkla

Tuleja prowadzaca

Przyktadnica rownolegta

Klucz widetkowy

Zacisk

Pokrywa ochronna

Instrukcjg oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Frezarka nadaje sie przede wszystkim do obrobki
drewna i tworzywa sztucznego oraz do wycina-
nia sekow, frezowania wpustéw, wykrawania
zagtebien, do kopiowego wykrawania krzywek

i liter itp. Frezarki gérnowrzecionowej nie wolno
uzywac do obrébki metalu, kamienia itp.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: .................. 230V ~50Hz
PODOr MOCY: ... 1200 W
Liczba obrotéw biegu

jatowego: ..o 11.000 - 30.000 min*
Wysokos¢ skoku: 55 mm (gtgbokos¢ frezowania)
Tuleja zaciskowa: ........cc.ccceueeee @8und @6 mm
Max. $rednica frezowania: ...........ccccceveee. 30 mm
Klasa 0Chrony: .......ccccvceverereeieeiseseseneeens /31
Waga: ..o 3,3 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 89,5 dB(A)
Odchylenie KpA .............................................

Poziom mocy akustycznej L, . .
Odchylenie K, «.ccooovoveiiiiiiiiiii,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgar (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 60745.

Uchwyty
Wartoé¢ emisji drgar a, = 5,739 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana wartos¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana wartos¢ emisji drgan moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgar by¢ moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem nalezy odpowiednio
zamontowac wszystkie pokrywy oraz urzgdzenia
zabezpieczajgce.

5.1 Montaz krécéca ssacego (rys. 2/ poz. 1)

A\ Ostroznie! Ze wzgledéw bezpieczeristwa

wymagane jest uzycie funkcji odsysania pytu.
Podtaczy¢ frezarke za pomoca kréécow
ssgcych (1) do odkurzacza lub do urzgdzenia
zasysajgcego kurz. W ten sposob osiggnie
sie optymalne odsysanie pytu z przedmiotu.
Zalety: Ochrona zaréwno urzadzenia, jak
rowniez wtasnego zdrowia. Obszar pracy po-
zostaje bardziej czysty i bezpieczny.
Powstajacy przy pracy kurz moze by¢ nie-
bezpieczny. W tym celu prosze przestrzegac
wskazowek bezpieczenstwa.
Uzyty odkurzacz musi by¢ przeznaczony do
obrabianego materiatu. Uzywac specjalnego
odkurzacza, w przypadku gdy pracujecie
Panstwo z materiatem niebezpiecznym dla
zdrowia.
Krdcce zasysajgce (1) zamontowac do $lizgu
frezarki (2) za pomocg obydwu Srub z tbem
krytym (f).
Krdciec ssgcy moze byc¢ podtgczony wezem
ssgcym do urzadzenia ssgcego (odkurza-
cza).
Srednica wewnetrzna kré¢ca ssacego wynosi
36 mm. Na kroc¢cu zasysajagcym zamocowaé
tylko pasujacy wielkosciag waz ssacy.

5.2 Montaz pokrywy ochronnej

(rys. 3/ poz. 24)
Zamontowac pokrywe ochronng (24) jak przeds-
tawiono narys. 3.

5.3 Montaz prowadnicy rownolegtej

(rys. 4/ poz. 21)
Walce prowadzace (a) prowadnicy
rownolegtej (21) wsungc¢ do otwordéw (b)
Slizgu frezarki (2).
Prowadnice rownolegtg (21) ustawi¢ na
zgdany odstep i przymocowac srubami motyl-
kowymi (3).

5.4 Montaz szpicy cyrkla (rys. 5/ poz. 13)
Za pomoca szpicy cyrkla (13) mozna
frezowac okragte obszary.
Przykrecié szpic cyrkla (13) zgodnie z ry-
sunkiem na prowadnicy réwnolegtej (21).
Zamontowac¢ prowadnice réwnolegta (21)
za pomocg szpicy cyrkla (13) na frezarce.
Montaz wykonac tak jak opisano w punk-
cie 5.3, jednak zamontowac¢ prowadnice
réwnolegta (21) o 180°, tak zeby szpica cyrk-
la (13) skierowana byta do dotu (rys. 5).
Pomigdzy szpicem cyrkla (13) a frezami
ustawi¢ zgdany promien.
Ustawi¢ szpice cyrkla (13) w srodku obszaru,
ktory bedzie frezowany.

5.5 Montaz tulei prowadzacej
(Rys. 6/-7/poz. 20)
Tuleje prowadzacg (20) zamontowaé do
Slizgu frezarki (2) za pomocg obydwu $rub z
tbem krytym (f).
Tuleja prowadzgca (20) jest prowadzona
wzdtuz szablonu (c ) za pomocg pierscienia
rozruchowego (b).
Obrabiany przedmiot (d) musi by¢ wigkszy
o réznice krawedzi pomiedzy ,zewnegtrzng
krawedzig pierscienia rozruchowego” i
.Zzewnetrzng krawedzig frezu” (e), aby
otrzymac doktadng kopie.

5.6 Montaz/ demontaz narzedzi do frezowa-
nia (rys. 8-11)

A\ Ostrzezenie! Wyciagnaé wtyczke z gniaz-

dka

A\ Ostroznie! Po skonczonej pracy z frezarka

narzedzie do frezowania pozostaje dos¢ dtugi

czas bardzo gorace.

/\ Ostroznie! Frezy sa bardzo ostre. W cza-
sie pracy z tancuchem nalezy zawsze nosié
rekawice ochronne.
W tej frezarce moga by¢ zatozone frezy
z $rednicg trzpienia 6 mm oraz 8 mm.
Wiegkszos¢ frezow dostepna jest w obu rozmi-
arach.
Stosowaé¢ mozna m.in. frezy wykonane z
nastepujgcych materiatow:
- HSS (wysokostopowa stal szybkotnaca) -
do obrébki migkkich gatunkéw drewna
- TCT - do obrdbki twardych gatunkéw drew-
na, ptyt wiérowych i tworzyw sztucznych
Wybra¢ odpowiednie narzedzie do frezowa-
nia, zgodne z uzyciem.
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Przy pierwszym uzyciu frezow: Prosze
usung¢ opakowanie z tworzywa sztucznego z
gtowic frezowych.

Prosze przed zatozeniem wyczysci¢ nakretki,
tuleje zaciskowg i chwyt frezu.

Nacisng¢ blokade wrzeciona (12) i poprzez
jednoczesne obrécenie zatrzasngé wrzecio-
no.

Kluczem widetkowym (22) poluzowaé
nakretke zaciskowsg (10).

Jednoczesnie demontowany frez wyciggna¢
z tulei zaciskowej (23).

Wybra¢ odpowiednie narzedzie do frezowa-
nia, zgodne z uzyciem.

Do wybranych frezéw wybraé pasujgca tuleje
zaciskowg (23).

Wrtozyé tuleje zaciskowa (23) i nakretke (10)
do wrzeciona frezarki.

Woprowadzi¢ chwyt frezu w tuleje zaciskowa.
Trzymac przycisnieta blokade wrzeciona (12).
Kluczem widetkowym (22) dokrecié nakretke
zaciskowg (10).

Frez musi by¢ wprowadzony w odlegtosci co
najmniej 20 mm w tuleje zaciskowg (23).
Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzié
narzedzia do frezowania pod katem mocowa-
nia i obiegu!

5.7 Ustawianie ogranicznikow korncowych
(rys. 16/ poz. 25)

Ograniczniki koncowe (25) mozna ustawiaé

na wysokos¢ wedtug wymagania. W tym celu

poluzowac nakretke zabezpieczajaca na ogra-

niczniku koncowym (25) i okreci¢ go za pomoca

Srubokreta na wymagang wysokosc¢ ogranicznika.

A\ Ostrzezenie! Przed uzyciem frezarki
usuna¢ wszystkie narzedzia do montazu i
ustawien z obszaru pracy frezarki.

6. Obstuga

Nie uzywacé uszkodzonych lub o niskiej
jakosci frezow. Uzywac tylko narzedzi do
frezowania z srednicg trzpienia 6 mmi 8
mm. Poza tym frezy muszg by¢ przeznac-
zone kazdorazowo do liczby obrotéw biegu
jatowego.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot, zeby
podczas pracy nie mogt zostac¢ wyrzucony.
Uzywac¢ uchwytéw mocujgcych.

Kabel sieciowy prowadzi¢ zawsze z tytu!
Nigdy nie frezowac nad cze$ciami metalowy-
mi, Srubami, gwozdzmi itd.

6.1 Wiacznik/ wytgcznik (rys.12/4)
W celu wtaczenia nalezy uruchomié blokade
wtagcznika (5) i wecisngé wiacznik/ wytacznik (4).

W celu wytgczenia zwolni¢ wtgcznik/ wytacznik

(4).

6.2 Regulacja liczby obrotéw

(Rys. 13/ poz. 11)
Odpowiednia liczba obrotéw zalezna jest od ob-
rabianego materiatu i Srednicy frezu. Za pomocag
przetgcznika regulacii liczby obrotéw (11) nalezy
wybrac liczbe obrotéw w zakresie od 11.000 bis
30.000 min'. Mozna wybra¢ z 6 roznych pozyciji
przetgcznika. Liczby obrotéw w réznych pozyc-
jach przetacznika sg nastepujace:

Pozycja przetacznika 1: ok. 11.000 min-'
(minimalna liczba obrotéw)

Pozycja przetacznika 2: ok. 16.000 min-'
Pozycja przetacznika 3: ok. 21 000 min-!
Pozycja przetacznika 4: ok. 25 000 min-!
Pozycja przetacznika 5: ok. 29 000 min-!
Pozycja przetacznika 6: ok. 30 000 min-!
(maksymalna liczba obrotow)

Podwyzszanie liczby obrotow:
Regulator liczby obrotéw (11) ustawic¢ w kierunku
plus.

Zmniejszanie liczby obrotow:
Regulator liczby obrotéw (11) ustawic¢ w kierunku
minus.
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6.3 Ustawienie gtebokosci frezowania
(rys. 14-18)
Urzadzenie ustawi¢ na obrabianym przedmio-
cie.
Poluzowac srube motylkowg (16) i uchwyt
zaciskowy (9).
Powoli przesuwac¢ urzadzenie do dotu do
momentu kontaktu frezu z obrabianym przed-
miotem.
Przymocowac¢ uchwyt zaciskowy (9).
Doktadne nastawienie (15) ustawi¢ na 0
zgodnie z rys. 15.
Tak ustawi¢ ogranicznik koricowy rewolwe-
rowy (14), zeby ogranicznik gtebokosci (19)
znajdowat sie nad najnizej ustawionym ogra-
nicznikiem koricowym (25).
Obnizy¢ ogranicznik gtebokosci (19), az dot-
knie on ogranicznik koricowy (25). Nastgpnie
dokrecic¢ srube motylkowa (16).
Wskaznik (17) ustawi¢ na punkcie zerowym
skali (18).
Poluzowa¢ srube motylkowa (16). Przesungé
do gory ogranicznik gtebokosci (19),
az wskaznik (17) wskaze na skali (18)
wymagang gtebokos¢ frezowania. Ponownie
dokrecic¢ srube motylkowa.
Przetestowaé ustawienie za pomocg probne-
go frezowania na odtamku.
Teraz mozna ustawi¢ doktadnie gtebokos¢
frezowania. W tym celu okreci¢ nastawienie
doktadne (15) na wymagang miare.

Obrét nastawienia doktadnego (15) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara: wyzsza
gtebokosé frezowania.

Obrét nastawienia doktadnego (15) w kierunku
ruchu wskazowek zegara: Nizsza gtebokos¢ fre-
zowania.

Obrét nastawienia doktadnego (15) o kreske
podziatowg odpowiada zmianie gtebokosci fre-
zowania o0 0,1 mm, jeden caty obrét odpowiada
1mm.

6.4 Frezowanie
Aby unikng¢ uszkodzenia frezarki nalezy
upewni¢ sig, ze w obrabianym przedmiocie
nie tkwig zadne obce przedmioty.
Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke do odpowied-
niego gniazdka.
Trzymacé urzgdzenie za obydwa uchwyty (7).
Ustawi¢ frezarke na obrabianym przedmiocie.
Ustawi¢ gtebokos¢ frezowania zgodnie z
punktem 6.3.

Ustawi¢ liczbe obrotéw zgodnie z punktem
6.2 i wiaczy¢ urzadzenie (patrz punkt 6.1)
Przetestowa¢ ustawienia urzgdzenia na
odfamku.

Pozwoli¢ na osiagniecie petnej predkosci
przez urzadzenie. Najpierw znizy¢ frez

na jego wysokos$c¢ roboczg i zablokowaé
urzgdzenie za pomocg uchwytu zaciskowego

(9).

Kierunek frezowania: Frez obraca sie zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara. Frezowanie musi
nastgpowac w kierunku przeciwnym do obrotu
frezu, w celu uniknigcia wypadkéw (rys. 19).

Przesuw: Wazne jest, aby obrabia¢ przedmiot z
wiasciwym przesuwem. Zalecamy, przed obra-
bianiem wiasciwego przedmiotu wykonac kilka
frezowan prébnych na odtamkach. W ten sposéb
da sie bardzo tatwo znalez¢ najlepszg predkosé
pracy.

Zbyt niski przesuw:

Frez moze sie zbyt mocno nagrzac. W przypadku
obraniania tatwopalnego materiatu, jak np. drew-
no, obrabiany przedmiot moze si¢ zapalic.

Zbyt wysoki przesuw:
Frez moze zosta¢ uszkodzony. Jakos¢ frezowa-
nia: Nieobrobiony i nieréwny.

Poczeka¢ az frezy catkowicie sig zatrzymaja,
zanim wyciggnie sig¢ obrabiany przedmiot oraz
odtozy sig frezarke.

6.5 Stopniowe frezy

W zaleznosci od twardosci obrabianego materiatu

i gtebokosci frezowania nalezy przeprowadzac¢

frezowanie w kilku stopniach.
Ustawi¢ ograniczniki koricowe zgodnie z
punktem 5.7.
w przypadku frezowania w kliku stopniach,
nalezy obrdci¢ ogranicznik koricowy rewol-
werowy (14) wedtug ustawienia gtebokosci
frezowania zgodnie z punktem 6.3 tak, aby
ogranicznik gtebokosci (19) znajdowat sie
nad najwyzszym ograniczniku koricowym
(25).
Frezowac w tym ustawieniu. Po zakonczeniu
pierwszego frezowania ogranicznik koricowy
rewolwerowy (14) ustawi¢ tak, aby ogra-
nicznik gtebokosci (19) znajdowat sig nad
Srodkowym ogranicznikiem koricowym (25).
Przeprowadzi¢ proces frezowania réwniez w
tej pozyciji.
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Teraz ustawi¢ najnizszy organicznik koricowy
(25) i doprowadzi¢ frezowanie do konca.

6.6 Frezowanie obszarow za pomocg szpicy
cyrkla (13)
W celu frezowania obszaréw w srodkowym punk-
cie nalezy postepowacé nastepujgco:
Szpice cyrkla (13) zamontowaé zgodnie z
punktem 5.4 i ustawié.
Ustawi¢ szpice cyrkla (13) w punk-
cie srodkowym frezowanego obszaru i
przycisnac.
Przeprowadzi¢ frezowanie zgodnie z punktem
6.4.

6.7 Frezowanie za pomocg prowadnicy
réwnolegtej (21)
W celu frezowania wzdtuz prostoliniowych
krawedzi obrabianego materiatu nalezy
postepowaé nastepujaco:
Zamontowac prowadnice rownolegta (21)
zgodnie z punktem 5.3.
Prowadzi¢ prowadnice réwnolegtg (21)
wzdtuz zewnetrznych krawedzi obrabianego
przedmiotu.
wykonac frezowanie zgodnie z punktem 6.4.

6.8 Frezowanie z reki
Frezarka gérnowrzecionowa moze by¢ uzywana
catkowicie bez sztang prowadzgcych. Przy frezo-
waniu z reki mozna wykonywac kreatywne prace
frezujgce.
Uzywag tylko bardzo ptaskiego ustawienia
frezowanial!
Przy obrabianiu przedmiotu uwazac na kie-
runek obrotu frezéw (rys. 19).

6.9 Frezowanie krawedzi | form (rys. 20)
Do frezowania krawedzi (b) i form (a) moga
by¢ uzywane specjalne frezy z pierscieniem
rozruchowym.
Zamontowac frezy.
Ostroznie wprowadzi¢ urzadzenie na obrabia-
ny przedmiot.
Kotek prowadzacy i tozysko kulkowe (c)
prowadzi¢ z lekkim naciskiem wzdtuz obrabi-
anego przedmiotu.

/A Ostrzezenie!

W przypadku gtebokiego frezowa-

nia, w zaleznosci od materiatu, nalezy
przeprowadzaé proces frezowania w kilku
stopniach.

W trakcie wszystkich prac frezowania
trzymac frezarke gérnowrzecionowg obiema
rekami.

7. Wymiana przewodu zasilajagcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagnacé wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.
Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wnikniecie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzié¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywaé moze jedynie elekiryk.
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8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwaciji.

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania cze$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbiérki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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2

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Frezy

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposéb
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiali mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

Popis pfistroje (obr. 1)
Odsavaci adaptér
Kluzna deska

KFidlovy Sroub
Za-/vypina¢

Blokovani zapnuti
Sitové vedeni

Rukojet

Kryt motoru

Upinaci packa

. Upinaci matice

. Regulace poctu ota¢ek
. Aretace vfetena

. Spicka kruzitka

. Revolverovy koncovy doraz
. Jemné nastaveni

. Kfidlovy Sroub

. Ukazatel

. Stupnice

. Hloubkovy doraz

. Kopirovaci pouzdro

. Paralelni doraz

. Rozvidleny kli¢

. Klestina

2.1
1

24. Ochranny kryt
25. Koncovy doraz

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Elektricka horni frézka
Odsavaci adaptér

Spicka kruzitka

Kopirovaci pouzdro
Paralelni doraz
Rozvidleny kli¢

Klestina

Ochranny kryt

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Horni frézka je vhodna obzvlast pro opracovavani
dfeva a umélych hmot, dale k vyfezavani su-
kovitych mist, frézovani drazek, vypracovavani
prohlubenin, kopirovani kfivek a pisma atd. Horni
frézka nesmi byt pouzivana k opracovavani kovu,
kamene atd.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Sitové napeti: .......cooeevereiiinenne 230V ~50Hz
PHKON: e 1200 W
Otacky naprazdno: ............. 11.000 - 30.000 min"'
Vyska zdvihu: .......cceceeeene 55 mm (hloubka fezu)

Klestina: .......
Pro profilovou frézku max.:
Tfida ochrany: [ l=!
HMOtNOSt: ..o 3,3 kg

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............. 89,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ....... 100,5 dB(A)
Nejistota K, «ooveeveireiiieiiciicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miZze zpdsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Rukoijeti
Emisni hodnota vibraci a, = 5,739 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkuSebni metody a mlize se
ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecnych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas$ zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfistroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zZadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed uvedenim do provozu musi byt vSechny kry-
ty a bezpeénostni zafizeni fadné namontovany.

5.1 Montaz odsavaciho hrdla (obr. 2/pol. 1)

A\ Pozor! Ze zdravotnich dtivodti je pouzivani

odsavani prachu bezpodmineéné nutné.
Pfipojte horni frézku pomoci odsavaciho hrd-
la (1) k vysavacdi nebo zafizeni na odsavani
prachu. Dosahnete tim optimalniho odsavani
prachu z obrobku. Pfednosti: Setfite jak
pfistroj, tak také svoje vlastni zdravi. Vase
pracovisté kromé toho zUstane Cistsi a
Prach vznikajici pfi praci muze byt
nebezpeény. Dbejte prosim odstavce
Bezpecnostni pokyny.
Vysavac pouzity pro vysavani musi byt vhod-
ny pro opracovavany material. Pokud mani-
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pulujete s materialy, které jsou silné zdravi
Skodlivé, pouzivejte specialni vysavac.
QOdsavaci hrdlo (1) pfisroubovat pomoci obou
Sroubu se zapusténou hlavou (f) na kluznou
desku (2).

Odsavaci hrdlo mize byt pomoci saci hadice
pfipojeno na odsavaci zafizeni (vysavac).
Vnitfni primér odsavaciho hrdla ¢ini 36 mm.
Na odsavaci hrdlo nyni pfipojte saci hadici
vhodné velikosti.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 3/pol. 24)
Ochranny kryt (24) namontuijte tak, jak je
znazornéno na obrazku 3.

5.3 Montaz paralelniho dorazu (obr. 4/pol. 21)

Vodici hfidele (a) paralelniho dorazu (21) za-
sunout do otvord (b) kluzné desky (2).

Paralelni doraz (21) nastavit na pozadovany
rozmér a utdhnout pomoci kfidlovych SroubU

@).

5.4 Montaz Spicky kruzitka (obr. 5/pol. 13)

Pomoci Spi€ky kruzitka (13) je mozné frézovat
oblouky.

Spicku kruzitka (13) pfisroubujte podle obraz-
ku na paralelni doraz (21). Nyni namontujte
paralelni doraz (21) se Spi¢kou kruzitka (13)
na horni frézku. Montaz se provadi tak, jak je
popséano v bodé 5.3, paralelni doraz (21) se
ov§em namontuje pooto¢en o 180° tak, aby
$picka kruzitka (13) ukazovala smérem dol(
(obr. 5).

Nastavte pozadovany polomér mezi Spi¢kou
kruzitka (13) a frézou.

Spicku kruzitka (13) umistéte uprostfed kruhu
uréeného k frézovani.

5.5 Montaz kopirovaciho pouzdra (obr. 6-7/

pol. 20)

Kopirovaci pouzdro (20) upevnit obéma
Srouby se zapusténou hlavou (f) na kluzné
desce (2).

Kopirovaci pouzdro (20) je pomoci kopiro-
vaciho krouzku (b) vedeno podél Sablony (c).
Aby bylo dosazeno pfesné kopie, musi byt
obrobek (d) vétsi o rozdil “vnéji hrana kopiro-
vaciho krouzku” a “vné&jsi hrana frézy“ (e).

5.6 Montaz/demontaz frézovaciho nastroje
(obr. 8-11)

/A varovani! Vytahnout sitovou zastréku.

A\ Pozor! Po praci s horni frézkou zistane
frézovaci nastroj relativné dlouhou dobu vel-
mi horky.
/A Pozor! Frézy jsou velmi ostré. P¥i manipu-
laci s frézovacimi nastroji vzdy noste ochran-
né rukavice.
V této horni frézce mohou byt pouzity frézy s
pramérem dfiku 6 mm a 8 mm. Vétsina fréz je
k dostéani v obou velikostech.
Pouzit mGzete mimo jiné frézy z nasledujicich
materiald:
- HSS (velmi vykonna rychlofezna ocel) -
vhodné pro opracovani mékkého dreva
- TCT (bfity z karbidu wolframu) — vhodné pro
opracovani tvrdého dfeva, dfevotfiskovych
desek a plastd. Vyberte frézovaci nastroj
vhodny pro Va$e pouZiti.
Pfi prvnim pouziti fréz: odstrarite prosim z fré-
zovacich hlav plastovy obal.
Matici, klestinu a dfik frézy pfed vsazenim
prosim vycistit.
Stladit aretaci vietena (12) a sou¢asnym
ota€enim nechat vieteno zaskodit.
Pomaoci rozvidleného kli¢e (22) povolte
upinaci matici (10).
Popfipadé vyjméte z klestiny (23) frézu
uréenou k demontazi.
Vyberte frézovaci nastroj vhodny pro Vase
pouziti.
Vyberte klestinu (23) vhodnou pro Vami vyb-
ranou frézu.
Klestinu (23) a matici (10) nyni vsad'te do
vietena frézy.
Drik frézy zasurite do klestiny.
Aretaci vietena (12) drzte zmacknutou.
Upinaci matici (10) utahnéte pomoci rozvidle-
ného klice (22).
Fréza musi byt do klestiny (23) zasunuta
minimalné 20 mm.
Pfed uvedenim pfistroje do provozu zkontro-
lujte pevné ulozZeni a vystfedény béh frézo-
vaciho nastroje!

5.7 Nastaveni koncovych dorazi

(obr. 16/pol. 25)
Koncoveé dorazy (25) mohou byt podle potfeby
vyskoveé nastaveny. K tomu povolte pojistnou
matici na koncovém dorazu (25) a pomoci
Sroubovéku ho nastavte na pozadovanou vysku.
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A\ Varovani! Pfed uvedenim do provozu nas-

tavovaci a montazni naradi opét odstranit.

6. Obsluha

Nepouzivejte nekvalitni nebo poskozené
frézy. Pouzivejte pouze frézovaci nastroje
s primeérem dfiku 6 mm nebo 8 mm. Frézy
musi byt kromé toho dimenzovany pro
pfislusny pocet ota¢ek chodu naprazdno.

Zajistéte opracovavany obrobek tak, aby ne-

mohl byt béhem prace vymrstén. Pouzivejte
upinaci zafizeni.

Sitovy kabel vedte vzdy smérem dozadu!
Nikdy nefrézovat pres kovoveé dily, Srouby,
hfebiky atd.

6.1 Za-/vypinac (obr. 12/pol. 4)

Na zapnuti stisknout blokovani zapnuti (5) a poté

stisknout za-/vypinac (4).
Na vypnuti za-/vypina¢ (4) pustit.

6.2 Regulace poctu otacek (obr. 13/pol. 11)
Vhodny pocet otacek je zavisly na opracova-
vaném materialu a priméru frézy. Spinacem
regulace poctu otacek (11) zvolte pocet otacek
v rozsahu od 11.000 do 30.000 min™'. Vybrat si

mUzete ze 6 rlznych poloh spinace. Pocty otacek

v jednotlivych polohach spinace jsou:

Poloha spinace 1: cca 11.000 min'
(minimalni pocet otacek)

Poloha spinace 2: cca 16.000 min'
Poloha spinace 3: cca 21.000 min'
Poloha spinace 4: cca 25.000 min'
Poloha spinace 5: cca 29.000 min-'
Poloha spinace 6: cca 30.000 min'
(maximalni pocet otacek)

Zvyseni poctu otacek:
Regulatorem poctu otacek (11) otacet ve sméru
plus.

Snizeni poctu otacek:
Regulatorem poctu otacek (11) otacet ve sméru
minus.
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6.3 Nastaveni hloubky fezu (obr. 14 - 18)
Stroj postavit na obrobek.
Povolit kfidlovy Sroub (16) a upinaci packu
9).
Stroj pomalu posouvat smérem dol(, az se
fréza dotkne obrobku.
Upinaci pac¢ku (9) utdhnout.
Jemné nastaveni (15) nastavit podle obrazku
15na0.
Revolverovy koncovy doraz (14) nastavit
tak, aby se hloubkovy doraz (19) nalézal nad
nejnize nastavenym koncovym dorazem (25).
Hloubkovy doraz (19) posunout dol( tak dale-
ce, az se dotyka koncového dorazu (25). Poté
utahnout kfidlovy Sroub (16).
Ukazatel (17) nastavit na nulovy bod stupnice
(18).
Povolit kfidlovy Sroub (16). Hloubkovy doraz
(19) posunout smérem nahoru, az ukazatel
(17) na stupnici (18) ukazuje pozadovanou
hloubku fezu. Kfidlovy Sroub opét utdhnout.
Nastaveni vyzkou$ejte provedenim
zkuSebniho fezu na kousku odpadu.
Nyni je mozné provést jemné nastaveni
hloubky fezu. K tomu nastavte jemné nasta-
veni (15) na poZzadovany rozmer.

Otaceni jemného nastaveni (15) proti sméru hodi-
novych ru€icek: vétsi hloubka fezu

Otaceni jemného nastaveni (15) ve sméru hodi-
novych ru€i¢ek: mensi hloubka fezu

Otoceni jemného nastaveni (15) o jeden dilek od-
povida zméné hloubky fezu o 0,1 mm, jedno celé
otoceni odpovida 1 mm.

6.4 Frézovani
Aby se zabranilo poskozeni frézky,
presvédcte se, ze na obrobku nelpi cizi
predméty.
Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.
Uchopte nastroj za jeho obé rukojeti (7).
Umistéte horni frézku na obrobku.
Nastavte hloubku fezu podle bodu 6.3.
Zvolte pocet otacek podle bodu 6.2 a nastroj
zapnéte (viz bod 6.1).
Nastaveni nastroje vyzkousSejte provedenim
zku$ebniho fezu na kousku odpadu.
Nechte néstroj doséhnout jeho maximalni
rychlosti. Teprve potom sklopte frézku do jeji
pracovni polohy a blokujte pfistroj pomoci
upinaci packy (9).
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Smeér frézovani: Fréza se otaci ve sméru hodino-
vych ruci¢ek. Frézovani musi probihat vzdy proti
sméru obihani, aby se zabranilo uraziim (obr. 19).

Posuv: Je velmi dulezité opracovavat obro-

bek se spravnym posuvem. Pfed vlastni praci
doporucéujeme provést nékolik zkusebnich

fezd na kouscich odpadu stejného typu. Timto
zpUsobem Ize velmi jednodus$e zjistit nejvhodnéjsi
pracovni rychlost.

Moc maly posuv:

Fréza by se mohla moc silné zahfat. V pfipadé op-
racovavani hoflavého materialu, jako napf. dfevo,
by se mohl obrobek vznitit.

Moc velky posuv:
Fréza by mohla byt poSkozena. Kvalita frézovani:
surova a nerovna.

Nez odstranite obrobek nebo nez horni fréz-
ku odlozite, nechte frézu zcela dobéhnout.

6.5 Postupné frézovani

Podle tvrdosti opracovaného materialu a hloubky

fezu je tfeba postupovat v nékolika krocich.
Nastavte koncové dorazy podle bodu 5.7.
Pokud ma byt frézovano v nékolika stupnich,
nastavte revolverovy koncovy doraz (14) pro
nastaveni hloubky fezu pfislusné podle bodu
6. 3. tak, aby se hloubkovy doraz (19) nalézal
nad nejvyssim koncovym dorazem (25).
Frézujte s timto nastavenim. Po ukonéeni
prvniho frézovani nastavte revolverovy kon-
covy doraz (14) tak, aby se hloubkovy doraz
(19) nalézal nad prostfednim koncovym dora-
zem (25). Také pfi tomto nastaveni provedte
frézovani.

provedte frézovani do konce.

6.6 Frézovani kruhli pomoci $piéky kruzitka
(13)
Pri frézovani kruh( okolo stfedu postupuijte
néasledovné:
épi(:ku kruzitka (13) namontovat a nastavit
podle bodu 5.4.
Spicku kruzitka (13) nasadit na stied frézova-
ného kruhu a pfitladit.
Provést frézovani podle bodu 6.4.

6.7 Frézovani s paralelnim dorazem (21)
P¥i frézovani podél rovné vnéjsi hrany obrobku
postupuijte nasledovné:
Paralelni doraz (21) namontujte podle bodu
5.3.
Paralelni doraz (21) vedte podél vnéjsi hrany
obrobku.
Provést frézovani podle bodu 6.4.

6.8 Frézovani z ruky
Horni frézka miiZe byt pouzivana také zcela bez
vodicich ty¢i. Pfi frézovani z ruky mGzete provadét
kreativni frézovaci prace, jako napf. napisy.
PouzZivejte k tomu velmi ploché nastaveni
frézy!
Pfi opracovéani obrobku dbejte na smér
otaceni frézy (obr. 19).

6.9 Tvarové a hranové frézovani (obr. 20)
Pro tvarové (a) a hranové (b) frézovani
mohou byt pouzivany také speciélni frézy s
kopirovacim krouzkem.
Frézu namontovat.
Stroj opatrné navést na obrobek.
Vodici ¢ep nebo kuli¢kové lozisko (c) vést leh-
kym tlakem podél obrobku.

A\ Varovani!

Podle druhu materialu je u vétsich hloubek
fezu tfeba postupovat ve vice stupnich.

P¥i vSech frézovacich pracich drzte horni
frézku obéma rukama.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpedim.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikéar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
Z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Fréza
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

Popis pristroja (obr. 1)
Adaptér odsavania

2. Frézovacia péatka
3. Kridlové skrutka

4. Vypina¢ zap/vyp
5. Blokovanie zapnutia
6

7

8

9

2.1
1.

Sietové vedenie
Rukovat
Kryt motora
Upinacia rukovat

. Upeviiovacia matica

. Regulacia ota¢ok

. Aretacia vretena

. Spicka kruzidla

. Revolverovy koncovy doraz

. Jemné nastavenie

. Kridlova skrutka

. Ukazovatel

. Stupnica

. Hibkovy doraz

. Vodiace puzdro

. Paralelny doraz
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22. Vidlicovy klu¢

23. Kliestina

24. Ochranny kryt

25. Koncovy doraz

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Elektricka horna frézovacka
Adaptér odsavania

Spicka kruzidla

Vodiace puzdro

Paralelny doraz

Vidlicovy kfu¢

Upinacie klieste

Ochranny kryt

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Horna frézka je uréena predovsetkym na obraba-
nie dreva a umelohmotnych materialov, d'alej na
vyrezavanie hréovitého dreva, frézovanie drazok,
vypracovanie prehibeni, kopirovanie kriviek

a obrysov pisma atd'. Horna frézka sa nesmie
pouzivat na opracovanie kovu, kamefa a pod.

-03-
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Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespiiiajlce Udel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccceeveeenenenne 230V ~50Hz
PriKON: oo 1200 W
Otacky pri volnobehu: ....... 11 000 - 30 000 min"*
Vyska zdvihu: ............... 55 mm (hibka frézovania)
KlieStina: ......ccoovveevereeieieeecens J8a@6mm
Pre tvarovacie frézy max.: .......ccccccoeeeeenn. 30 mm
Trieda OChrany: .......cccoeeeeverereieiee e /31
HMOtNOSE: ..o 3,3 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............

Nepresnost K, ..o,
Hladina akustickeho vykonu L,
Nepresnost K, ....ccooveiniiiciciiiiiicicie,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit posSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovate
Emisnéa hodnota vibracie a, = 5,739 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a moze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoé&nych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€¢elom vychodiskového posutdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisposobte spésob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouZivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dih§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spésobom.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia vietky
kryty a bezpeénostné pripravky spravne
namontovat.

5.1 Montaz odsavacieho hrdla (obr. 2/pol. 1)

A\ Pozor! Pouzivanie odsavania prachu je
bezpodmieneéne potrebné zo zdravotnych
dovodov.
Zapojte Vadu hornu frézku pomocou
odsavacieho hrdla (1) na vysavac alebo
na zariadenie odsavania prachu. Takto do-
siahnete optiméalne odsavanie prachu od
obrabaného materialu. Vyhody: Chranite tak
samotny pristroj ako aj Vase zdravie. Vada
pracovna oblast okrem toho bude CistejsSia
a bezpecnejsia.
Prach vznikajuci pri praci méze byt
nebezpecny. Prosim, dodrziavajte pritom od-
sek Bezpecénostné pokyny.
Vysavaé pouzity na odsavanie musi byt
vhodny pre spracovavany material. Pouzite
Specialny odsévag, ak manipulujte so silne
zdraviu Skodlivymi latkami.
Pripevnite odsavacie hrdlo (1) pomocou
obidvoch skrutiek so zapustnou hlavou (f) na
frézovaciu patku (2).
Odsavacie hrdlo sa mdze pripojit na odsava-

cie pristroje (vysavace) s odsavacou hadicou.

Vnutorny priemer odsavacieho hrdla je 36
mm. Na odsavacie hrdlo teraz pripojte odsa-
vaciu hadicu s potrebnou velkostou.

5.2 Montaz ochranného krytu (obr. 3/pol. 24)
Namontujte ochranny kryt (24) tak, ako je to zna-
zornené na obrazku 3.

5.3 Montaz paralelného dorazu
(obr. 4/pol. 21)
Vodiaci hriadel (a) paralelného dorazu (21)
nasunte do otvorov (b) frézovacej patky (2).
Paralelny doraz (21) nastavte na pozadovanu
mieru a pripevnite pomocou kridlovych skru-
tiek (3).
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5.4 Montaz Spicky kruzidla (obr. 5/pol. 13)
Pomocou $pi¢ky kruzidla (13) mbzete
frézovat okruhle oblasti.

Naskrutkujte $picku kruzidla (13) podl'a ob-
rézku na paralelny doraz (21). Namontujte
teraz paralelny doraz (21) so $pic¢kou kruZzidla
(13) na hornu frézku. Montaz sa uskuto¢nuje
podla opisu v bode 5.3, avSak paralelny
doraz (21) sa namontuje oto¢eny o 1800, tak
aby Spi¢ka kruzidla (13) ukazovala smerom
nadol (obr. 5).

Nastavte Zelany polomer medzi Spi¢kou
kruzidla (13) a frézkou.

Umiestnite Spic¢ku kruzidla (13) do stredu fré-
zovanej kruznice.

5.5 Montaz vodiaceho puzdra
(obr. 6-7/pol. 20)
Vodiace puzdro (20) upevnite pomocou
obidvoch skrutiek so zapustnou hlavou (f) na
frézovacej patke (2).
Vodiace puzdro (20) je vedené pomocou
kopirovacieho kruzku (b) pozdiz $ablény (c).
Obrobok (d) musi byt vac¢si o rozdiel medzi
svonkajSou hranou kopirovacieho kruzku“ a
svonkajSou hranou frézy*“ (e), aby bol vysle-
dok presnou képiou.

5.6 Montaz/demontaz frézovacieho nastroja
(obr.8-11)

A\ vystraha! Vytiahnite elektrick zastréku
zo siete.

/A Pozor! Po praci s hornou frézkou ostava
frézovaci nastroj relativne dlhy ¢as velmi
horuci.
/A Pozor! Frézy su vel'mi ostré. Pri zaobchad-
zani s frézovacimi nastrojmi pouzivajte vzdy
ochranné rukavice.
Pri tejto hornej frézke sa m6zu pouzit frézy
s priemerom stopky 6 mm a 8 mm. Vacésina
fréz je dostupna v obidvoch velkostiach.
Nizsie uvedené frézy mozete pouzit pre nas-
ledujuce materialy:
- HSS - Vhodné pre spracovanie mékkého
dreva
- TCT - Vhodné pre spracovanie tvrdého dre-
va, drevotrieskovych dosiek a umelych hmot.
Zvolte si vhodny frézovaci nastroj pre Vase
pouzitie.
Pri prvom pouziti frézy: Prosim odoberte um-
elohmotny obal z hlavicky frézy.
Pred pouzitim prosim vy¢istite maticu,
klietinu a stopku frézy.
Stlacte aretaciu vretena (12) a nechajte vrete-
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no zapadnut su¢asnym ota¢anim vretena.
Uvol'nite upeviovaciu maticu (10) pomocou
vidlicového kl'u¢a (22).

Pripadne vyberte frézku, ktord sa demontuje
z kliestiny (23).

Zvolte si vhodny frézovaci nastroj pre Vase
pouzitie.

Vyberte k zvolenej frézke vhodnu kliestinu
(23).

Teraz nasadte kliestinu (23) a maticu (10) do
frézovacieho vretena.

Zavedte stopku frézy do kliestiny.

Aretéciu vretena (12) drzte stlacenu.

Pevne dotiahnite upeviovaciu maticu (10)
pomocou vidlicového kl'uéa (22).

Fréza musi byt zavedena minimalne 20 mm
hiboko do kliestiny (23).

Pred uvedenim pristroja do prevadzky skont-
rolujte, &i je frézovaci nastroj pevne upevneny
a otaca sa bez radialneho hadzania!

5.7 Nastavenie koncovych dorazov

(obr. 16/pol. 25)
Koncové dorazy (25) sa mézu nastavovat podla
potreby vo vySke. Povolte k tomu kontramaticu
na koncovom doraze (25) a ota¢ajte ho pomocou
skrutkovada na pozadovanu vySku dorazu.

A\ vystraha! Pred uvedenim do prevadzky je
potrebné odstranit nastavovacie a montazne
nastroje.

6. Obsluha

NepouZzivajte Ziadne nekvalitné alebo
poskodené frézy. PouZivajte vzdy len frézova-
cie nastroje s priemerom stopky 6 mm alebo
8 mm. Frézy musia byt okrem toho dimenzo-
vané pre prisludné ota¢ky vo volnobehu.
Zabezpecte opracovavany obrobok, aby sa
pocas prace nemohol vymrstit. Pouzivajte
upinacie zariadenia.

Sietovy kabel ved'te vzdy dozadu smerom od
pristrojal

Nikdy nefrézujte cez kovové diely, skrutky,
klince a pod.

6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 12/pol. 4)
Na zapnutie stlaéte blokovanie zapnutia (5) a
stlacte vypina¢ zap/vyp (4).

Na vypnutie vypina¢ zap/vyp (4) pustite.
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6.2 Regulacia otacok (obr. 13/pol. 11)
NajvhodnejSie otacky zavisia od spracovavaného
materialu a priemeru frézy. Pomocou prepinaca
regulécie otacok (11) navolte ota€ky v rozsahu od
11 000 do 30 000 min-'. MdZete si vybrat medzi

6 r6znymi polohami prepinaca. Otacky v jednot-
livych polohéach prepinaca su nasledovné:

Poloha prepina¢a 1: cca 11 000 min™!
(minimalne otacky)

Poloha prepinaé¢a 2: cca 16 000 min™!
Poloha prepinaé¢a 3: cca 21 000 min-!
Poloha prepinaéa 4: cca 25 000 min™!
Poloha prepinaé¢a 5: cca 29 000 min™!
Poloha prepinaé¢a 6: cca 30 000 min™!
(maximalne otacky)

Zvysit otacky:
Regulator otacok (11) pohnut v smere plus.

Znizit otacky:
Regulator otacok (11) pohnut v smere minus.

6.3 Nastavenie hibky frézovania (obr. 14-18)
Stroj postavte na obrobok.
Uvol'nite kridlovu skrutku (16) a upinaciu
rukovat (9).
Stroj pomaly spustajte smerom nadol, az kym
sa fréza nedotkne obrabaného materialu.
Upinaciu rukovat (9) znovu dotiahnite.
Jemné doladenie (15) dajte na 0 podl'a ob-
razku 15.
Revolverovy koncovy doraz (14) nastavte
tak, Ze sa hibkovy doraz (19) nachadza nad
najspodnejsim nastavenym koncovym dora-
zom (25).
Hibkovy doraz (19) spustajte, kym sa nedot-
kne koncového dorazu (25). Nakoniec pevne
dotiahnite kridlovu skrutku (16).
Ukazovatel (17) nastavte na nulovy bod stup-
nice (18).
Povolte kridlovu skrutku (16). HI'bkovy
doraz (19) posuvajte smerom nahor, kym
ukazovatel (17) ukazuje pozadovanu hibku
frézovania na stupnici (18). Opat dotiahnite
kridlovu skrutku.
Skontrolujte nastavenie pomocou
skuSobného frézovania na nejakom odpado-
vom Kkuse.
Teraz je mozné uskuto¢nit jemné doladenie
hibky frézovania. Otagajte k tomu jemné dola-
denie (15) na pozadovanu mieru.
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Otacanie jemného doladenia (15) proti smeru
otacania hodinovych ruciciek:
véacsia hlbka frézovania

Otacanie jemneho doladenia (15) v smere
otacania hodinovych ruci¢iek: mensia hibka fre-
zovania

Otocenie jemného doladenia (15) o jeden dielik
zodpovedna zmene hlbky frézovania o0 0,1 mm,
cela otacka zodpoveda 1 mm.

6.4 Frézovanie
Zabezpecte, aby sa na obrobku nenachadzali
ziadne cudzie telesa, aby ste tak zabranili
poskodeniu frézky.
Zapojte siefovu zastréku do vhodnej zasuvky.
Pristroj uchopte za obidve rukovate (7).
Umiestnite hornu frézku na obrobok.
Nastavte hibku frézovania podra bodu 6.3.
Zvolte otacky podla bodu 6.2 a zapnite prist-
roj (pozri bod 6.1).
Skontrolujte nastavenia pristroja pomocou
skusobného odpadového kusu.
Nechajte pristroj dosiahnut pInu rychlost.
Az potom spustite frézu do pracovnej vySky
a pomocou upinacej rukovate (9) pristroj zab-
lokujte.

Smer frézovania: Fréza sa ota¢a v smere
ota€ania hodinovych ruci€iek. Frézovanie sa musi
vzdy uskutocriovat proti smeru obehu, aby sa
zabranilo nehodam (obr. 19).

Posuv: Je vel'mi délezité opracovat obrobok so
spravnym posuvom. Odporu¢ame, aby ste pred
spracovanim vlastného obrobku urobili niekolko
skusobnych frézovani s odpadovym kusom
rovnakého typu. Tymto spdsobom sa da velmi
jednoducho zistit najlepsia pracovna rychlost.

Prili§ maly posuv:

Fréza by sa mohla prili$ silno zohrievat. V pripade
horlavého materialu, ako napriklad dreva, by sa
mohol obrobok zapalit.

Prilis velky posuv:
Mohlo by déjst k poSkodeniu frézy. Kvalita frézo-
vania: surova a nerovna.

Pred odoberanim obrobku alebo pred odlozenim

hornej frézky, pockajte po vypnuti do upiného
zastavenia.
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6.5 Postupné frézovanie
V zavislosti od tvrdosti spracovavaného materialu
a hibky frézovania je potrebné postupovat vo via-
cerych krokoch.
Nastavte koncové dorazy podla bodu 5.7.
Ak sa ma frézovat vo viacerych stuprioch, tak
po nastaveni hibky frézovania podra bodu
6.3 otocte revolverovy koncovy doraz (14)
tak, aby sa hibkovy doraz (19) nachadzal nad
najvyssim koncovym dorazom (25).
Frézujte v tomto nastaveni. Po ukon&eni
prvého frézovania nastavte revolverovy kon-
covy doraz (14) tak, Ze sa hibkovy doraz (19)
nachadza nad strednym koncovym dorazom
(25). Aj v tomto nastaveni vykonajte frézova-
nie.

a dokongite frézovanie.

6.6 Frézovanie kruhov pomocou Spicky
kruzidla (13)
Na frézovanie kruhov okolo stredného bodu pos-
tupujte nasledovne:
Spicku kruzidla (13) namontuijte a nastavte
podla bodu 5.4.
Umiestnite Spic¢ku kruzidla (13) do stredu fré-
zovanej kruznice a zatlacte.
Vykonajte frézovanie podla bodu 6.4.

6.7 Frézovanie s paralelnym dorazom (21)
Na frézovanie pozdl'i rovnej vonkajsej hrany
obrobku postupujte nasledovne:
Namontujte paralelny doraz (21) podl'a bodu
5.3.
Vedte paralelny doraz (21) pozdiz vonkajej
hrany obrobku.
Vykonajte frézovanie podla bodu 6.4.

6.8 Rucné frézovanie
Horna frézka sa da prevadzkovat aj celkom bez
vodiacich ty€i. Pri ruénom frézovani sa mézu
vykonavat kreativne frézovacie prace, ako vyt-
varanie obrysov pisma.
PouzZivajte na to iba vel'mi ploché nastavenie
frézovania.
Pri spracovani obrobku dbajte na smer
otacéania frézy (obr. 19).
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6.9 Tvarovacie frézovanie a frézovanie hran
(obr. 20)
Pre tvarovacie frézovanie (a) a frézovanie
hran (b) je mozné pouzitie Specialnych fréz
s kopirovacim kruzkom.
Namontovat frézu.
Stroj opatrne priviest na obrabany material.
Vodiaci ¢ap alebo guldckové lozisko (c) viest
Fahkym tlakom pozdiz obrobku.

A\ vystraha!

V zavislosti od materialu sa musi pri vacésich
hibkach frézovania postupovat vo viacerych
krokoch.

Drzte hornu frézu pri vSetkych frézovacich
pracach pomocou oboch ruk.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
gindlnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Frézy
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Elszivéadapter
Marésaru
Szarnyascsavar

Be- / Kikapcsold
Bekapcsolas elleni zar
Halézati vezeték
Fogantyu
Motorgéphéaz
Feszitéfogantyu

10. Feszitbanya

11. Fordulatszamszabalyozas
12. Orsérogzités

13. Kérzéhegy

14. Revolver-végitkézd
15. Finomjusztirozas

16. Szarnyascsavar

17. Mutaté

18. Skala

19. Mélység Utk6zd

20. Vezet6 hively

21. Parhuzamos Utk6z6

©CoNOOA~WN =

22. Villaskulcs
23. Feszitéfogd
24. Véddburkolat
25. Véglitkdzé

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Villamos - felsémaré
Elszivéadapter
Kérzéhegy

Vezeté huvely
Parhuzamos Utk6z6
Védéburkolat

Villaskulcs

Feszit6fogo

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A felsé maré kilénésen fa és mianyagok meg-
munkalasara alkalmas, ezenkivul 4ggéccsok
kivagasara, horony marasra, mélyedések kidol-
gozasara, ivek és irasjegyek utanzasara, stb.. A
fels6 marét nem szabad fémek, kévek stb. meg-
munkalasara felhasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halbzati feszlltség: ...230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccoveviieenenne. 1200 W
Uresjaratu-fordulatszam: .. 11.000 — 30.000 perc™*
Loketmagassag: ............... 55 mm (maroémélység)
Feszit6fogd: .....oovvrvieiiiieeiicne J8és@6mm
Formamaréhoz max.

AVt Lo T 74 ||V /31
TOMEQG: oo 3,3 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmertek L,
Bizonytalansag K, .......ccocvvniiiininiinn.

Hangteljesitmenymérték L, ............. 104,9 dB(A)
Bizonytalansag K, «.voeoeeveveninieiiieiic, 3dB

Hordjon egy zajcsdkkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyuk
Rezgésemisszitérték a, = 5,739 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam haszndlatanak a fajtajatol
és madjatdl figgden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
6sszehasonlitdshoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamadiat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készu-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A belizemeltetés elétt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabélyszeruen fell kell
szerelve lennie.

5.1 Az elszivécsbcsonk felszerelése
(abra 2/poz. 1)

A\ Vigyazat! Egészségiigyi okokbol okvetle-
niil szilkkséges egy porelszivasnak a hasz-
nalata.
Csatlakoztasa a felsémarét az
elszivocsdcsonkkal (1) egy porszivéra vagy
porelszivo berendezésre ra. Ezaltal a mun-
kadarabon egy optimalis porelszivast ér el.
Elénydk: Ugy a késziilékét mint az egészsé-
gét kiméli. Azonkivul a munkakdre tiszta és
biztos marad.
A munkanal keletkezd por veszélyes lehet.
Keérjik vegye ahhoz figyelembe a biztonsagi
utasitasok fejezetét.
Az elszivasra hasznalt porszivonak a meg-
dolgozandé anyaghoz megfelelének kell
lennie. Ha az egészségre nagyon veszélyes
munkaanyagokkal dolgozik, akkor hasznéljon
egy specialis szivot.
Feszesre csavarozni a két sullyesztettfejl cs-
avarral (f) az elszivocsécsonkot (1) a mardsa-
rura (2).
Az elszivécsOcsonkokat ra lehet csatlakoztat-
ni a szivotdmlds elszivo készilékekre (pors-
Zivo).
Az elszivécséesonk belllsé atmérdje 36
mm. Erésitsen most egy megfelel nagysagu
szivotdmlét az elszivdcsdcsonkra.

5.2 A véddburkolat felszerelése

(3-as abra/ poz. 24)
Szerelje fel a 3-as abran mutatottak szerint a
védéberendezést (24).

5.3 A parhuzamosiitk6z6 felszerelése
(4-es dbra/ poz. 21)
A parhuzamos utkéz6 (21) vezetdtengelyét
(a) a mardsaru (2) lyukaiba (b) tolni.
A parhuzamos utkéz6t (21) a kivant mértékre
beallitani és a szarnyas csavarokkal (3) fes-
zesre szoritani.

5.4 A kérz6hegy felszerelése
(5-6s abra / poz.13)
A kérzéheggyel (13) kdrkerek részeket lehet
marni.
Csavarozza fel a kdrz6hegyet (13) az abra
szerint a parhuzamos tkdzére (21). Sze-
relje most fel a parhuzamos Utk6zét (21)
a koérzéheggyel (13) a felsémaroéra. A fels-
zerelés az 5.3-as pontban leirottak szerint
térténik, de a parhuzamos Utkdz6 (21) 180°-
ban elforditva lesz felszerelve, ugy hogy a
kérzéhegy (13) lefelé mutat (5-6s abra).
Allitsa be a kivant radiuszt a kdrzéhegy (13)
és a maro kozétt.
Helyezze a kérzéhegyet (13) a marasra szant
kér kbzepére.

5.5 A vezetd hiively felszerelése
(abrak 6-tél - 7-ig/poz. 20)
Felerdsiteni a két slllyesztettfeji csavarral (f)
a vezetd hiivelyt (20) a mardsarura (2).
A vezetd huvelyt (20) az indité gydrivel (b) a
sablonon (c) végigvezetni.
Annak érdekében, hogy egy pontos kopiat
kapjon, a munkadarabnak (d) a “kilsé perem
inditogydrd” és a “kulsé perem mard” (e)
kildmbségével nagyobbnak kell lennie.

5.6 A maroszerszam felszerelése/leszerelése
(abrak 8-tél - 11-ig)

A\ Figyelmeztetés! Kihuzni a halézati csatla-

kozét.

A\ Vigyazat! A felsémaréval valé dolgozas
utan a marészerszam még relativ hosszu id-
eig nagyon forré marad.

A\ Vigyazat! A marék nagyon élesek. A
mardszerszammal valé banasmédnal hordjon
mindig védékesztyiiket.
Ebbe a felsémaréba 6 mm-es és 8 mm-es
szegecsszaratmérdji mardkat lehet betenni.
A legtébb mar6 mind a két méretben kaphaté.
Tébbek kéz6tt a kdvetkez6 anyagokbdl levd
marodkat lehet hasznalni:
- HSS - puha fadarabok megdolgozasara
alkalmas
- TCT - kemény fadarabok és mlanyagok
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megdolgozasara alkalmas Valassza ki a has-
znalathoz megfelelé mardszerszamot.

A maré elsé hasznalatanal: Kérik tavolitsa el
a mlanyagcsomagolast a mardtestrol.
Anyét, feszitéfogét és a maro szarat betét
elétt megtisztitani.

Az orsé régzitdt (12) nyomni és egyidejlleges
csavaras altal hagyni az orsét bereteszelni.
Eressze meg a villaskulccsal (22) a szoritéa-
nyat (10).

Adott esetben a leszerelendd marét a
feszitéfogobol (23) kivenni.

Valassza ki a hasznalathoz megfelelé mards-
zerszamot.

Valassza ki a kivalasztott maréhoz megfelel6
feszitéfogot (23).

Tegye a feszitéfogot (23) és az anyat (10) a
maroorséba be.

Vezesse be a mar6 szérat a feszitéfogdba.
Tartsa az orsé rogzitét (12) nyomva.

Huzza feszesre a villaskulccsal (22) a
szoritdanyat (10).

A marét legalédbb 20 mm-re be kell vezetni a
feszitéfogoba (23).

A készllék lzembevétele elétt leellendrizni a
maroszerszam feszes Ulését és kdrforgasat!

5.7 A végiitk6z6k jusztirozasa

(16-es abra/poz. 25)
A véglitkdzéket (25) szikség szerint be lehet
magassagban jusztirozni. Ehhez megereszteni
az ellenanyat a végutkézén (25) és csavarja egy
csavarhuzd segitségével a kivant Gtkézési ma-
gassagra.

A\ Figyelmeztetés! Az iizembe vétel el6tt
ismét eltavolitani a beallito és 6sszeszerelési
szerszamokat.

6. Kezelés

Ne hasznaljon kvalitativ alacsony értéku vagy
karosult marét. Csak 6 mm-es vagy 8 mm-es
szaratméréjl maroszerszamokat hasznalni.
Azonkivil a maréknak az egyes Uresjarati for-
dulatszamra kell méretezve lennilk.
Biztositsa a megmunkalandé munkadarabot,
azért hogy a munka ideje alatt ne legyen el-
hajitva. Hasznaljon feszitéberendezéseket.
Vezesse a haldzati kdbelt mindig hatrafelé el.
Ne marjon sohasem fémrészeken, csavaro-
kon, szdgeken stb. keresztul.

6.1 Be-/ kikapcsol6 (12-es abra/ poz. 4)
A bekapcsolashoz a bekapcsolasi zart (5) lize-
meltetni és nyomni a be-/kikapcsolot (4).

A kikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcsolét (4).

6.2 Fordulatszamszabalyozas

(13-as abra/ poz. 11)
A megfeleld fordulatszdm a megmunkéalandé
anyagtol és a maro atmeérgjétél fligg. A fordulats-
zamszabalyoz6 (11) kapcsoléval a 11.000 -4l
30.000 perc —ig levo részlegbdl egy fordulatsza-
mot kivalasztani. 6 kildnb6z6 kapcsoldpozicio ko-
zul valaszthat. A kiilénbdzé kapcsolopozicioban a
kévetkezbek a fordulatszamok:

Kapcsoldpozicié 1: cca. 11.000 perc™
(minimalis fordulatszam)

Kapcsoldépozicié 2: cca. 16.000 perc™
Kapcsolépozicié 3: cca. 21.000 perc™
Kapcsoldpozicié 4: cca. 25.000 perc™
Kapcsoldpozicié 5: cca. 29.000 perc™
Kapcsoldépozicié 6: cca. 30.000 perc™
(maximalis fordulatszam)

Fordulatszamot névelni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a plusz-iranyba
mozditani.

Fordulatszamot csokkenteni:
A fordualtszamszabalyozét (11) a minusz-iranyba
mozditani.

6.3 A maromélység beallitasa
(abrak 14-t6l - 18-ig)
Raallitani a gépet a munkadarabra.
Megereszteni a szarnyascsavart (16) és a
feszitéfogantyut (9).
Lassan lefelé mozgatni a gépet, addig amig a
mar6 meg nem érinti a munkadarabot.
Feszesre huzni a régzitd fogantyut (9)
A 15-as képnek megfeleléen a finomjusztiro-
26t (15) a O-ra allitani.
A revolver-végutkdzét (14) ugy beallitani,
hogy a mélységutkéz6 (19) a legalacsonyab-
ban beallitott végltk6zd (25) felett legyen.
Addig leereszteni a mélységutkdzét (19),
amig meg nem érinti a végutkzét (25). Azu-
tan a szarnyascsavart (16) feszesre huzni.
A mutatét (17) a skala (18) nullapontjara
allitani.
Megereszteni a szarnyascsavart (16). Addig
feltolni a mélységutkdzét (19), amig a mutatd
(17) a skalan (18) ki nem mutatja a kivant
maromeélységet. Ismét feszesre huzni a szar-
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nyascsavart.

Tesztelje le a beallitast egy hulladékdaraboni
probamaras altal.

Most el lehet végezni a marémélység finom-

jusztirozasat. Csavarja ehhez a finomjusztiro-
zést (15) a kivant mértékre.

A finomjusztirozasnak (15) az 6ra jarasaval
ellenkezé irdnyba valé csavardsa: magasabb
marémelység

A finomjusztirozasnak (15) az 6ramutat6 forgasi
iranyaba valo csavarésa: alacsonyabb marémé-
lység

A finomjusztirozasnak (15) egy osztasvonallal
valé elcsavarasa a maromélység 0,1 mm-es meg-
valtoztatasanak felel meg, egy teljes fordulat 1
mme-nek felel meg.

6.4 Marni
Biztositsa, hogy nem ragadnak idegen tes-
tek a munkadarabon azért, hogy elkerlje a
maroén torténé karokat.
Csatlakoztasa a halézati csatlakozét egy
megfelelé dugaszolé aljzatba.
Fogja meg a készlléket mind a két fogan-
tyunal (7) fogva.
Helyeze a felsdmarét a munkadarabra.
Allitsa be a 6.3-as pont szetint a marasmély-
séget.
Valassza ki a 6.2-es pontnak megfelel6en ki a
fordulatszamot és kapcsolja be a készliléket
(lasd a 6.1-es pontot).
Tesztelje le a keszulék bedllitasat egy hul-
ladékdarabon.
Hagyja a készlléket a teljes sebességét
elérnie. Eressze akkor le a marét a munkama-
gassagara és blokkolja a készlléket a
feszitéfogantyuval (9).

Maréirany: A maré az éramutaté forgdsi iranya-
ba forog. A mardsnak mindig a mozgéasirannyal
elentétesen kell térténnie, azért hogy elkerllje a
baleseteket (19-es abra).

ElGtolas: Nagyon fontos, hogy a munkadarab a
helyes elétolassal legyen megdolgozva. Ajanljuk,
hogy a valédi munkadarab megdolgozasa el6tt
egy par tesztmarast végezzen el ugyanazon a ti-
pusu hulladékon. Ezen a mdédon nagyon kénnyen
ki lehet talalni a legjobb munkasebességet.

Tul alacsony el6tolas:

Tulsagosan felmegedhet a maré. Ha gyullékony
anyag, mint példaul fa van megdolgozva, akkor
kigyulladhat a munkadarab.

Tal magas el6tolas:
Megsérllhet a mard. Maréminéség: Nyers és
egyenetlen.

Hagyja a marét teljesen kifutni, miel6tt elta-
volitana a munkadarabot vagy mielétt lerakna a
felsémarat.

6.5 Lépcsbzetesen marni
A megmunkaland6 anyag keménységétdl és a
maras mélységétél fliggden tdbb fokozatban
eljarni.
Az 5.7-es pontnak megfeleléen jusztirozni a
végutkdzéket.
Ha tébb fokozatban kell marni, akkor csavarja
a végutkdzd-revolvert (14) a maromeélység
beallitasa utan a 6.3-as pontnak megfeleléen
ugy, hogy a mélységutkéz6 (19) a legma-
gasabb végutkdzé (25) felett legyen.
Ebben a beallitasban marni. Az elsé maroat-
menet befejezése utan a revolver-végitkdzot
(14) ugy beallitani, hogy a mélységutkdzd
(19) a k6zépsd véglitkdzd (25) felett legyen.
Ebben a beallitasban is elvégezni egy maré
eljarast.
Most beallitani a legalacsonyabb végutkézot
(25) és véghezvinni a marast.

6.6 Koroket marni a krzéheggyel (13)
Egy kézéppont korili kérék marasahoz jarjon a
kévetkezd képpen el:
A 5.4-es pontnak megfeleléen felszerelni és
beallitani a kérzéhegyet (13).
A marandé kér kbzéppontjara tenni a
kérzéhegyet (13) és ranyomni.
A 6.4-es pont szerint elvégezni a marast.

6.7 Marni a parhuzamos utkézdével (21)
Egy egyenesvonali munkadarab kiilsé perem
menténi marashoz jarjon a kévetkez6 képpen el:
Szerelje fel az 5.3-as pontnak megfeleléen a
parhuzamos Utk6zét (21)
Vezesse a parhuzamos Utk6z4t (21) a munka-
darab kiils6 pereme mentén.
A 6.4-es pont szerint elvégezni a marast.
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6.8 Szabadkeziien marni
A felsémarot teljesen vezetérudak nélkil is le-
het (izemeltetni. Szabadkez( marasnal kreativ
maromunkakat is el lehet végezni, mint példaul
irdsjegyeket.
Ehhez csak egy nagyon lapos marébeallitast
hasznalni!
A munkadarab megdolgozasanal vegye fi-
gyelembe a mard forgasi iranyat (19-es abra).

6.9 Forma- és élmaré (20-as abra)
A forma- (a) és élmarashoz (b) specialis
inditogyurus marokat is lehet hasznalni.
A mardét felszerelni.
A gépet dvatosan a munkadarabhoz vezetni.
Gyenge nyomassal a marészerszam
vezetécsapjat vagy a golydscsapagyat (c) a
munkadarabon végigvezetni.

A Figyelmeztetés!

Az anyagtol fligg6en, nagyobb marasi mély-
ségeknél tobb fokozatban eljarni.
Mindenfajta marasi munkanal a fels6 marét
mindkét kézzel tartani.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozaséhoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszerti
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjén utdnna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Szénkefék
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Maré6
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Sesalni adapter

Cevelj rezkalnika

Krilni vijak

Stikalo za vklop/izklop
Vklopna zapora
Elektriéni omrezni kabel
Rocaj

Ohisje motorja
Vpenijalni ro¢aj

10. Vpenjalna matica

11. Regulator Stevila vritljajev
12. Zapora vretena

13. Konica

14. Vriljivi konéni prislon
15. Natanéna nastavitev
16. Kirilni vijak

17. Kazalec

18. Skala

19. Omejevalo globine rezkanja
20. Vodilna pusa

21. Paralelni prislon

22. Vili¢asti klju¢

283. Vpenjalne kles¢e

24. Zas¢itni pokrov

25. Kongni prislon

©CoNOOTA~WN =

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Elektri¢ni namizni rezkalnik
Odsesovalni adapter

Konica Sestila

Vodilni tulec

Vzporedno omejilo

Vili¢asti klju¢

Vpenjalne kles¢e

Za&¢itni pokrov

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Namizni rezkalnik je posebej primeren za obde-
lovanje lesa in umetne mase, nadalje pa tudi za
izrezovanije gr¢, rezkanje utorov, izdelovanje vdol-
bin, kopiranje krivin pisave itd. Namizni rezkalnik
se ne sme uporabljati za obdelovanje kovin,
kamna ipd.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ..........ccceeveneene 230V ~50Hz
Sprejem modi: ........
Stevilo vrtljajev

v prostem teku: ...........c....... 11.000 - 30.000 min'
DviznaviSina: .............. 55 mm (globina rezkanja)
Vpenjalne kleS¢e: .......ccccooevieennnn. @8in@6mm
Za oblikovalno rezkanje maks.: ................ 30 mm
Razred zaSCite: .......cccoveereiiniinreeeeees /e
TOZA: et 3,3 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 89,5dB (A)
Negotovost K, ... 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..coooveveeiiennnnnne 100,5 dB (A)
Negotovost K, «.oocoveiiieiniiiiiiiic, 3dB

Uporabljajte zaScito za usesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Rocaji
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,739 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢nega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢€itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za usesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac¢
preden za¢nete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Pred prvim zagonom morajo biti vsi pokrovi in vse
za&ditne priprave pravilno montirane.

5.1 Montaza nastavka za odsesavane
(Slika 2/Poz. 1)

A\ Pozor! Zaradi zdravstveno varstvenih
razlogov je uporaba sesalne naprave nujno
potrebna.
Va$ namizni rezkalnik z nastavkom za odses-
avane (1) prikljucite na sesalnik ali na kaksno
podobno napravo za odsesavanje prahu. S
tem boste zagotovili optimalno odsesavan-
je prahu iz obdelavanca. Prednosti: S tem
prizanaSate napravi kot tudi VaSemu lastnemu
zdravju. Poleg tega pa bo Va$e delovno mes-
to ostalo €isto in varno.
Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Prosimo, da zato upostevate poglavje ,Var-
nostna navodila“.
Sesalnik, ki ga namenite uporabljati za odse-
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savanje prahu pri delu, mora za biti primeren
za odsesavanje materiala, ki ga obdelujete. V
primeru, da delate z materiali, ki so lahko zelo
Skodljivi za zdravje, uporabite poseben sesal-
nik.

Nastavek za odsesavanje prahu (1) z obma
vijakoma z ugreznjeno glavo (f) privijte na
Cevelj rezkalnika (2).

Nastavek za odsesavanje prahu lahko preko
sesalne cevi prikljucite na naprave za odses-
avanje (sesalnik).

Notranji premer nastavka za odsesavanje
zna$a 36 mm. Zdaj na nastavek za odsesa-
vanje prikljuéite primerno sesalno cev.

5.2 Montaza zasc¢itnega pokrova

(Slika 3/Poz. 24)
Za&citni pokrov (24) montirajte tako kot je to prika-
zano na sliki 3.

5.3 Montaza paralelnega prislona
(Slika 4/Poz. 21)
Vodilne gredi (a) paralelnega prislona (21)
potisnite v luknje (b) €evlja rezkalnika (2).
Paralelni prislon (21) nastavite na Zeleno
mero in ga pritrdite s krilnimi vijaki (3).

5.4 Montaza konice Sestila (Slika 5/Poz. 13)
S konico (13) lahko rezkate okrogle predele.
Konico (13) privijte na paralelni prislon (21)
tako kot to kaze slika. Zdaj pa montirajte pa-
ralelni prislon (21) s konico (24) na namizni
rezkalnik. Montaza poteka kot je opisano pod
to€ko 5.3, ampak paralelni prislon (21) pa se
montira obrnjen za 180° tako, da konica (13)
kaze navzdol (Slika 5).

Nastavite Zeleni radij med konico (13) in rez-
kalnikom.

Konico (13) nastavite na sredino kroga, ki ga
zelite izrezkati.

5.5 Montaza vodilne puse (Sliki 6-7/Poz. 20)
Vodilno pu$o (20) z obema vijakoma z ugrez-
njeno glavo (f) pritrdite na Cevelj rezkalnika
).

Vodilna pusa (20) se z obro¢om (b) vodi po
Sabloni (c).

Obdelovanec (d) mora biti vecji za razliko ,zu-
naniji rob - obro¢“ in ,zunaniji rob - rezkalnik*
(e), da bi dobili to¢no kopijo.

5.6 Montaza/demontaza rezkalnega orodja
(Slike 8-11)

/A Opozorilo! Potegnite elektriéni omrezni

vtikac iz elektricne omrezne vti¢nice.

A\ Pozor! Po delu z namiznim rezkalnikom
ostane rezkalno orodje Se relativho dolgo
zelo vroce.

/A Pozor! Rezkalni nozi so zelo ostri. Pri ro-
kovanju z rezkalnim orodjem je vedno potreb-
no nositi delavske zas¢itne rokavice.
V ta namizni rezkalnik se lahko vstavijo rez-
kalni nozi, ki imajo premer ro¢ice med 6 mm
in 8 mm. Vecina rezkalnih nozev se da dobiti v
obeh velikostih.
Rezkalnik lahko med drugim uporabljate za
naslednje materiale:
- HSS - primerno za obdelavo mehkih vrst
lesa
- TCT - primerno za obdelavo trdih vrst lesa,
iverk in plasti¢nih mas.
Izberite rezkalno orodije, ki je primerno za
Va$o uporabo.
Pri prvi uporabi rezkalnih nozev: Prosimo, da
iz rezkalnih glav odstranite ovojnino.
Prosimo, da pred vstavljanjem rezkalnih
nozev prvo ocistite matico, vpenjalne kles¢e
in rocico rezkalnih nozZev.
Pritisnite na zaporo vretena (12) in z
isto¢ansim vrtenjem vreteno zaskogi.
Z vili¢astim klju¢em (22) odvijte vpenjalno
matico (10).
Po potrebi vzamite demontirani rezkalni noz iz
vpenjalnih kles¢ (23).
Izberite rezkalno orodije, ki je primerno za
Va$o uporabo.
Izberite vpenjalne kleS¢e (23), ki so primerne
za izbrani rezkalni noz.
Zdaj vstavite vpenjalne kled¢e (23) in matico
(10) v vreteno rezkalnika.
Rocico rezkalnega noza vstavite v vpenjalne
klesce.
Zaporo vretena (12) drzite pritisnjeno.
Z vili¢astim klju¢em (22) privijte vpenjalno
matico (10).
Rezkalni noz je potrebno vstaviti najmanj 20
mm globoko v vpenjalne kles¢e (23).
Pred prvim zagonom naprave preverite, da je
rezkalno orodje pravilno names¢eno in da se
nemoteno vrti!
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5.7 Nastavljanje konénih prislonov

(Slika 16/Poz. 25)
Po potrebi lahko nastavljate viSino konénih pris-
lonov (25). Da bi to storili, je potrebno odviti proti-
matico na kon¢nem prislonu (25) in ga s pomocjo
izvija¢a privijete na zeleno omejevalno visino.

A Opozorilo! Pred prvim zagonom odstrani-
te nastavljalno in montazno orodje.

6. Uporaba

Ne uporabljajte kvalitetno manjvredne ali
poskodovane rezkalne noze. Uporabljajte

le rezkalno orodije, ki ima premer 6 mm ali 8
mm. Poleg tega pa morajo rezkalni nozi biti
koncipirani za Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Obdelovanec, ki ga ho¢ete obdelovati, za-
varujte tako, da ga med delom ne bo moglo
zalugati vstran. Uporabljajte vpenjalne pripra-
ve.

Elektriéni omrerzni kabel vedno speljite nazaj
in vstran!

Nikoli ne rezkajte preko kovinskih delov, vija-
kov ali zebljev ipd.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 12/Poz. 4)
Za vklop prvo pritisnite na vklopno zaporo (5) in
nato pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Da bi namizni rezkalnik izklopili, spustite stikalo
za vklop/izklop (4).

6.2 Regulacija Stevila vrtljajev

(Slika 13/Poz. 11)
Stevilo vrtljajev, ki je primerno za delo, je odvisno
od materiala, ki ga ho€ete obdelovati in od pre-
mera rezkalnega noza. S stikalom za regulacijo
Stevila vriljajev (11) izberite zeleno Stevilo vrtljajev
v obmo¢ju med 11.000 in 30.000 min-'. Lahko
izbirate med Sestimi razli¢nimi polozaji stikala.
Stevila vrtljajev v razliénih poloZajih stikala so
naslednja:

Polozaj stkala 1: pribl. 11.000 min
(minimalno Stevilo vrtljajev)
Polozaj stkala 2: pribl. 16.000 min
Polozaj stkala 3: pribl. 21.000 min
Polozaj stkala 4: pribl. 25.000 min
Polozaj stkala 5: pribl. 29.000 min
Polozaj stkala 6: pribl. 30.000 min
(maksimalno Stevilo vriljajev)

Povecanije Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
plus.

ZmanjSanje Stevila vrtljajev:
Regulator Stevila vrtljajev (11) premaknite v smeri
minus.

6.3 Nastavitev globine rezkanja (Slike 14 - 18)
Stroj postavite na obdelovanec.
Odvijte krilni vijak (16) in sprostite vpenjalni
roc¢aj (9).
Stroj pocasi premikajte navzdol, dokler se
rezkalni noz ne dotakne obdelovanca.
Pritrdite vpenjalni ro¢aj (9).
Gumb za fino nastavljanje (15) nastavite na 0
(po sliki 15).
Vrtljivi konéni prislon (14) nastavite tako, da
se bo omejevalo globine (19) nahajalo nad
najnizje nastavljenim konénim prislonom (25).
Spustite omejevalo globine rezkanja (19) tako
dale¢, da se bo dotikalo kon¢nega prislona
(25). Nato pa privijte krilni vijak (16).
Kazalec (17) na skali (18) nastavite na to¢ko
nic.
Odvijte krilni vijak (16). Omejevalo globine
rezkanja (19) potisnite tako dale¢ navzgor,
da bo kazalec (17) na skali (18) kazal Zeleno
globino rezkanja. Krilni vijak ponovno privijte.
Nastavitev preizkusite s pomo¢jo poskusnega
rezkanja na odpadnem kosu.
Zdaj lahko pri¢nete s finim nastavljanjem glo-
bine rezkanja. To storite tako, da gumb za fino
nastavljanje (15) privijete na zeleno mero.

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) proti sme-
ri urinega kazalca: vecja globina rezkanja

Vrtenje gumba za fino nastavljanje (15) v smeri
urinega kazalca: manj$a globina rezkanja

Z vrtenjem gumba za fino nastavljanje (15) za eno
¢rtico se globina rezkanja spremeni za 0,1 mm,
en celoten vrtljaj pa pomeni spremembo za 1 mm.

6.4 Rezkanje
Prepricajte se, da v obdelovancu ni nobenih
tujkov. Tako lahko preprecite poskodbe rezkal-
nega noza.
Elektriéni omrezni vtika¢ prikljuéite v ustrezno
elektri¢no vti¢nico.
Napravo primite za oba ro¢aja (7).
Namizni rezkalnik namestite na obdelovanec.
Globino rezkanja nastavite tako kot je to opi-
sano pod tocko 6.3.
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Izberite Stevilo vrtljajev kot je opisano pod
to¢ko 6.2 in vklopite napravo. (glej tocko 6.1)
Na odpadnem kosu preizkusite nastavitve
naprave.

Pocakajte, da naprava doseze polno hitrost.
Sele takrat spustite rezkalni noz na njegovo
delovno vi$ino in napravo blokirajte z vpenjal-
nim ro¢ajem (9).

Smer rezkanja: Rezkalni noz se vrti v smeri uri-
nega kazalca. Rezkanje se more vedno izvajati v
nasprotni smeri vrtenja rezkalnega noza, da bi se
tako izognili nesre¢am (Slika 19).

Pomikanje: Zelo pomembno je, da obdelovanec
obdelujete s pravilnim pomikanjem. Priporoéamo,
da pred obdelovanjem dejanskega obdelovanca
izvedete nekaj poskusnih postopkov rezkana na
odpadnih kosih, ki so enake vrste kot je obdelo-
vanec. Na ta nacin se da zelo enostavno ugotoviti
najboljSo delovno hitrost.

Preve¢ po¢asno pomikanje:

Rezkalni noz se lahko preve¢ segreje. V primeru,
da obdelujete vnetljivi material, kot je naprimer
les, se lahko obdelovanec vzge.

Prevec hitro pomikanije:
Rezkalni noz se lahko poskoduje. Kvaliteta rez-
kanja: grobo in neenakomerno.

Preden poskusite odstraniti obdelovanec ali
odloziti namizni rezkalnik po¢akajte, da se rezkal-
ni noz popolnoma ustavi.

6.5 Postopno rezkanje
Glede na globino rezkanja in na trdoto materiala,
ki ga zZelite obdelovati, je potrebno rezkanje izves-
ti postopoma.
Nastavite konéne prislone tako kot je to opi-
sano pod to¢ko 5.7.
V primeru, da je treba rezkanje izvesti v vecih
stopnjah, je po nastavitvi globine rezkanja (v
skladu s to¢ko 6.3) vrtljivi konéni prislon (14)
potrebno zavrteti tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad najvisjim
kon&nim prislonom (25).
Rezkajte s to nastavitvijo. Po konéanem
prvem postopku rezkanja vrtljivi konéni pris-
lon (14) nastavite tako, da se bo omejevalo
globine rezkanja (19) nahajalo nad sredins-
kim konénim omejevalom (25). Rezkanje izve-
dite tudi s to nastavitvijo.
Zdaj pa nastavite najnizji konéni prislon (25)
iz rezkanje izvrsite do konca.

6.6 Rezkanje korgov s konico (13)
Za rezkanje krogov okoli sredi§¢a postopajte na
slededi nadin:
Konico (13) montirajte in nastavite tako kot je
to opisano pod tocko 5.4.
Konico (13) nastavite in pritisnite na sredino
kroga, ki ga zelite reskati.
Rezkanije izvedite tako kot je to opisano pod
tocko 6.4.

6.7 Rezkanje s paralelnim prislonom (21)

Za rezkanje vzdolz ravnega zunanjega roba ob-

delovanca pa postopajte na sledeci naéin:
Paralelni prislon (21) montirajte tako kot je to
opisano pod to¢ko 5.3
Paralelni prislon (21) vodite vzdolZ zunanjega
roba obdelovanca.
Rezkanije izvedite tako kot je to opisano pod
to¢ko 6.4.

6.8 Prostoroéno rerzkanje
Namizni rezkalnik lahko uporabljate tudi brez
vseh vodilnih palic. Pri prostoroénem rezkanju
lahko opravljate kreativna rezkarska dela kot so
n.pr. rezkanje v obliki pisave.
Zato uporabljajte le zelo plitvo nastavitev rez-
kalnika!
Pri obdelovanju obdelovanca upostevajte
smer vrtenja rezkalnega noza (Slika 19).

6.9 rezkanje oblik in robov (Slika 20)
Za rezkanje oblik (a) — in rezkanje robov (b)
se lahko uporabljajo tudi posebni rezkalni
nozi z obro¢om.
Montirajte rezkalni noz.
Stroj previdno primaknite k obdelovancu.
Vodilni zati¢ ali krogli¢ni lezaj (c) z lahkim pri-
tiskom vodite vzdolZ obdelovanca.

A Opozorilo!

Glede na material je pri veéjih globinah
rezkanja poterbno rezkanje izvesti v vecih
stopnjah.

Pri vseh rezkarskih delih je namizni rezkalnik
potrebno drzati z obema rokama.
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7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje
Za&citno opremo, zrane reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno

po vsakem kon¢anem delu.

Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene Scetke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezkalnik
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Adaptor za odsisavanje prasine
Postolje glodalice

Krilati vijak

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja
Mrezni kabel

Rucka

Kuciste motora

Stezna ru¢ka

10. Stezna matica

11. Regulacija broja okretaja
12. Aretacija vretena

13. Ubodni Sestar

14. Revolverski graniénik
15. Fino podeSavanje

16. Kirilati vijak

17. Kazaljka

18. Skala

19. Grani¢nik dubine

20. Cahura za vodenje

21. Paralelni graniénik

22. Viljuskasti klju¢

23. Stezna klijesta

24. Zastitni poklopac

25. Krajnji grani¢nik

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektriéna glodalica za izradu utora
Adapter za usisavanje prasine
Ubodni Sestar

Cahura za vodenje

Paralelni grani¢nik

Viljuskasti klju¢

Stezna klijesta

zastitni poklopac

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova glodalica narodito je prikladna za obradu
drveta i plastike, zatim za izrezivanje mjesta gra-
na, glodanje utora, izradivanje Zljebova, kopiranje
krivulja i rukopisa, itd. Glodalica se ne smije ko-
ristiti za obradu metala, kamena itd.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccevverieeneeenne. 230V ~50Hz
Snaga: ....ccoeeveenne

Broj okretaja u praznom

hodu: ..o 11.000 - 30.000 min*
Visina podizanja: .......... 55 mm (dubina glodanja)
Stezna klijesta: .......ccoeveeniiieennn. g8id6mm
Za glodala za oblikovanje maks..: .............. 30 mm
Klasa zaStite: .......ccoeovrerrenireereereereeeee /g
TEZINA: .vvveieeee e 3,3 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 89,5dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....ccvvvireniiennnnn 100,5 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveviieiniiiiiccc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucke
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,739 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim sluajevima moze biti i veéa
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi pokrovi i sigurnosne naprave.

5.1 Montaza nastavka za odsisavanje
(sl. 2/poz. 1)

/A Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obavez-

no treba koristiti dio odsisavanje prasine.
Prikljucite Vasu glodalicu s nastavkom za od-
sisavanje (1) na usisava¢ ili na neku napravu
za usisavanje prasine. Na taj nacin postici
éete optimalno odsisavanje prasine s radnog
komada. Prednosti: Cuvate uredaj i vlastito
zdravlje. Osim toga, Vase radno mjesto ostaje
¢isto i sigurno.
PraSina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Zbog toga obratite paznju na odlo-
mak Sigurnosne napomene.
Koridten usisava¢ mora biti prikladan za
materijal koji obradujete. Koristite specijalni
usisavac, ako radite s materijalima koji su
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jako opasni po zdravlje.

Pri¢vrstite nastavak za odsisavanje (1)
pomocu oba vijka s upustenom glavom (f) na
postolje glodalice (2).

Nastavak za odsisavanje moze se prikljuciti
na uredaje za odsisavanje (usisavace) s usis-
nim crijevom.

Unutrasnji promjer nastavka za odsisavanje
iznosi 36 mm. Sad pri¢vrstite odgovarajuce
usisno crijevo na nastavak za odsisavanje.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3/poz. 24)
Montirajte zastitni poklopac (24) kao $to je prika-
zano na slici 3.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika
(slika 4/poz. 21)
Osovine za vodenje (a) paralelnog grani¢nika
(21) umetnite u rupe (b) postolja glodalice (2).
Podesite paralelni grani¢nik (21) na Zeljenu
mjeru i fiksirajte ga vijcima s krilatom glavom

@3).

5.4 Montaza vrha Sestara (sl. 5/poz. 13)
Pomodu ubodnog Sestara (13) mozete glodati
okrugla podrugja.

Pri¢vrstite prema slici ubodni Sestar (13) na
paralelni grani¢nik (21). Montirajte paralelni
graniénik (21) s ubodnim Sestarom (13) na
glodalicu. Montaza se odvija na naéin opisan
pod to¢kom 5.3, ali se paralelni grani¢nik
(21) montira okrenut za 180° tako da ubodni
Sestar (13) pokazuje prema dolje (sl. 5).
Podesite Zeljeni polumjer izmedu ubodnog
Sestara (13) i glodala.

Pozicionirajte ubodni Sestar (13) u sredinu
kruga koji namjeravate glodati.

5.5 Montaza ¢ahure za vodenje
(sl. 6-7/poz. 20)
Pri¢vrstite ¢ahuru zavodenje (20) pomocu
oba vijka s upustenom glavom (f) na postolje
glodalice (2).
Cahuru za vodenje (20) vodite s prstenom za
kopiranje (b) duz Sablone (c).
Radni komad (d) mora biti veéi za razliku
»vanjskog ruba prstena za kopiranje“ i ,vanjs-
kog ruba glodala“ (e) kako bi se dobila toéna
kopija.
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5.6 Montaza/demontaza glodala (sl. 8 - 11)
A Upozorenije! Izvucite mrezni utikaé.

/\ Oprez! Nakon rada s glodalicom za izradu
utora, glodalo ostaje relativho dugo vrijeme
vrlo vruée.

A\ Oprez! Glodala su vrlo oétra. Prilikom
rukovanja s glodalicom uvijek nosite zastitne
rukavice.
U ovu glodalicu mogu se umetnuti glodala s
promjerom tijela od 6 mm i 8 mm. Veéina glo-
dala moze se nabaviti u obje veli¢ine.
Izmedu ostalih, glodala mozete koristiti za
sliedeée materijale:
- HSS - prikladno za obradu mekog drva
- TCT - prikladno za obradu tvrdog drva, iveri-
ce i plastike. Odaberite glodalo prikladno
za vasu obradu.
Kod prve uporabe glodala: Uklonite plasti¢nu
pakovinu s glava glodala.
Prije koristenja oCistite matice, stezna klijesta
i tijelo glodala.
Pritisnite aretaciju vretena (12) i istovremenim
okretanjem pustite da se vreteno uglavi.
Otpustite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).
Po potrebi izvadite glodalo koje demontirate
iz steznih klijesta (23).
Odaberite glodalo prikladno za vasu obradu.
Odaberite za to glodalo odgovarajuca stezna
klijesta (23).
Sad umetnite stezna klijesta (23) i maticu (10)
u vreteno glodala.
Uvedite tijelo glodala u stezna klijesta.
Drzite pritisnutom aretaciju vretena (12).
Pritegnite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).
Glodalo se mora uvesti najmanje 20 mm u
stezna klijesta (23).
Prije pustanja uredaja u pogon, provjerite
uévrdcéenost i okretanje glodala!

5.7 Justiranje granic¢nika (sl. 16/poz. 25)
Granic¢nici (25) se po potrebi mogu podesiti u
visini. U tu svrhu otpustite protumatice na krajn-
jem grani¢niku (25) i okrecite grani¢nik pomocu
odvija¢a na Zeljenu visinu.

A Upozorenije! Prije pustanja u rad uklonite
sve alate za podeSavanje i montazu.
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6. Rukovanje

Nemojte Kkoristiti nekvalitetna ili ostec¢ena
glodala. Koristite samo glodala s promjerom
tijela od 6 mm ili 8 mm. Osim toga glodala
moraju biti izradena za doti¢ni broj okretaja u
praznom hodu.

Osigurajte radni komad tako da tijekom rada
ne moze biti izbacen. Koristite stezne napra-
ve.

Mrezni kabel uvijek vodite straga od stroja!
Nikad nemojte glodati iznad metalnih dijelo-
va, vijaka, ¢avala i sl.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 12/poz. 4)

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite blokadu

ukljucivanja (5) i sklopku za ukljucivanje/

isklju€ivanje (4).

Za iskljucivanje pustite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 Regulacija broja okretaja (sl. 13/poz. 11)
Prikladan broj okretaja ovisi o materijalu koji se
obraduje promjeru glodala. Pomocéu sklopke za
regulaciju broja okretaja (11) odaberite broj u
podruéju od 11.000 do 30.000 min-'. MoZete oda-
brati 6 razli¢itih polozaja sklopke. Brojevi okretaja
u razli¢itim poloZajima sklopke glase ovako:

Polozaj sklopke 1: oko 11.000 min-'
(minimalni broj okretaja)

Polozaj sklopke 2: oko 16.000 min-’'
Polozaj sklopke 3: oko 21.000 min-'
Polozaj sklopke 4: oko 25.000 min-'
Polozaj sklopke 5: oko 29.000 min-'
Polozaj sklopke 6: oko 30.000 min-'
(maksimalni broj okretaja)

Povecanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
plusa.

Smanjivanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
minusa.

6.3 Podesavanje dubine glodala (sl. 14 - 18)
Stavite stroj na radni komad.
Otpustite krilati vijak (16) i steznu rucku (9).
Stroj polako pomicite prema dolje tako da glo-
dalo dodirne radni komad.
Pritegnite steznu ru¢ku (9).
Fino justiranje (15) podesite na 0 prema slici
15.
Revolverski grani¢nik (14) podesite tako da
se grani¢nik dubine (19) nade iznad najnize
podesenog krajnjeg grani¢nika (25).
Spustajte grani¢nik dubine (19) tako da do-
dirne krajnji grani€nik (25). Na kraju pritegnite
krilati vijak (16).
Kazaljku (17) stavite na nultu to¢ku skale (18).
Otpustite krilati vijak (16). Grani¢nik dubine
(19) gurnite prema gore tako da kazaljka (17)
pokazuje Zeljenu dubinu na skali (18). Ponov-
no pritegnite krilati vijak.
Isprobajte polozaj pomocu probnog glodala
na otpadnom komadu.
Sad mozete provesti fino justiranje dubine
glodala. U tu svrhu okrenite fino justiranje (15)
na Zeljenu mjeru.

Okretanje finog justiranja (15) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu: veéa dubina glodala

Okretanje finog justiranja (15) u smjeru kazaljke
na satu: manja dubina glodala

Okretanje finog justiranja (15) za jednu podjelnu
crtu odgovara promjeni dubine glodala za 0,1mm,
cijeli okretaj odgovara 1 mm.

6.4 Glodanje
Provijerite jesu li se na radni komad nahvatali
strani predmeti kako biste izbjegli Stete na
glodalima.
Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
Uredaj uhvatite za obje rucke (7).
Stavite glodalicu na radni komad.
Podesite dubinu glodanja prema tocki 6.3.
Odaberite broj okretaja prema tocki 6.2 i
ukljucite uredaj (vidi to¢ku 6.1)
Isprobajte podeSenost uredaja pomocu ot-
padnog komada.
Pustite da uredaj postigne svoju punu brzinu.
Tek tada spustite glodalo na njegovu radnu
visinu i blokirate uredaj pomocdu stezne rucke

(9).
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Smijer glodanja: Glodalo se okre¢e u smjeru
kazaljke na satu. Glodanje se uvijek mora provo-
diti suprotno od smijera vrtnje glodalice kako bi se
izbjegle nesrece (sl. 19).

Pomak: Vrlo je vazno da se radni komad obraduje
s to¢nim pomakom. Preporu¢ujemo da prije obra-
de stvarnog komada provedete nekoliko probnih
glodanja na otpadnom komadu istog tipa. Na taj
nacin moze se vrlo jednostavno utvrditi najbolja
radna brzina.

Premali pomak:

Glodalo bi se moglo jako zagrijati. Ako se
obraduje zapaljivi materijal kao npr, drvo, radni
komad bi se mogao zapaliti.

Preveliki pomak:
Glodalo bi se moglo ostetiti. Kvaliteta glodanja
grubo i neravno.

Prije nego ¢éete ukloniti radni komad ili
odloziti glodalicu, ostavite glodalicu da se u
potpunosti zaustavi.

6.5 Postupno glodanje

Ovisno o tvrdo¢i materijala koji obradujete i dubini

glodala, postupak se odvija u vise stupnjeva.
Justirajte krajnji grani¢nik u skladu s to¢kom
5.7.
Ako se glodanje obavlja u viSe stupnjeva,
okredite revolverski grani¢nik (14) nakon
podeSavanja dubine glodanja u skladu s
toc¢kom 6.3 tako da se grani¢nik dubine (19)
nalazi iznad najvie krajnjeg grani¢nika (25).
Glodajte s takvom podesenoscu. Nakon
zavrSetka prvog stupnja glodanja revolverski
granicnik (14) podesite tako da se grani¢nik
dubine (19) nalazi iznad srednjeg krajnjeg
grani¢nika (25). Postupak provedite takoder
pri toj podeSenosti.
Sad podesite najnizi krajnji graniénik (25) i
zavrsite glodanje.

6.6 Glodanje krugova s ubodnim Siljkom (13)
Za glodanje krugova oko sredista postupite na
sliededi nacin:
Montirajte i podesite ubodni Sestar (13) pre-
ma tocki 5.4.
Ubodni Sestar (13) stavite u srediste kruga
koji namjeravate glodati i pritisnite.
Glodanje izvodite u skladu s to¢kom 6.4.

6.7 Glodanje s paralelnim graniénikom (21)
Za glodanje duz pravocrtnog ruba radnog koma-
da postupite na sljedeéi nacin:
Montirajte paralelni grani¢nik (21) prema tocki
5.3
Vodite paralelni grani€nik (21) po vanjskom
rubu radnog komada.
Glodanije izvodite u skladu s to¢kom 6.4.

6.8 Prostoru¢no glodanje
Glodalica za izradu utora moze se takoder Kkoristiti
bez Sipki vodilica. Kod prostoruénog glodanja
mozete izvoditi kreativno glodanje kao $to je npr.
izrada rukopisa.
Za takvo glodanije koristite samo vrlo ravni
polozaj!
Prilikom obrade radnog komada pripazite na
smijer vrtnje glodala (sl. 19).

6.9 Oblikovanje i glodanje rubova (sl. 20)
Za oblikovanije (a) i glodanje rubova (b)
mozete takoder koristiti specijalna glodala s
prstenom za kopiranje.
Montirajte glodala.
Pazljivo dovodite stroj na radni komad.
Rukavac vodilice ili kugliéni lezaj (c) vodite uz
lagani pritisak duz radnog komada.

A\ Upozorenje!

Ovisno o materijalu, kod vecih dubina glo-
danje izvodite u viSe stupnjeva.

Kod svih radova glodanja glodalicu drzite
objema rukama.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Glodala
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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9

OnacHocT! - 3a HamanABaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPOYEeTETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

@®

BHumaHue! HoceTte npeana3Ho cpepcTBO 3a cnyxa. Bb3aeicTBueTo Ha Wyma Moxe aa
npeansBMKa saryba Ha cayxa.

R

BHumaHue! HoceTte npeana3Ha macka npoTUB npax. [pn 06paboTKa Ha AbpBO M ApyrM matepuanu
MOMe Ja ce NnofBu BpedeH 3a 3apaBeTo npax. He TpA6Ba aa ce 06paboTBa matepuas, CbabpHaly,
asbect!

’

BHumaHue! HoceTte npeanasHu ounna. Bb3HunKBalmMTe No Bpeme Ha paboTa UCKpU uam
M3NnsalmTe OT ypeaa TPECKM, CTPYHKM M Npax Morar Ja AoBeaar Ao 3aryba Ha 3peHue.
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1)
M3cmyKBaw, agantop
®dpe3oBa obyBKa

Hpwnuar 6ont
BrntouBaHe/M3KkntouBaHe
BnoknpoBKa 3a BK04BaHe
MpeoB NpoBOAHMK

[OpbrKa

Hopnyc Ha gsuratens
3ardarawa agpbHKKa

10. 3aTarawa rarika

11. PerynupaHe Ha obopoTuTe

12. PuKcHpaHe Ha BPETEHOTO

13. Bpbx Ha nepren

14. PeBONBEPEH KPaeH orpaHuimTen
15. d1HO HacTpoviBaHe

16. Kpunyar 6ont

17. Ctpenka

18. Crana

©CoNOOh~WN =
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19. OrpaHuuuTen 3a gbn6o4mHa
20. HanpasnsBala BTyNKa

21. MapaneneH orpaHnunTen
22. MaeyeH Koy

23. 3ateraTesiHu Kiewm

24. 3awmTeH Kanak

25. KpaeH orpaHuunten

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKysa c MoMoLLTa Ha ON1caHnsa o6em
Ha gocTaBKa. [pu aMncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe NI KbM
NyHKTa Ha npoaamba, Kato npeacTaBute
Ba/IMAHa pa3nucKa 3a NoKynKa pecn. naaTexeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHUWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO 06C/y}KBaHETO B Kpasi Ha yMbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa U BHUMAaTE/IHO
n3BageTe ypesa OT OnaKoBKara.
OTCTpaHeTe ONaKOBbYHUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT n
NpUHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OT
TpaHcnopTUpaHe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3ana3eTe onakoBKara Jjo
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT n ONaKOBBbYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHU, HOIMO MasIKK
AeTainu! CbuecTByBa onacHoCT aa rm
rTbTHaT U ga ce 3agylar!

Enektpuyecka ropHa dpesa

ApanTtep 3a U3cMyKBaHe

OcTpue Ha nepren

Bogewa runsa

YcnopegeH orpaHuymTen
BunkoobpaseH raeyeH Ktou
3atarawy Knewm

3alwmTeH Kanak

OpwuruHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKkasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT
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3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

lopHaTa dpesa e ocobeHo noaxoasiia 3a
06paboTKa Ha AbpBO U NaacTMaca, OCBEH TOBa
3a U3ps3BaHe Ha YenoBe, hpe3oBaHe Ha KaHau,
n3paboTBaHe Ha BAbn6aBaHUA, KonMpaHe Ha
Kp1BK U WpUdTOBKU IHKUK U ap. lopHaTa dpesa
He 6uBa fa ce n3non3ea 3a obpaboTa Ha
MeTan, KaMbK U ap.

MawwuHara Tpsa6sa ga ce U3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo 1. BeaAka no-HaTaTbLiHa
M3BBbH TOBa yNoTpe6a He e No npefHasHavYeHue.
3a npegu3BUKaHM OT ToBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BMA4 OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaiTe npeaBua, Ye HawuTe ypeam
CbrNacHo NpegHasHa4YeHMEeTo CH He ca
Npou3BeAEHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYUIACKA
WAK UHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Nnon3ea B
NPOMULLNIEHMN, 3aHaATYMICKN Un MHAYCTPpUaIHU
NPeAnpUATUSA, KAKTO W NPU PaBHOCTOMHM
JerHoCTy.

4. TeXHU4ECKU AaHHU

MperoBO HanpemeHue: ................ 230V ~50Hz
HoHCYMaLMA HA TOK: ..oeeiiiieiccee e, 1200 W
O60poTH Ha npaseH xog;: ...11.000 - 30.000 min™
BucounHa

Ha xofa:........ 55 MM (gbN604MHA Ha ppe3oBaHe)
3arteratesiHy KNEWM: .....eeeeceveeeennnes Q81D 6 MM
3a npodunHa Gpesa MaKC.: ......ccceeevveerenenns 30 Mm
HNAC BALUMTA: .eeeveeceeeeeeee e 11/
B[] /2 (o OO 3,3 Kr
OnacHocrT!

LLlym 1 Bu6pauma
CToMHOCTHTE 3a LWyM U BUbpauus ca nosiy4eHu
cbrnacHo EN 60745.

HvBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 89,5 dB (A)
Hone6anune KpA ............................................ 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, 100,5 dB (A)
HonebaHne K, ....ccoooovveviniiiiiiiiicic, 3dB

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BanAHWETO Ha LyMa MOoMe Aa NpuymHK 3aryba
Ha cnyxa.

O6LLMTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUsA (BEKTOpHA
CymMa Ha TpuTe NOCOKM) NoAy4eHu cbrnacHo EN
60745.

ApbHKK

CTOMHOCT Ha eMUCUA Ha TPeNTEHUA
a, =5,739 m/c?

Hone6anune K = 1,5 m/c?

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
€ n3mepeHa no HOpMUpPaH KOHTPOJIEH METOZ, U B
3aBMCHMMOCT OT HauMHa, No KOMTO Ce U3Mno3Ba
E€NEKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa ce
NPOMeEHA, a B USKIIOHYUTESTHU CiyHan MOXe Aa
npesuLLaBa nocoyeHaTa CTOMHOCT.

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK
MOMe [ja Ce U3Mn0/13Ba 3a CPaBHEHWE Ha euH
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYr.

MocoyeHata CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLIMK
MOMe [ja BCe M3M0/13Ba CbLLO 3a Ha4alHa
OUEeHKa Ha oTpuuaTtesiIHO BnAHUE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTo Ha WYyM U
BUGpauuATa 4O MMHUMYM!
M3nonasaiTte camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpaLLM ypeau.
MoppbpranTe 1 NnouncTBalTe ypeaa
peaoBHoO.
MpurogeTe HaumHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npetoBapBsaiiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npyv HEO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KkntouBariTe ypeaa, ako He ce U3non3ea.
Hocete pbKasuum.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo ob6cnyBaTe TO3U €/IeKTPUYECKHHU

MHCTPYMEHT CbI/1acHO NpeanucaHunATa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLUATA

W U3NbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpemwpaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoaxoAsALa 3aluTHa Macka NpoTuB
npax.
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2. YBpempaHe Ha cnyxa, aKo He Ce HOCH
noaxoAsALLa C/lyxoBa 3almTa.

3. YBpewpAaaHuA Ha 34paBeTo, pesyaTmpaliy ot
BMGpaLMMTe BbPXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
13Mn03Ba NPOABLIHMTENIHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABPIA KAKTO TpAbBa.

5. Mpepy nycKaHe B eKcnioarauus

[Mpean cBbp3BaHeTO ce ybeaeTe, Ye JaHHUTE
BbpXy TMNOBaTa TabenKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

MNpeau aa npegnpuemeTe HaCTPOMKU Ha
ypeAa BUHaru usgbpnsaite MperoBUA
wencern.

Mpean nyckaHe B eKcnioaTtaumsa BCUYKK
MOKPUTMA U 3aLUMUTHKM NpUcnocobaeHnsa Tpabea
[a ce MOHTUpAT Cropes U3MCKBaHmnATa

5.1 MoHTax Ha U3CMYKBaLY, wyuep
(¢ur. 2/nos. 1)

A\ Buumanue! OT rnepHa ToyKa onasBaHe Ha
3/,paBeTo M3MN0I3BaHETO Ha NpaxoynaBAHe e
3afgbIHUTENHO Heo6xoaUMO.
CbpreTe Bawarta ropHa dpesa
ypes nscmykaawms wyuep (1) Kbm
npaxocmyKadxa nav npaxoynassio
npucnocobnexune. Mo 1031 Ha4MH nocTurare
onTUMasiHO npaxoynaBAHe OT 3arotoBKarta.
MpeanmcTBaTa: Bue waaute KakTo ypeaa,
TaKa v BaweTto cob¢cTBeHo 3apaBe. OcBeH
TOBa paboTHOTO B MACTO ocTaBa YMCTo M
No-CUrypHO.
Bb3HMKBaAWMAT No Bpeme Ha paboTa npax
MOXe Aa 6bae onaceH. Mons cvbatopasaiiTe
pasgen ykasaHuA 3a 6e30nacHoCT.
M3nonseaHarta 3a 3acMyKBaHe
npaxocMyKayKa TpsbBa fa e nogxoasiia
3a 06paboTBaHuns Matepuan. Nanonsearte
creuuaneH cMyKarten, B Cayyal, ye pabotute
C mMartepuasnu, CUIHO yBPEHAALLM 3APABETO.
3arerHete nscmyksawms wyuep (1) ¢ gsata
6onTa cbe ckpuTa rmasa (f) Kbm dpesosara
obyBKa (2).
M3cMyKBaLWMAT LWyLEep MOXe Aa ce CBbpe
KbM U3CMYKBaLLM ypeau (MpaxoCMyKayKa)
CbC CMyKaTesIeH Lwnayx.
BbTpelwHuaT guameTsbp Ha M3CMyKBaLLmA
wyuep e 36 Mmm. CBbpHKeTe KbM
M3CMyKBaLLMA LWyLiep NOAXOAALLO roiam
CMyKaTe/ieH wnayx.

5.2 MoHTaX Ha 3alWUTHOTO NOKpPUTUE

(¢wr. 3/nos. 24)
MoHTWpaiTe 3almnTHOTO NOKPUTHE (24) KaKTo e
nokasaHo Ha ¢urypa 3.

5.3 MoHTax Ha napasesiHuA orpaHuyYuTen
(¢wr. 4/nos. 21)
BrapaiiTe HanpaBnaBalwuTe Basose (a) Ha
napanenHua orpaHuunTen (21) B otsopuTe
(b) Ha dpesoBaTa 06yBKa (2).
Perynuparite napanenHvs orpaHuyanTen
(21) Ha enaHuA pasmep 1 ro 3aTerHete ¢
KpunyatuTe 6ontoBe (3).

5.4 MoHTaX Ha Bbpxa Ha neprena
(¢wur. 5/nos. 13)
C Bbpxa Ha neprena (24) moxeTe fa
hpesoBaTe KPBroBM 30HU.
CBbpreTe Bbpxa Ha neprena (24) Kbm
napanenHua orpaHuunTen (21) Kaxto e
noKasaHo Ha durypara. Cera MOHTUpanTe
napanenHua orpaHuunTen (21) c sbpxa Ha
neprena (24) Ha ropHaTta ppesa. MoOHTaXKbT
Ce N3BbPLLBA, KaKTO € ONMNCAHO B TOYKA
5.3, HO napanenHuAT orpaHnymnTen (21) ce
MOHTMpPa n3mecTeH Ha 180°, TaKka Ye BbpXbT
Ha neprena (24) pa coun Hagony (¢ur. 5).
HacTpoiTe enaHusa paguyc mexay Bbpxa
Ha neprena (24) u ppesara.
MosunuroHupaiTe Bbpxa Ha neprena (24) B
cpepara Ha Kpbra, KOWTo Lie ce ppe3oBsa.

5.5 MoHTa Ha HanpaBiiABaliaTa BTy/IKa
(¢wr. 6-7/nos. 20)
3akpeneTe HanpasnABalara BTy/Ka (20)
¢ agara 6osTta cbe cKputa masa (f) Kbm
dpesosata 06yBKa (2).
Hanpasnasawara sTynKa (20) ce Boau
C OMNopeH NpbCTeH (b) No AbaKMHA Ha
wabnoHa (c).
3aroTtoBkara (d) Tps6Ba ga 6bae no-ronava
C pasnuKara ,BbHLeH pbb onopeH NpbeTeH”
1 ,BbHWeH pbb dpesa“ (e), 3a ga ce noayym
TOYHO Konue.
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5.6 MoHTam/pemoHTaxk Ha ppe3oBuA
UHCTPYMEHT (¢wur. 8-11)

A MpeaynpexaeHue! U3Ternere MpemoBua
wence’n.

/\ Buumanme! Cnep pa6ota ¢ ropHara dpesa
(pe30BUAT MHCTPYMEHT OCTaBa MHOIO
ropelL, 3a OTHOCUTE/IHO AbJIFO BpeMe.

A\ Bunmanue! dpe3oBuTE MHCTPYMEHTH
ca mHoro ocTpu. Npu pa6ota ¢ ppe3oBu
MHCTPYMEHTU BUHAru HoceTte 3alWuTHU
pPbKaBULIN.
B Ta3u ropHa dpesa morat ga ce nsnonssart
(Ppe30Bu MHCTPYMEHTH C AMAMETHP Ha
TANOTO 6 MM 1 8 MM. MNoBeyeTo hpe3osu
MHCTPYMEHTHU CbLLEeCTBYBaT U [ ABaTta
pa3mepa.
MozeTe ga nsnonssare Gppe3osu
MHCTPYMEHTU OT C/leJHUTe MaTepuaiun:
- HSS - nogxopasium 3a 06paboTKa Ha MEKO
AbpBO
- TCT /Bondpamos kap6uz/ - Moaxoasy,
3a obpaboTKaTa Ha TBbpAa AbpBECUHA,
3areraresiHn Nao4Yn n nnactMmacu.
MN36upaiTe nogxoasiwms 3a Bawmsa cnyyvan
Ha 1M3non3saHe PPe30B MHCTPYMEHT.
Mpv MbpBOHAYaIHOTO M3MNON3BaHE Ha
dpesata: Mons oTcTpaHeTe nnacTtmacoBsaTa
OMnaKoBKa OT ppe30BUTE rNasu.
Mpeayn MoHTaxa NoYUcTeTE ralku,
3aTeraTesiHv Knewm 1 TANOo Ha dpesara.
HatuncHeTe dpumKcmpaHeTo Ha BpeTeHoTo (12)
W Ype3 eJHOBPEMEHHO BbPTEHE BpeTeHarta
Aa BNAA3ar B rHesgara.
OTBwiTe 3aTeratenHara ravika (10) ¢
raeyqHuA K (22).
M3BapeTe ppe30oBUA MHCTPYMEHT, KOMTO
TpsAbBa fAa ce JEMOHTMPA OT 3aTeraTesiHiTe
Knewwm (23).
N36epeTe nopxoaswums 3a Bawma cnyyvan
(Ppe30B MHCTPYMEHT.
MN3b6epeTe noaxoaaLim 3ateraTteiHUTe Kaelm
(23) KbM n36paHnAa GPe30B MHCTPYMEHT.
Cera nocTaBeTe 3aterartesiHiTe Knewm (23)
v ravika (10) BbB hpe30oBOTO BPETEHO.
MocTaseTe TANOTO Ha PPE30BUA MHCTPYMEHT
B 3aTerate/IHnTe Kaewu.
3agpbTe HaTUCHATO PUKCUPAHETO Ha
BpEeTEHOTO (12).
CrerHerte 3ateratenHara ravika (10) ¢
raeyqyHuA K (22).
Dpe30BUAT MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e mbxHaT
Har-ManKo 20 MM B 3aTeraTte/IH1Te KeLm
(23).

Mpeaun nyckaHe B eKcnioaTtauus Ha ypeaa
nposepeTe JOGPOTO 3aKpenBsaHe U BbpTeHe
Ha ppe30BUA MHCTPYMEHT!

5.7 PerynupaHe Ha KpaiiHUTe OorpaHu4YnTeNn
(¢pwur. 16/no3s. 25)
Cnopeg Heo6XxoAMMOCTTa KpalHUTe
orpaHuumTenm (25) morar ga ce peryavpar BbB
BMCOYMHA. 3a LeNTa pa3BuinTe KOHTparamkara
Ha KpanHuA orpaHuyanTen (25) 1 ro 3aBbpTeTe C
NoMOLLITa Ha OTBEPKA Ha *efaHata BUCOYMHA Ha
orpaHuyasaHe.

A MpeaynpexaeHue! MNpegmn nyckaHe
B €KcrnJjioaTtauua OTHOBO OTCTpaHeTe
perynvpawmte U MOHTaHU UHCTPYMEHTH.

6. O6¢cnyBaHe

He nsnonssaiTe Gppe3oBu MHCTPYMEHTH

C HWCKO Ka4eCTBO W11 NOBPEAEHMW.
M3nonsBavite hpe3oBn MHCTPYMEHTU

C AMaMeTbp Ha TANOTO 6 MM MK 8 MM.
®Dpe30BUTE UHCTPYMEHTU OCBEH TOBA
TpsAbBa fa ca U34MCEeHU 3a CbOTBETHUTE
060pPOTH Ha NPaseH xoa.

MopcurypeTe fetalina, KOMTo TpsibBa Aa ce
06paboTBa Taka, Ye No Bpeme Ha paboTta

[a He MOe aa ce uamectsa. MianonasainTe
3areraresiHv NPUCNoCcoBAEHUA.

MaTernaiite MperxoBus Kaben BuHarv Hasag!
Hukora He dhpes3oBanTe Hag MeTalHU YacTy,
60N1TOBE, NMPOHK U Ap.

6.1 BKkatouBaHe/usknouBaHe (¢pur. 12/nos. 4)
3a BK/Il0YBaHe 3ajeincTBalTe 6/10KMpoBKaTa 3a
BKJ/lO4BaHe (5) M HaTUCHETE NpeBKAOYBaTENA
BKJIIOYEHO/M3KOYEHO (4).

3a M3KYBaHe NycHeTe NpeBKYBaTe A
BKJIIOYEHO/M3KIOHEHO (4).
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6.2 PerynupaHe Ha o6opoTute

(¢pwur. 13/nos. 11)
MoaxopAwmTe 060pOTH 3aBUCAT OT MaTepuana
3a o6paboTBaHe n AnameTbpa Ha hpe3osuma
MHCTPyMeHT. C npeBKtoyBaTeNs 3a peryivpaHe
Ha obopoTuTe (11) MOXe ga usdupare 060poTH
B gnanasoHa ot 11.000 go 30.000 min'. MoxeTe
Aa nsbuparte mexay 6 pasinyHu NO3uLUnM Ha
npesKatoyBatens. O60poTUTe Ha pasanyHUTe
No31LMK Ha NPEBKOYBATENA Ca KaKTO c/iefBa:

MpeBKaouBawa nosuuus 1: npuéa. 11.000 min-!
(MWUHMManHKM 060poTH)

MpeBKaoyBaLa no3uuus 2: npuéa. 16.000 min-!
MpeBKaouBala nosuuus 3: npuba. 22.000 min-!
MpeBKaouBalwa nosuuus 4: npubn. 25.000 min-!
MpeBKaouBaLa nosuuus 5: npuéa. 29.000 min-!
MpeBKaouBala nosuuus 6: npuéa. 30.000 min-!
(MaxkcumanHn 060poTH)

YBenuuyaBaHe Ha o6opoTuTe:
[BueTe perynatopa Ha o6opoTtute (11) B
MocoKa nJc.

HamansaBaHe Ha o6opoTuTe:
[BueTe perynatopa Ha o6opoTtute (11) B
nocoKa MUHyC.

6.3 PerynupaHe gbn6o4ynHarta Ha ¢ppe3oBaHe
(pur.14-18)
MocTaseTe MalumHaTa Haj 3aroToBKara.
PasBuiiTe kpunyatua 601t (16) u
3arArawara gpuKa (9).
BaBHO fgBuMKETE MalLMHaTa HaAoy, AOKaTO
(pesaTa JOKOCHE 3aroToBKaTa.
3aBuiiTe 3aTArawarta gpbHKa (9).
MocTaseTe dumHOTO perynupaHe (15) Ha 0
cnopef ¢urypa 15.
Perynuparite peBosiBepHUA KpaeH
orpaHuniuTen (14) Taka, 4e orpaHNIUTensaT
3a gbnb6ounHa (19) fa ce Hamupa Hag Ham-
HUCKO perynvMpaHus KpaeH orpaHuynTen
(25).
CBasieTe orpaHuunTens 3a gbnéoumHa (19),
[lOKaTo AOKOCHE KpanHWA orpaHunymnTen (25).
Cnep ToBa cTerHeTe Kpunyatusa 6ot (16).
MocTtaseTe cTpenkarta (17) Ha To4Ka Hyna Ha
cKkanata (18).
PasBuiiTe kpunyatua 6ot (16). N3byTariTte
Harope orpaHuuuTens 3a gbadounHa (19),
goKaro cTpesnkarta (17) nocoyn Ha ckanarta
(18) menanata gbn6o4MHa Ha ppesoBaHe.
OTHOBO 3aTerHeTe Kpuayatus 60T.
MpoBepeTe HacTporKara ¢ NoMoLLTa Ha
nNpo6HO dhpe3oBaHe Ha OTNagbyHO napye.

Cera moxe aa ce U3BbpLIM HUHO
perynvpaHe aba6oyrHaTa Ha pe3oBaHe. 3a
uenTta 3asbpTeTe GUHOTO peryampaHe (15)
Ha }enaHarta CTOMHOCT.

BbpTeHe Ha drHOTO peryamnpaHe (15) B nocoKka
obpaTHa Ha YacOBHMKOBATA CTpesiKa: No-Masika
ObnboynHaTa Ha hpe3oBaHe

BbpTeHe Ha duHOTO perynmpanxe (15) no
NMocoKa Ha YacoBHWKOBATa CTpesKa: No-ronsima
ObnboynHaTa Ha Gpe3oBaHe

3aBbpTaHe Ha huHOTO perynunpaHe (15) ¢ egHo
AeneHune oTroBapa Ha npomMAHa p,'bﬂ60‘WIHaTa Ha
¢dpesosaHe ¢ 0,1 MM, eauH LAA 06OPOT OTroBaps
Ha 1 MMm.

6.4 Ppe3oBaHe
Y6epeTe ce, 4e No 3arotoBKara He ca
nonenHam Yywau Tena, 3a aa nsberHete
noespeau Ha ppesara.
CBbprHETE MPEHKOBUS LLIEMNCE C NOAXOAALL
KOHTaKT.
XBaHeTe ypefa 3a ABeTe APbHKK (7).
MocTaBeTe ropHata dpesa Haj 3arotoBKara.
Perynupalite gbn6ounHarta Ha ppesoBaHe
cnopef To4Ka 6.3.
MN36epeTe 060poTUTE CIOpes To4Ka 6.2 1
BKJ/IlOYETE ypeaa (BUH TouKa 6.1)
MpoBepeTe HAaCTPOMKMTE Ha ypeaa C
nomouyta Ha oTnagb4HO napye.
OcTaBeTe ypefa fa 4OCTUrHe Nb/HaTa
cKopocT. EgBa ToraBa ceanete dpesara Ha
paboTHa BUCOYMHA U BNIOKMpaiTe ypesa CbC
3arAarawara gpbKa (9).

MNocoka Ha ¢pe3oBaHe: PpesaTa ce BbPTH

M0 NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTpesKa.
Dpe30BaHETO Aa Ce M3BbpLUBA BUHArK 06paTtHoO
Ha NocoKarta Ha BbpTeHe, 3a Aa ce usbArear
310M0nyku (ur. 19).

NMopaBaHe: MHOro BaxHo €, 3arotoBKara
Ja ce ob6paboTBa C NPaBUJHOTO NogaBaHe.
MpenopbuBame, npean 06paboTBAHETO Ha
camara 3aroToBKa fia M3BbPLUNTE HAKOIKO
npo6HU hpe3oBaHmA C OTNaAbYHO napye ot
ChbLmnAa Tmn. Mo TO31 Ha4YMH MHOIO JIECHO ce
yCTaHOBsIBa HaW-fobpara paboTHa CKOPOCT.

MHoro 6aBHO nogaBaHe:

®dpesara 61 Mormna cunHo aa ce 3arpee. Horato
ce obpaboTsa ropum matepuasn, Kato HanpuMep
[AbpBO, 3aroToBKaTa MOXE /a Ce Bb3MN/IaMeHu.
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MHoro 6bp30 noaaBaHe:
pesara Mome Aa ce nospeau. Hayectso Ha
dpe3oBaHe: rpy60 1 HepaBHO.

OcrTaBeTe (hpe30BUA MHCTPYMEHT HaMb/IHO Aa
cnpe, npeau Aa oTCTpaHuTe 3aroToBKara uam
npeau ga octaBuTe ropHara dpesa.

6.5 CTbnHOBO (hpe3oBaHe

Cnopep TBbpAOCTTa Ha MaTepuana, KoMTo e

ce obpaboTBa, M AbN6OYMHATA Ha ppe3oBaHe,

TpAbBa Aa ce npoueanpa Ha HAKOKO CTBIMKMU.
Perynuparite KpaiHuTe orpaHnunTenu
cnopeg TouKa 5.7.
AKo TpsiGBa aa ce dhpe3oBa Ha HAKOJIKO
CTBINKW, 3aBbPTETE PEBONBEPHUSA KpaeH
orpaHunuuTen (14) cnep perynnpaxe
AbnboynHaTa Ha ppesoBaHe crnopes TodKa
6.3 TaKa, Ye orpaHM4MTeNaT 3a AbA6oUYMHA
(19) pa ce Hamupa Haf Han-BUCOKUS KpaeH
orpaHuiuTen (25).
®dpe3oBaliTe Npu Tasun HacTporiKa. Cnep
3aBbpLlUBaHe Ha NbpBMA NpoLec Ha
(hpesoBaHe perynmpariTe peBoIBEpHUA
KpaeH orpaHnuunten (14) Taka, ye
orpaHuiuMTensT 3a gbnbounHa (19) aa ce
Hamupa Haj, cpefHuUa KpaeH orpaHuymTen
(25). Cera uanbnHeTe dhpesoBaHe 1 Npu Tasu
HacTpoMKa.
Cera perynvpanTte Hali-HUCKUS KpaeH
orpaHuiuTen (25) 1 3asbplueTe
dpe3oBaHeTO.

6.6 dpe3oBaHe Ha KPBbroBe C Bbpxa Ha
neprena (13)
3a dpesoBaHe Ha KPBroBe OKO0 CpedHa ToYKa
npoueavpanTe KakTo cnefsa:
MoHTupaiiTe u perynvpanTe Bbpxa Ha
neprena (13) cnopeg TouKa 5.4.
MocTaBeTe Bbpxa Ha neprena (13) Ha
cpepara Ha Kpbra, KOWTO Lie ce ppe3osa u
npuTUCHeTE.
M3BbpLueTe ppes3oBaHeTo crnopef To4Ka 6.4.

6.7 dpe3oBaHe ¢ nNapasiesiHAA orpaHM4UTeN
(21)
3a dpesoBaHe No Ab/KMHA HA NPaB BbHLUEH
pbb Ha 3aroToBKa NpoLeavpanTe KakTo cnepga:
MoHTupaiiTe napanenHus orpaHuymTen (21)
cnopeg ToyKa 5.3
Bopete napanenHusa orpaHunymten (21)
No NPOAB/IHEHNE HA BbHLUHMA Pbb Ha
3aroToBKara.
MN3BbpLueTe hpe3oBaHETO cnopes TouKa 6.4.

6.8 dpe3oBaHe cbC CBO6OAHU pbLe
lopHaTa dpesa moxe aa paboTtu 1 6e3
HanpasnsaBalm KoaoHu. MNpu dpesoBaHe cbC
CBOGOAHM PbLE MOXKETE Aa U3Nb/IHABAaTE
MHTEpecHU ppe3oBbYHM paboTu, KaTo Hanpumep
M3roTBAHE Ha WPUHTOBU INMHUN.

3a uenTa M3non3earTe MHOroO paBHa

HacTpoliKa Ha ¢pe3ara!l

Mpn o6paboTKaTa Ha 3aroToBKaTa

cbbogaBanTe NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha

hpe3oBUTE MHCTPYMEHTH (¢ur. 19).

6.9 MNMpodunHo ppesoBaHe U ppe3oBaHe Ha
pb6oBe (dur. 20)
3a npodunHo ppesoBaHe (a) n ppe3oBaHe
Ha pb6oBe (b) morat ga ce usnonssar u
cneumanHu Gpesu ¢ onopeH NPbCTEH.
MoHTupaiiTe dppesarta.
BaBHO npubaunasarite MallmHaTa KbM
3aroToBKaTta.
BopeTe Hanpaenasalyma 604T uam chepuryeH
narep (C) € NeK HaTUCK NO Ab/KUHA Ha
3aroToBKaTta.

A MpepynpexpeHue!

Cnopep matepuana npy roieMu gbA604MHU
Ha ¢pe3oBaHe TpAGBa ga ce paboTu Ha
HAKOJ/IKO CTbNKU. Mpu BcAKaKBO (pe3oBaHe
ApbHTe ropHara ¢gpesa c ABeTe pbLe.

7. CMmAHa Ha mperHoBuaA
CbeAuHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea Aa

Cce CMeHu OT npouseoanTena Uan OT Heroeata
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KIMEHTH
WK OT NOA0BHO KBaNMdUUMpPaHoO uue, 3a aa ce
n3berHar usnaraHmsi Ha onacHocT.
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8. NouncTteaHe, nogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacCcTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AeMHOCTM MO NoyMcTBaHe
u3gbpneaiiTe Wwercena.

8.1 NouncrtBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoaAbpKanTe 3aWUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE NPopesu
1 Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax u
3ambpcaBanua. [ouncteTe ypeaa ¢ ymcTa
Kbpna wam ro obayxaiTe cbC CrbCTeH
Bb34yX NpU HUCKO HaAraHe.
lMpenopbyBame By aa nouncteate ypega
OWPEKTHO cfief BcAKa ynoTpeba.
MouuncTBaiTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbpna v MaKo Kaaues canyH. He
13nos3BainTe NoyYMcTBaLLM Npenapartu
W pasTBOpPUTENN; Te MoraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe HacTK No ypeaa.
BH1MaBalTe 3a TOBa BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
ypeaa fga He nonagHe soaa. NNpoHnKBaHeTo
Ha BoJa B eNeKTpoypea ysesmyasa pucka
OT e/IeKTPUYECKHM yaap.

8.2 BbrneHoOBU YeTHU

[Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BbI/IEHOBUTE YETKU Ja ce NPOBEPAT OT
e/IeKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpsAGBa fa ce
NOAMEHSAT Camo OT e/IeKTpOoCneLmaImcT.

8.3 NoappbKka
BbB BbTpeLIHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyry YacTw,
KOWTO U3UCKBAT NOoAAPBKKA.

8.4 NMopbyKa Ha pe3epBHU YaCTH:
Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpsbea Aa
ce rnoco4ar c/iefHuUTe JaHHu:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HOMep Ha ypej,
MaeHTuduKaumoHeH Homep Ha ypes
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHW LeHU N MHpOpMaLKMA e OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info
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9. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyuknpaHe

YpeabT e onakoBaH ¢ Len npegoTeparaBaHe Ha
nospeau Npv TpaHcnoptupaHeto. OnakosKa e
CypOBMHA U MOXeE Aa ce U3n0a3Ba OTHOBO MU
fa ce npepaboTu. YpeabT 1 NpUHaANEeHHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas3/IMyHK MaTepuau,
Hanpumep MeTan v niactmaca. He nsaxebpnsanTe
noepefeHnTe ypeau 3aefiHo ¢ 6UToBuTe
oTnagbum. Tpabea ga npegageTe ypeaa B
NoAXOAALL, MPUEMEH NYHKT, KbAETO ypeabT Wwe
6bAe YHULLOMEH CbOBPasHO N3NCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpUeMeH MyHKT, MOXeTe Aa
nonyyuTte nHhopmMauma B obwmHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKnap,

Crnaguparite ypeaa v NpUHagNeRHOCTUTE MY
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT
OT 3amMpBb3BaHe W KOETO fa € HeJOCTbMHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cknagupaHe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsaBalite
€/1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B OpUrMHasHara My
OnaKoBKa.
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2

Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBaly ce YyacTu™ BbrneHoBu 4eTKkKn
HoHcymaTnBHU MaTepuanu/KoHcymaTmem® ®Ppesa

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM MK gederTy Bu monnm Ja yBegomuTe 3a cayyasn Ha AeEKT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMMCaHUe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cyvamn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. Tesu rapaHUMOHHM YCNOBUA ypeKAAT AOMb/IHUTEIHU rapaHLMOHHKU YCayr. BalwmTte 3aKOHOBM
rapaHUMOHHM NpaBa He Ce 3acArart OT Ta3u rapaHuua. Hawara rapaHumnoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuMOHHaTa ycnyra o6xBalla camo HeAoCTaTbLM MO ypeaa, KOUMTO AOKa3yeMo ce AbaKar
Ha NPOU3BOACTBEH MKW OTHACAL, Ce A0 MaTepuana AedeKT 1 No Haw M3bop ce orpaHuyasa go
OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa HeJOCTaTbLM N0 ypeaa Uan 4o nogMmaHaTa Ha ypeaa.

Mons, umaiiTe npeaBua, Ye HalWWTe ypeam cnopes npefHasHaueHUeTo CU He ca KOHCTPpyMpaHu 3a
NPOMUILLIEH, 3aHAATYMICKA MW MHAYCTpUanHa ynoTpeba. lapaHuMoHeH AOroBop nopaam Tosa
He ce peanusupa Torasa, Korato ypeabT € 61 U3MNoa3BaH B PAMKUTE Ha rapaHUMOHHWUA Neprog,

B NMPOMMULLIEHU, 3aHAATYUNCKN MU UHAYCTPUAIHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3IOKEH Ha Noao6eH
BWJ HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHuus ce U3K4BaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOI04AaBAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTaX WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnperKeHue
WIW BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAEACTBME HA HEeCHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAaPbKKA
M TeXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOJIHaTa cpeja Wav nopagu uncealla NoagapbiKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HUKHaAM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHAIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wan U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy Aau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK YyHau Bb3aencTBUsA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, AbarKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 061YaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3nM3a Ha 60 meceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOoHHM NpeTeHLMU cneaga fa ce NpeaaBaBaT npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHLUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLuM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNef U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUo e U3KIYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, M3BbpLUeHa No OTHOLLIEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO Ha CEPBU3HO
06CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLEeTe, MO, 32 AehEKTHUS ypes Ha: Www.
isc-gmbh.info. AKoO HawwaTa rapaHUMOHHa ycayra obxsala gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHoO Le
nosy4yMTe NONpPaBeH UAN HOB YPea,

Mo oTHOLWEHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nan gedeKTHU YacTm obpbliaMme BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.
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D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

-144-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Adaptor za odsisavanje prasine
Postolje glodalice

Krilati vijak

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja
Mrezni kabel

Rucka

Kuciste motora

Stezna ru¢ka

10. Stezna matica

11. Regulacija broja okretaja
12. Aretacija vretena

13. Ubodni Sestar

14. Revolverski graniénik
15. Fino podeSavanje

16. Kirilati vijak

17. Kazaljka

18. Skala

19. Grani¢nik dubine

20. Cahura za vodenje

21. Paralelni graniénik

22. Viljuskasti klju¢

23. Stezna klijesta

24. Zastitni poklopac

25. Krajnji grani¢nik

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektriéna glodalica za izradu utora
Adapter za usisavanje prasine
Ubodni Sestar

Cahura za vodenje

Paralelni grani¢nik

Viljuskasti klju¢

Stezna klijesta

zastitni poklopac

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova glodalica narodito je prikladna za obradu
drveta i plastike, zatim za izrezivanje mjesta gra-
na, glodanje utora, izradivanje Zljebova, kopiranje
krivulja i rukopisa, itd. Glodalica se ne smije ko-
ristiti za obradu metala, kamena itd.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccevverieeneeenne. 230V ~50Hz
Snaga: ....ccoeeveenne

Broj okretaja u praznom

hodu: ..o 11.000 - 30.000 min*
Visina podizanja: .......... 55 mm (dubina glodanja)
Stezna klijesta: .......ccoeveeniiieennn. g8id6mm
Za glodala za oblikovanje maks..: .............. 30 mm
Klasa zaStite: .......ccoeovrerrenireereereereeeee /g
TEZINA: .vvveieeee e 3,3 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 89,5dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....ccvvvireniiennnnn 100,5 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveviieiniiiiiccc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucke
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,739 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim sluajevima moze biti i veéa
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

Prije pustanja u rad moraju se propisno montirati
svi pokrovi i sigurnosne naprave.

5.1 Montaza nastavka za odsisavanje
(sl. 2/poz. 1)

/A Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obavez-

no treba koristiti dio odsisavanje prasine.
Prikljucite Vasu glodalicu s nastavkom za od-
sisavanje (1) na usisava¢ ili na neku napravu
za usisavanje prasine. Na taj nacin postici
éete optimalno odsisavanje prasine s radnog
komada. Prednosti: Cuvate uredaj i vlastito
zdravlje. Osim toga, Vase radno mjesto ostaje
¢isto i sigurno.
PraSina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Zbog toga obratite paznju na odlo-
mak Sigurnosne napomene.
Koridten usisava¢ mora biti prikladan za
materijal koji obradujete. Koristite specijalni
usisavac, ako radite s materijalima koji su
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jako opasni po zdravlje.

Pri¢vrstite nastavak za odsisavanje (1)
pomocu oba vijka s upustenom glavom (f) na
postolje glodalice (2).

Nastavak za odsisavanje moze se prikljuciti
na uredaje za odsisavanje (usisavace) s usis-
nim crijevom.

Unutrasnji promjer nastavka za odsisavanje
iznosi 36 mm. Sad pri¢vrstite odgovarajuce
usisno crijevo na nastavak za odsisavanje.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3/poz. 24)
Montirajte zastitni poklopac (24) kao $to je prika-
zano na slici 3.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika
(slika 4/poz. 21)
Osovine za vodenje (a) paralelnog grani¢nika
(21) umetnite u rupe (b) postolja glodalice (2).
Podesite paralelni grani¢nik (21) na Zeljenu
mjeru i fiksirajte ga vijcima s krilatom glavom

@3).

5.4 Montaza vrha Sestara (sl. 5/poz. 13)
Pomodu ubodnog Sestara (13) mozete glodati
okrugla podrugja.

Pri¢vrstite prema slici ubodni Sestar (13) na
paralelni grani¢nik (21). Montirajte paralelni
graniénik (21) s ubodnim Sestarom (13) na
glodalicu. Montaza se odvija na naéin opisan
pod to¢kom 5.3, ali se paralelni grani¢nik
(21) montira okrenut za 180° tako da ubodni
Sestar (13) pokazuje prema dolje (sl. 5).
Podesite Zeljeni polumjer izmedu ubodnog
Sestara (13) i glodala.

Pozicionirajte ubodni Sestar (13) u sredinu
kruga koji namjeravate glodati.

5.5 Montaza ¢ahure za vodenje
(sl. 6-7/poz. 20)
Pri¢vrstite ¢ahuru zavodenje (20) pomocu
oba vijka s upustenom glavom (f) na postolje
glodalice (2).
Cahuru za vodenje (20) vodite s prstenom za
kopiranje (b) duz Sablone (c).
Radni komad (d) mora biti veéi za razliku
»vanjskog ruba prstena za kopiranje“ i ,vanjs-
kog ruba glodala“ (e) kako bi se dobila toéna
kopija.
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5.6 Montaza/demontaza glodala (sl. 8 - 11)
A Upozorenije! Izvucite mrezni utikaé.

/\ Oprez! Nakon rada s glodalicom za izradu
utora, glodalo ostaje relativho dugo vrijeme
vrlo vruée.

A\ Oprez! Glodala su vrlo oétra. Prilikom
rukovanja s glodalicom uvijek nosite zastitne
rukavice.
U ovu glodalicu mogu se umetnuti glodala s
promjerom tijela od 6 mm i 8 mm. Veéina glo-
dala moze se nabaviti u obje veli¢ine.
Izmedu ostalih, glodala mozete koristiti za
sliedeée materijale:
- HSS - prikladno za obradu mekog drva
- TCT - prikladno za obradu tvrdog drva, iveri-
ce i plastike. Odaberite glodalo prikladno
za vasu obradu.
Kod prve uporabe glodala: Uklonite plasti¢nu
pakovinu s glava glodala.
Prije koristenja oCistite matice, stezna klijesta
i tijelo glodala.
Pritisnite aretaciju vretena (12) i istovremenim
okretanjem pustite da se vreteno uglavi.
Otpustite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).
Po potrebi izvadite glodalo koje demontirate
iz steznih klijesta (23).
Odaberite glodalo prikladno za vasu obradu.
Odaberite za to glodalo odgovarajuca stezna
klijesta (23).
Sad umetnite stezna klijesta (23) i maticu (10)
u vreteno glodala.
Uvedite tijelo glodala u stezna klijesta.
Drzite pritisnutom aretaciju vretena (12).
Pritegnite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).
Glodalo se mora uvesti najmanje 20 mm u
stezna klijesta (23).
Prije pustanja uredaja u pogon, provjerite
uévrdcéenost i okretanje glodala!

5.7 Justiranje granic¢nika (sl. 16/poz. 25)
Granic¢nici (25) se po potrebi mogu podesiti u
visini. U tu svrhu otpustite protumatice na krajn-
jem grani¢niku (25) i okrecite grani¢nik pomocu
odvija¢a na Zeljenu visinu.

A Upozorenije! Prije pustanja u rad uklonite
sve alate za podeSavanje i montazu.
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6. Rukovanje

Nemojte Kkoristiti nekvalitetna ili ostec¢ena
glodala. Koristite samo glodala s promjerom
tijela od 6 mm ili 8 mm. Osim toga glodala
moraju biti izradena za doti¢ni broj okretaja u
praznom hodu.

Osigurajte radni komad tako da tijekom rada
ne moze biti izbacen. Koristite stezne napra-
ve.

Mrezni kabel uvijek vodite straga od stroja!
Nikad nemojte glodati iznad metalnih dijelo-
va, vijaka, ¢avala i sl.

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje
(slika 12/poz. 4)

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite blokadu

ukljucivanja (5) i sklopku za ukljucivanje/

isklju€ivanje (4).

Za iskljucivanje pustite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 Regulacija broja okretaja (sl. 13/poz. 11)
Prikladan broj okretaja ovisi o materijalu koji se
obraduje promjeru glodala. Pomocéu sklopke za
regulaciju broja okretaja (11) odaberite broj u
podruéju od 11.000 do 30.000 min-'. MoZete oda-
brati 6 razli¢itih polozaja sklopke. Brojevi okretaja
u razli¢itim poloZajima sklopke glase ovako:

Polozaj sklopke 1: oko 11.000 min-'
(minimalni broj okretaja)

Polozaj sklopke 2: oko 16.000 min-’'
Polozaj sklopke 3: oko 21.000 min-'
Polozaj sklopke 4: oko 25.000 min-'
Polozaj sklopke 5: oko 29.000 min-'
Polozaj sklopke 6: oko 30.000 min-'
(maksimalni broj okretaja)

Povecanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
plusa.

Smanjivanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) okrecite u smjeru
minusa.

6.3 Podesavanje dubine glodala (sl. 14 - 18)
Stavite stroj na radni komad.
Otpustite krilati vijak (16) i steznu rucku (9).
Stroj polako pomicite prema dolje tako da glo-
dalo dodirne radni komad.
Pritegnite steznu ru¢ku (9).
Fino justiranje (15) podesite na 0 prema slici
15.
Revolverski grani¢nik (14) podesite tako da
se grani¢nik dubine (19) nade iznad najnize
podesenog krajnjeg grani¢nika (25).
Spustajte grani¢nik dubine (19) tako da do-
dirne krajnji grani€nik (25). Na kraju pritegnite
krilati vijak (16).
Kazaljku (17) stavite na nultu to¢ku skale (18).
Otpustite krilati vijak (16). Grani¢nik dubine
(19) gurnite prema gore tako da kazaljka (17)
pokazuje Zeljenu dubinu na skali (18). Ponov-
no pritegnite krilati vijak.
Isprobajte polozaj pomocu probnog glodala
na otpadnom komadu.
Sad mozete provesti fino justiranje dubine
glodala. U tu svrhu okrenite fino justiranje (15)
na Zeljenu mjeru.

Okretanje finog justiranja (15) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu: veéa dubina glodala

Okretanje finog justiranja (15) u smjeru kazaljke
na satu: manja dubina glodala

Okretanje finog justiranja (15) za jednu podjelnu
crtu odgovara promjeni dubine glodala za 0,1mm,
cijeli okretaj odgovara 1 mm.

6.4 Glodanje
Provijerite jesu li se na radni komad nahvatali
strani predmeti kako biste izbjegli Stete na
glodalima.
Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.
Uredaj uhvatite za obje rucke (7).
Stavite glodalicu na radni komad.
Podesite dubinu glodanja prema tocki 6.3.
Odaberite broj okretaja prema tocki 6.2 i
ukljucite uredaj (vidi to¢ku 6.1)
Isprobajte podeSenost uredaja pomocu ot-
padnog komada.
Pustite da uredaj postigne svoju punu brzinu.
Tek tada spustite glodalo na njegovu radnu
visinu i blokirate uredaj pomocdu stezne rucke

(9).
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Smijer glodanja: Glodalo se okre¢e u smjeru
kazaljke na satu. Glodanje se uvijek mora provo-
diti suprotno od smijera vrtnje glodalice kako bi se
izbjegle nesrece (sl. 19).

Pomak: Vrlo je vazno da se radni komad obraduje
s to¢nim pomakom. Preporu¢ujemo da prije obra-
de stvarnog komada provedete nekoliko probnih
glodanja na otpadnom komadu istog tipa. Na taj
nacin moze se vrlo jednostavno utvrditi najbolja
radna brzina.

Premali pomak:

Glodalo bi se moglo jako zagrijati. Ako se
obraduje zapaljivi materijal kao npr, drvo, radni
komad bi se mogao zapaliti.

Preveliki pomak:
Glodalo bi se moglo ostetiti. Kvaliteta glodanja
grubo i neravno.

Prije nego ¢éete ukloniti radni komad ili
odloziti glodalicu, ostavite glodalicu da se u
potpunosti zaustavi.

6.5 Postupno glodanje

Ovisno o tvrdo¢i materijala koji obradujete i dubini

glodala, postupak se odvija u vise stupnjeva.
Justirajte krajnji grani¢nik u skladu s to¢kom
5.7.
Ako se glodanje obavlja u viSe stupnjeva,
okredite revolverski grani¢nik (14) nakon
podeSavanja dubine glodanja u skladu s
toc¢kom 6.3 tako da se grani¢nik dubine (19)
nalazi iznad najvie krajnjeg grani¢nika (25).
Glodajte s takvom podesenoscu. Nakon
zavrSetka prvog stupnja glodanja revolverski
granicnik (14) podesite tako da se grani¢nik
dubine (19) nalazi iznad srednjeg krajnjeg
grani¢nika (25). Postupak provedite takoder
pri toj podeSenosti.
Sad podesite najnizi krajnji graniénik (25) i
zavrsite glodanje.

6.6 Glodanje krugova s ubodnim Siljkom (13)
Za glodanje krugova oko sredista postupite na
sliededi nacin:
Montirajte i podesite ubodni Sestar (13) pre-
ma tocki 5.4.
Ubodni Sestar (13) stavite u srediste kruga
koji namjeravate glodati i pritisnite.
Glodanje izvodite u skladu s to¢kom 6.4.

6.7 Glodanje s paralelnim graniénikom (21)
Za glodanje duz pravocrtnog ruba radnog koma-
da postupite na sljedeéi nacin:
Montirajte paralelni grani¢nik (21) prema tocki
5.3
Vodite paralelni grani€nik (21) po vanjskom
rubu radnog komada.
Glodanije izvodite u skladu s to¢kom 6.4.

6.8 Prostoru¢no glodanje
Glodalica za izradu utora moze se takoder Kkoristiti
bez Sipki vodilica. Kod prostoruénog glodanja
mozete izvoditi kreativno glodanje kao $to je npr.
izrada rukopisa.
Za takvo glodanije koristite samo vrlo ravni
polozaj!
Prilikom obrade radnog komada pripazite na
smijer vrtnje glodala (sl. 19).

6.9 Oblikovanje i glodanje rubova (sl. 20)
Za oblikovanije (a) i glodanje rubova (b)
mozete takoder koristiti specijalna glodala s
prstenom za kopiranje.
Montirajte glodala.
Pazljivo dovodite stroj na radni komad.
Rukavac vodilice ili kugliéni lezaj (c) vodite uz
lagani pritisak duz radnog komada.

A\ Upozorenje!

Ovisno o materijalu, kod vecih dubina glo-
danje izvodite u viSe stupnjeva.

Kod svih radova glodanja glodalicu drzite
objema rukama.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Glodala
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastithu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Adapter za usisavanje praSine
Postolje glodalice

Krilni zavrtanj

Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Blokada ukljuéivanja
Mrezni kabl

Rucka

Kuciste motora

Stezna ru¢ka

10. Stezna navrtka

11. Regulacija broja obrtaja
12. Uglavljenje vretena

13. Ubodni Sestar

14. Revolverski graniénik
15. Fino podeSavanje

16. Kirilni zavrtanj

17. Kazaljka

18. Skala

19. Graniénik dubine

20. Caura za vodenje

21. Paralelni grani¢nik

22. Viljuskasti klju¢

23. Stezna klesta

24. Zastitni poklopac

©CoNOOA~WN =

25. Krajnji grani¢nik

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektriéna glodalica za izradu utora
Adapter za usisavanje prasine
Ubodni Sestar

Caura za vodenje

Paralelni grani¢nik

Viljuskasti klju¢

Stezna klesta

zastitni poklopac

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ova glodalica narodcito je podesna za obradu
drveta i plastike, zatim za izrezivanje mesta gra-
na, glodanje utora, izradivanje zlebova, kopiranje
kriva i rukopisa, itd.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

-155-

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 155 27.02.14 08:40



Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......ccccevverieeneeenne. 230V ~50Hz
UtroSak snage: ....
Broj obrtaja u praznom

hodu: ..o 11.000 - 30.000 min*
Visina podizanja: .......... 55 mm (dubina glodanja)
Stezna kledta: ........ccccevveeniniieennn. g8id6mm
Za glodala za oblikovanje maks..: .............. 30 mm
Klasa ZaStite: .......ccooervrerererieiec s /31
TEZINA: .uvveieeee et 3,3 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 89,5 dB(A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....cooveveviriiinnnn 100,5 dB(A)
Nesigurnost K, «oooveviieiniiiiiccc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Rucke
Vrednost emisije vibracija a, = 5,739 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriséenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim sluéajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poénete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Pre pustanja u rad moraju propisno da se monti-
raju svi pokrovi i sigurnosne naprave.

5.1 Montaza nastavka za odsisavanje
(sl. 2/poz. 1)

/A Oprez! Zbog zdravstvenih razloga obavez-

no treba da se koristi usisavanje prasine.
Prikljucite Vasu glodalicu s nastavkom za
odsisavanje (1) na usisag ili na neku napravu
za usisavanje prasine. Na taj nacin postici
Gete optimalno usisavanje praSine s obratka.
Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, Vase radno mesto ostaje Cisto i
bezbedno.
PraSina koja nastaje tokom rada moze biti
opasna. Stoga obratite paznju na odlomak
Bezbednosne napomene.
Koris¢en usisa¢ treba da bude podesan za
materijal koji obradujete. Koristite specijalni
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usisag, ako radite s materijalima koji su jako
opashi po zdravlje.

Pri¢vrstite nastavak za odsisavanje (1)
pomocu oba zavrtnja s upustenom glavom (f)
na postolje glodalice (2).

Nastavak za odsisavanje moze da se prikljuci
na uredaje za odsisavanje (usisace) s usis-
nim crevom.

Unutrasnji pre€nik nastavka za odsisavanje
iznosi 36 mm. Sad pri¢vrstite odgovarajuce
usisno crevo na nastavak za odsisavanje.

5.2 Montaza zastitnog poklopca (sl. 3/poz. 24)
Montirajte zastitni poklopac (24) kao $to je prika-
zano na slici 3.

5.3 Montaza paralelnog grani¢nika
(sl. 4/poz. 21)
Osovine za vodenje (a) paralelnog grani¢nika
(21) umetnite u rupe (b) postolja glodalice (2).
Podesite paralelni grani¢nik (21) na Zeljenu
meru i fiksirajte ga krilnim zavrtnjima (3).

5.4 Montaza vrha Sestara (sl. 5/poz. 13)
Pomodu ubodnog Sestara (13) mozete da
glodete okrugla podrugja.

Pri¢vrstite prema slici ubodni Sestar (13) na
paralelni grani¢nik (21). Montirajte paralelni
graniénik (21) s ubodnim Sestarom (13) na
glodalicu. Montaza se odvija na naéin opisan
pod tackom 5.3, ali se paralelni grani¢nik (21)
montira obrnut za 180° tako da ubodni Sestar
(13) pokazuje prema dole (sl. 5).

Podesite Zeljeni radijus izmedu ubodnog
Sestara (13) i glodala.

Pozicionirajte ubodni Sestar (13) u sredinu
kruga koji nameravate glodati.

5.5 Montaza ¢aure za vodenije (sl. 6-7/poz. 20)
Priévrstite ¢auru za vodenje (20) pomocu oba
zavrtnja s upustenom glavom (f) na postolje
glodalice (2).

Cauru za vodenije (20) vodite s prstenom za
kopiranje (b) duz Sablone (c).

Obradak (d) treba da bude veci za razliku
izmedu ,spoljnog ruba prstena za kopiranje”
i ,spoljnog ruba glodala“ (e) kako bi se dobila
ta¢na kopija.

5.6 Montaza/demontaza glodala (sl. 8 - 11)
A Upozorenje! Izvucite mrezni utikaé.

/\ Oprez! Nakon rada s glodalicom za izradu
utora, glodalo ostaje relativno dulje vreme
veoma vruce.

/\ Oprez! Glodala su veoma ostra. Kod ru-
kovanja s glodalicom uvek nosite zastitne
rukavice.
U ovu glodalicu mogu se umetnuti glodala s
preénikom tela od 6 mm i 8 mm. Vecina glo-
dala moze da se nabavi u obe veli¢ine.
Medu ostalima, glodala mozete da koristite za
sledeée materijale:
- HSS - podesno za obradu mekog drveta
- TCT - podesno za obradu tvrdog drveta,
iverice i plastike.
Izaberite glodalo podesno za vasu obradu.
Kod prve upotrebe glodala: Uklonite plasti¢nu
ambalazu s glava glodala.
Pre kori§¢enja odistite navrtke, stezna klesta i
telo glodala.
Pritisnite uglavljenje vretena (12) i istodobnim
obrtanjem pustite da se vreteno uglavi.
Olabavite stezne navrtke (10) pomocéu
viljuSkastog klju¢a (22).
Po potrebi izvadite glodalo koje demontirate
iz steznih klesta (23).
Izaberite glodalo podesno za vasu obradu.
Izaberite za to glodalo odgovarajuca stezna
klesta (23).
Sad umetnite stezna klesta (23) i navrtku (10)
u vreteno glodala.
Uvedite telo glodala u stezna klesta.
Drzite pritisnuto uglavljenje vretena (12).
Pritegnite steznu maticu (10) pomocu
viljuSkastog klju¢a (22).
Glodalo treba da se uvede najmanje 20 mm u
stezna klesta (23).
Pre pustanja uredaja u pogon, proverite
uévrdcéenost i obrtanje glodala!

5.7 Podesavanje granicnika (sl. 16/poz. 25)
Granic¢nici (25) mogu da se po potrebi podese

u visini. U tu svrhu olabavite kontranavrtke na
graniéniku (25) i obréite graniénik pomocu izvijaca
na zeljenu visinu.

A\ Upozorenje! Pre pustanja u rad uklonite
sve alate za podeSavanje i montazu.
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6. Rukovanje

Nemojte da koristite nekvalitetna ili ostecena
glodala. Koristite samo glodala s preénikom
tela od 6 mmili 8 mm. Sem toga glodala
moraju biti izradena za doti¢ni broj obrtaja u
praznom hodu.
Osigurajte obradak tako da tokom rada ne
moze da bude izbagen. Koristite stezne nap-
rave.
Mrezni kabl uvek vodite straga od masine!
Nikad nemojte da glodete iznad metalnih de-
lova, zavrtanja, eksera i sl.
6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl.
12/poz. 4)
Da biste ukljucili uredaj, pritisnite blokadu
ukljucivanja (5) i prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (4).

Za iskljuGivanje pustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4).

6.2 Regulacija broja obrtaja (sl. 13/poz. 11)
QOdgovarajudi broj obrtaja ovisi 0 materijalu koji se
obraduje i preéniku glodala. Pomocu prekidaca
za regulaciju broja obrtaja (11) izaberite broj u
podruéju od 11.000 do 30.000 min-'. MoZete da
izaberete 6 razli¢itih polozaja prekidaca. Brojevi
obrtaja u razli¢itim polozajima prekida¢a glase
ovako:

Polozaj prekidac¢a 1: cirka 11.000 min-!
(minimalni broj obrtaja)

Polozaj prekidac¢a 2: cirka 16.000 min-!
Polozaj prekidac¢a 3: cirka 21.000 min-!
Polozaj prekidaca 4: cirka 25.000 min-!
Polozaj prekidac¢a 5: cirka 29.000 min-!
Polozaj prekidaca 6: cirka 30.000 min-!
(maksimalni broj obrtaja)

Povecanje broja obrtaja:
Regulator broja obrtaja (11) obréite u smeru
plusa.

Smanjivanje broja okretaja:
Regulator broja okretaja (11) obréite u smeru
minusa.

6.3 Podesavanje dubine glodala (sl. 14 - 18)
Stavite masinu na radni komad.
olabavite krilni zavrtanj (16) i steznu ruéku (9).
Polako pomerajte masinu prema dole tako da
glodalo dotakne obradak.
Pritegnite steznu ruc¢ku (9).
Fino pode$avanije (15) stavite na 0 prema slici
15.
Revolverski grani¢nik (14) podesite tako da
se grani¢nik dubine (19) nade iznad najnize
podeSenog grani¢nika (25).
Spustajte grani¢nik dubine (19) tako da dota-
kne krajnji grani¢nik (25). Na kraju pritegnite
krilni zavrtanj (16).
Kazaljku (17) stavite na nultu tacku skale (18).
Olabavite krilni zavrtanj (16). Grani¢nik dubi-
ne (19) gurnite prema gore tako da kazaljka
(17) pokazuje zeljenu dubinu na skali (18).
Ponovno stegnite krilni zavrtan;.
Isprobajte polozaj pomocu probnog glodala
na otpadnom komadu.
Sad mozete da provedet fino podesavanje
dubine glodala. U tu svrhu okrenite fino
podeSavanije (15) na Zeljenu meru.

Okretanje finog pode$avanja (15) u smeru sup-
rotnom od kazaljke na ¢asovniku: vec¢a dubina
glodala

Okretanje finog podesavanja (15) u smeru kazal-
jke na ¢asovniku: manja dubina glodala

Okretanje finog podesavanja (15) za jednu podel-
nu crtu odgovara promeni dubine glodala za 0,1
mm, celi obrtaj odgovara 1 mm.

6.4 Glodanje
Proverite jesu li se na obratku nahvatali strani
predmeti kako biste izbegli Stete na glodali-
ma.
Utaknite mrezni utika¢ u podesnu utiénicu.
Uredaj uhvatite za obe rucke (7).
Stavite glodalicu na obradak.
Podesite dubinu glodanja prema tacki 6.3.
Odaberite broj obrtaja prema tacki 6.2 i
ukljucite uredaj (vidi tacku 6.1)
Isprobajte podeSenost uredaja pomocu ot-
padnog komada.
Pustite da uredaj postigne svoju punu brzinu.
Tek tada spustite glodalo na njegovu radnu
visinu i blokirate uredaj pomocdu stezne rucke

(9).
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Smer glodanja: Glodalo se obrée u smeru kazal-
jke na ¢asovniku. Glodanje se uvek mora provo-
diti suprotno od smera vrtnje glodalice kako bi se
izbegle nesrece (sl. 19).

Pomak: Veoma je vazno da se obradak obraduje
s taénim pomakom. Preporu¢amo da pre obrade
stvarnog komada provedete nekoliko probnih
glodanja na otpadnom komadu istog tipa. Na taj
nacin moze veoma jednostavno da se utvrdi naj-
bolja radna brzina.

Premali pomak:

Glodalo bi moglo da se jako zagreje. Ako se
obraduje zapaljiv materijal kao npr. drvo, obradak
bi mogao da se zapali.

Preveliki pomak:
Glodalo bi moglo da se osteti. Kvalitet glodanja
grubo i neravno.

Pre nego cete da uklonite obradak ili odlozite
glodalicu, ostavite glodalicu da se u potpu-
nosti zaustavi.

6.5 Postepeno glodanje

Zavisno od tvrdoée materijala koji obradujete i du-

bine glodala, postupak se odvija u viSe stepeni.
Podesavajte krajnji grani¢nik u skladu s
tatkom 5.7.
Ako se glodanje obavlja u viSe stepeni,
obrcite revolverski grani¢nik (14) nakon
podeSavanja dubine glodanja u skladu s
tackom 6.3 tako da se grani¢nik dubine (19)
nalazi iznad najvie krajnjeg grani¢nika (25).
Glodite s takvom podeseno$éu. Nakon
svrSetka prvog stepena glodanja revolverski
granicnik (14) podesite tako da se grani¢nik
dubine (19) nalazi iznad srednjeg krajnjeg
grani¢nika (25). Postupak provedite takode pri
toj podesenosti.
Sada podesite najnizi krajnji grani¢nik (25) i
okonc¢ajte glodanje.

6.6 Glodanje krugova s ubodnim Siljkom (13)
Za glodanje krugova oko sredista postupite na
slededi nadin:
Montirajte i podesite ubodni Sestar (13) pre-
ma tacki 5.4.
Ubodni Sestar (13) stavite u srediste kruga
koji nameravate glodati i pritisnite.
Glodanje izvodite u skladu s tackom 6.4.
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6.7 Glodanje s paralelnim graniénikom (21)
Za glodanje duz pravolinijskog ruba obratka pos-
tupite na sledeéi nacin:
Montirajte paralelni grani¢nik (21) prema tacki
5.3
Vodite paralelni grani¢nik (21) po spoljnom
rubu obratka.
Glodanje izvodite u skladu s tatkom 6.4.

6.8 Glodanje slobodnom rukom
Glodalica za izradu utora moze takode da se
koristi bez Sipki vodilica. Kod glodanja slobodnom
rukom mozete da izvodite kreativno glodanje kao
Sto je npr. izrada rukopisa.
Za takvo glodanje koristite samo veoma ravni
polozaj!
Kod obrade komada pripazite na smer vrtnje
glodala (sl. 19).

6.9 Oblikovanje i glodanje rubova (sl. 20)
Za oblikovanije (a) i glodanje rubova (b)
mozete takode da koristite specijalna glodala
s prstenom za kopiranje.
Montirajte glodala.
Pazljivo dovodite masSinu na obradak.
Rukavac vodilice ili kugliéni lezaj (c) vodite uz
lagani pritisak duz obratka.

A\ Upozorenije!
Zavisno od materijala, kod veéih dubina glo-
danje izvodite u viSe stepeni.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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2

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Glodala
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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®

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan gurlltu isitme kaybina yol agabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler lizerinde ¢alisildiginda sagliga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! i gézliigii kullanin. Galisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten digari firlayan kiymik, talag
ve tozlar gbzlere zarar verebilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Toz emme adaptéru
Freze pabucu
Kelebek civata
Acik/Kapali salteri
Calistirma blokaji
Elektrik kablosu
Sap

Motor gévdesi
Sikma sapi

10. Germe somunu
11. Devir ayar

12. Mil sabitlemesi
13. Pergel ucu

14. Revolver dayanagi
15. Hassas ayarlama
16. Kelebek civata

17. lbre

18. Skala

19. Derinlik dayanagi
20. Kilavuz bilezigi
21. Paralel dayanak
22. Anahtar

23. Germe bilezigi

©CoNOOA~WN =

24. Koruma kapagi
25. Son dayanak

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalarn yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektrikli dik freze

Toz emme adaptori
Pergel ucu

Kilavuz bilezigi

Paralel dayanak

Anahtar

Sikma pensesi

Koruma kapagi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dik freze 6zellikle ajac ve plastik islenmesi
icin uygundur, bunun diginda budak yerlerinin
kesilmesinde, oluk frezelemede, derinlemesine
girintilerin islenmesinde, kavislerin ve yazilarin
kopyalanmasinda vs. kullanilabilir. Dik freze ile
metal, tas vs. islenmesi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke gerilimi: ... 230V ~50 Hz
GUGT ettt 1200 W
Bosta calisma devri: ..... 11.000 - 30.000 dev/dak.
Strok ylksekligi: ...... 55 mm (Frezeleme derinligi)
Germe bilezigi: .......cooeeveerienenienn. @ 8ve @6 mm
Form frezesi icin max.: ..

Koruma SINII: ..o /e
AGITIK: e 3,3 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gére
Slgllmustar.

Ses basing seviyesil , ................... 89,5 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, ...coooreininninns 100,5 dB(A)
Sapma K, e 3dB
Kulaklik takin.

Gurilta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna goére 6lglimustr.

El saplar
Titresim emisyon degeri a, = 5,739 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Slciimis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tird ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin lGzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.
Gerektiginde anzali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadidinda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.
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5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

Aleti calistirmadan 6nce tim kapaklar ve emniyet
donanimlari talimatlara gére monte edilecektir

5.1 Toz emme elemaninin montaiji
(Sekil 2/ Poz. 1)

A Dikkat! Saglik agisindan toz emme

tertibatinin kullanilmasi mutlaka gereklidir.
Dik frezeyi, toz emme adaptérunu (1) kul-
lanarak elektrik stplrgesine veya toz emme
tertibatina baglayin. Béylece is parcasindan
yayilan tozun optimal sekilde toplanmasini
saglamis olursunuz. Avantajlari: Hem aletinizi
hem de sagli§inizi korumus olursunuz. Ayrica
calisma alaniniz da temiz ve emniyetli kalr.
Calisma esnasinda olusan toz tehlikeli ola-
bilir. Litfen bu konu ile ilgili olarak glivenlik
uyarilar bélimiinde agiklanan bilgileri dikkate
alin.
Toz emme iglemi igin kullanilacak elektrik
supurgesi islenecek malzeme icin uygun
olmalidir. Asiri derecede sagdliga zarar verici
malzemeler ile calistidinizda spesyal elektrik
supurgesi kullanin.
Toz emme adaptériini (1) her iki gdmme basli
civata (f) ile freze pabucuna (2) baglayin.
Toz emme adaptéru hortumlu toz emme ma-
kinelerine (elektrik stipirgesi) baglanabilir.
Toz emme adaptérinin i¢ gapi 36 mmdir.
Toz emme adaptérii ¢apina uygun bir hortum
takin.

5.2 Koruma kapaginin montaiji

(Sekil 3/Poz. 24)
Koruma kapagini (24) Sekil 3'de gosterildigi gibi
monte edin.

5.3 Paralel dayanagin montaji
(Sekil 4/Poz. 21)
Paralel dayanagin (21) kilavuz milini (a) freze
pabucunun (2) deliklerine (b) takin.
Paralel dayanag (21) istenilen dlctye
ayarlayin ve kelebek civatalar (3) ile sikin

5.4 Pergel ucunun montaji (Sekil 5/Poz. 13)
Pergel ucu (13) ile daire seklindeki bélimler
frezelenebilir.

Pergel ucunu (13), paralel dayanak (21)
bélimunde gésterilen sekildeki gibi monte
edin. Sonra paralel dayanagi (21) pergel ucu
(13) ile birlikte dik frezeye monte edin. Mon-
taj islemi ayni Madde 5.3'de aciklandidi gibi
gerceklesir, fakat burada paralel dayanak (21)
180° déndurilmus sekilde monte edilir ve
bdyylece pergel ucu (13) asagiya bakar (Sekil
5).

Pergel ucu (13) ve freze ucu arasinda isteni-

len yarigap (radyus) degerini ayarlayin.

Pergel ucunu (13) frezelenecek dairenin mer-

kezine pozisyonlayin.

5.5 Kilavuz bileziginin montaji
(Sekil 6-7/Poz. 20)
Kilavuz bilezigini (20) iki gémme bagli civata
(f) ile freze pabucuna (2) baglayin.
Kilavuz bilezigi (20) harekete baglama bilezigi
(b) ile sablon (c) tzerinde hareket ettirilir.
Tam dogru kopyalama igin is parcasi (d), “ha-
rekete baslama bilezigi dis kenarr” ile “freze
dis kenar” (e) arasindaki fark kadar blyuk
olacaktir.

5.6 Freze takiminin montaji/demontaji

(Sekil 8-11)
A ikaz! Fisi prizden cikarin!
/A Dikkat! Dik freze ile caligildiktan sonra
freze takimi nispeten uzun bir siire ¢ok sicak
kalir.

A\ Dikkat! Freze uclari cok keskindir. Freze
takimlari ile caligirken daima is eldiveni takin.
Bu dik freze makinesine saft caplari 6 mm ve
8 mm olan freze uglari takilabilir. Birgok freze
ucunun saft ¢api yukarida agiklanan élguler
kadardir.
Dik freze agagida agiklanan malzemelerden
imal edilmis frezeleri kullanabilirsiniz:
- HSS - Yumusak agaglarin igslenmesi igin
uygundur
- TCT - Sert agag, sunta ve plastik
malzemelerin islenmesi i¢in uygundur.
Uygulamaniz igin uygun freze ucunu segin.
Freze ucunu ilk kez kullandiginizda: Freze
kafasindaki plastik ambalaji ¢ikarin.
Somun, germe bilezigi ve freze safini takma-
dan énce temizleyin.
Mil sabitlemesini (12) bastirin ve ayni za-
manda mili déndlrerek milin sabitlenmesini
saglayin.
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Germe somununu (10) anahtar (22) ile agin.
Bagli olmasi halinde sékulecek olan freze
ucunu germe bilezidinin (23) icinden ¢ikarin.
Uygulamaniz i¢in uygun freze ucunu segin.
Secilen freze ucu icin uygun germe bilezigini
(283) segin.

Germe bilezigi (23) ve somunu (10) dik freze-
nin miline yerlestirin.

Freze ucunun saftini germe bilezidi igine takin.
Mil sabitlemesini (12) basil tutun.

Somunu (10) anahtar (22) ile sikin.

Freze ucu germe bilezigi (23) icine en az
20mm girmis olmalidir.

isletmeye almadan énce freze ucunun
saglam oturmasi ve diizgun dénmesi kontrol
edilmelidir!

5.7 Son dayanaklarin ayarlanmasi

(Sekil 16/Poz. 25)
Son dayanaklarin (25) ylksekligi uygulamanin
gerektirdigi sekilde ayarlanabilir. Ayar iglemi icin
son dayanaktaki (25) kontra somununu agin ve
tornavida ile istenilen ylUkseklige ayarlayin.

A ikaz! Makineyi caligtirmadan énce ayar ve
montaj takimlarini uzaklagtirin.

6. Kullanma

Dusuk kaliteli veya hasarli freze uglarini
kullanmayin. Sadece saft caplari 6 mm ve 8
mm olan freze uglarini kullanin. Freze uglari
ayrica ayarlanacak devir degerinde galisma
icin tasarlanmig olmalidir.

Uygulama esnasinda digari firlamamasi igin
islenecek pargayi uygun sikma tertibati ile
emniyet altina alin. Sikma tertibatlar kullanin.
Kabloyu daima makinenin arkasinda tutun!
Kesinlikle metal pargalar, civata, ¢ivi vb. gibi
malzemeleri frezelemeyin.

6.1 Acik/ Kapali salteri (Sekil 12/Poz. 4)
Makineyi ¢alistirmak icin ¢calistirma blokaj
digmesine (5) basin ve sonra Acgik/Kapali
salterine (4) bastirn.

Makineyi kapatmak igin Agik/Kapali salterini (4)
birakin.

6.2 Devir ayari (Sekil 13/Poz. 11)

Uygun devir ayari islenecek malzeme ve freze ucu
capina baghdir. Devir ayar salteri (11) ile 11.000

- 30.000 dev/dak. Arasinda bir devir degeri secin.
Burada 6 degisik salter pozisyonundan birisini
segebilirsiniz. Salter pozisyonlarinin farkli devir
degerleri s6yledir:

Salter pozisyonu 1: yakl. 11.000 dev/dak.
(asgari devir)

Salter pozisyonu 2: yakl. 16.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 3: yakl. 21.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 4: yakl. 25.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 5: yakl. 29.000 dev/dak.
Salter pozisyonu 6: yakl. 30.000 dev/dak.
(azami devir)

Devir ayarini yiikseltme:
Devir ayar digmesini (11) arti yéniine hareket
ettirin.

Devir ayarini azaltma:
Devir ayar dugmesini (11) eksi yonune hareket
ettirin.

6.3 Freze derinliginin ayarlanmasi
(Sekil 14-18)
Makineyi islenecek parcanin lizerine koyun.
Kelebek civatasini (16) ve sikma sapini (9)
acgin.
Freze ig parcasina temas edinceye kadar ma-
kineyi yavasca asagiya hareket ettirin.
Sikma sapini (9) sikin.
Hassas ayarlamayi (15) Sekil 15'de
gbsterildigi gibi 0 de@erine ayarlayin.
Revolver son dayanagini (14), derinlik
dayanagi (19) en dislik seviyede ayaralanan
son dayanagin (25) Uzerinde olacak sekilde
ayarlayin.
Derinlik dayanagini (19) son dayanaga (25)
temas edinceye kadar indirin. Arkasindan ke-
lebek civatasini (16) sikin.
ibreyi (17) skalanin (18) sifir noktasina
ayarlayin.
Kelebek civatasini (16) acin. Derinlik
dayanagini (19), ibre (17) skalada (18) isteni-
len frezeleme derinligini gésterinceye kadar
yukari itin. Kelebek civatasini tekrar sikin.
Yapilan ayari, yonga parg¢asi Uzerinde numu-
ne frezelemesi yaparak test edin.
Bundan sonra frezeleme derinliginin has-
sas ayarl yapilabilir. Bunun icin hassas ayar
digmesini (15) istenilen élcuye ayarlayin.
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Hassas ayar digmesini (15) saatin tersi yénlne
déndiirme: Frezeleme derinligi artar

Hassas ayar digmesini (15) saat yéntne déndr-
me: Frezeleme derinligi azalir

Hassas ayar dugmesinin (15) bir taksimat dén-
dartlmesi 0,1mm’lik frezeleme derinligine esittir,
tam tur déndurilmesi ise Tmm’ye egittir.

6.4 Frezeleme uygulamasi
Freze ucunun hasar gérmesini énlemek i¢in
is pargasi Uzerinde higbir yabanci madde
bulunmamasini saglayin.
Elektrik kablosunun figini uygun prize
baglayin.
Makineyi her ik sapindan (7) tutun.
Dik frezeyi is pargasi Gzerine koyun.
Frezeleme derinligini Madde 6.3'de
aciklandidi sekilde ayarlayin.
Devir ayarini Madde 6.2°de agiklandid sekilde
secin ve makineyi calistinn (bkz. Madde 6.1)
Yapilan ayari, yonga parg¢asi lizerinde numu-
ne frezelemesi yaparak test edin.
Makinenin tam hizina erismesini bekleyin.
Once freze ucunu galisma yiiksekligine indirin
ve makineyi bu pozisyonda germe sapi (9) ile
bloke edin.

Frezeleme yénii: Freze ucu saat yéniinde dé-
ner. is kazalarini 6nlemek icin frezeleme iglemi
daima, dénme yénine (aksi yon) karsi ydnde
gerceklesmelidir (Sekil 19).

ilerletme: is pargasinin dogru ilerletme ayari

ile islenmesi ¢cok dnemlidir. Gergek is pargasini
islemeden énce ayni tip is pargasinin yonga
parcalari ile birkag test frezelemesi yapmanizi
tavsiye ederiz. Bu sekilde en iyi galisma hizi gok
basit bir sekilde belirlenebilir.

Cok disiik ilerletme:

Freze ucu asin derecede isinacaktir. Ornegin
ahsap gibi yanici malzeme iglendiginde is pargasi
alev alabilir.

Cok yiiksek ilerltme:

Freze ucu hasar goérebilecektir. Frezeleme kalitesi:

PurGzlt ve dizgln degil.

is pargasini uzaklastirmadan veya dik frezeyi
yere koymadan énce freze ucunun tamamen
durmasini bekleyin.

6.5 Kademeli frezeleme

islenecek malzemenin sertligine ve frezeleme

derinligine gére frezeleme birka¢ kademede

yapilacaktir.
Son dayanaklari Madde 5.7’de agiklandigi
gibi ayarlayin.
Frezeleme birka¢ kademede yapilacaginda
son dayanak revolverini (14), frezeleme
derinligi Madde 6.3’de ac¢iklandidi gibi
ayarlandiktan sonra derinlik dayanagdi (19)
en yuksek son dayanak (25) Gzerinde olacak
sekilde ayarlayin.
Bu ayarlama ile frezeleme iglemini uygulayin.
Birinci frezeleme kademesi tamamlandiktan
sonra son dayanak revolverini (14), derinlik
dayanag (19) orta son dayanak (a) Uzerinde
olacak sekilde ayarlayin. Bu ayar pozisyonun-
da da bir frezeleme kademesi uygulayin.
Son olarak en dlisiik son dayanagi (25)
ayarlayin ve frezelemeyi tamamlayin.

6.6 Pergel ucu ile daire béliim frezeleme (13)
Bir merkez cevresinde daire bélimu frezelemek
icin su ¢aligmalar yapin:
Pergel ucunu (13) Madde 5.4’de agiklandigi
gibi monte edin ve ayarlayin.
Pergel ucunu (13) frezelenecek dairenin mer-
kezine batirin.
Frezeleme iglemini Madde 6.4’de agiklandigi
gibi gerceklestirin.

6.7 Paralel dayanak ile frezeleme (21)
is pargasinin diiz dig kenar boyunca frezelemek
icin su ¢aligmalar yapin:
Paralel dayanagi (21) Madde 5.3'de
aciklandigi gibi monte edin
Paralel dayanag (21) is parcasinin dis kenari
boyunca hareket ettirin.
Frezeleme iglemini Madde 6.4’de aciklandigi
gibi gerceklestirin.

6.8 Serbest el ile frezeleme
Dik freze ile herhangi bir kilavuz demiri kullanma-
dan da frezeleme yapilabilir. Serbest el frezeleme-
sinde 6rnegin gravir igleri gibi kreyatif calismalar
yapilabilir.
Bunun igin makineyi ¢ok yassi frezeleme
ayarina ayarlayin!
is pargasinin islenmesinde freze uglarinin
dénme yénune dikkat edin (Sekil 19).
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6.9 Form ve kenar frezeleme (Sekil 20)
Form (a) ve kenar frezeleme (b) islemi igin
hareket baglama bilezidi bulunan 6zel freze
takimlari da kullanilabilir.

Freze takimini monte edin.

Makineyi dikkatlice is pargasina yaklastirin.
Kilavuz muylusunu veya rulmani (c) hafifce
bastirarak is par¢asinin kenari boyunca ha-
reket ettirin.

A ikaz!

Malzeme tiiriine bagh olarak biiyiik frezele-
me derinlikleri ile calisildiginda ¢alismalar
birka¢c kademede yapilacaktir. Frezeleme
calismalarinda dik freze cihazini iki elinizle
tutun.

7. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olugtugunda kémdir firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parcga yoktur.

8.4 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda acgiklanmistir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

171 -

Anl_PRO_OF_1255_SPK7.indb 171 27.02.14 08:40



Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Koémur firgalan
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Freze ucu
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullarn ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dlizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistiriimesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endistriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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9

OnacHocTb! - gna YMeHbLEeHUA ONaCHOCTU NONYYUTL TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO
JKcnayatauuun

@®

OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThbl cayxa. Bo3aeiicTBue WyMa MOMKET Bbi3BaTb NOTEPIO

D :

OcTtopoxHo! Ucnonb3yinTte pecnuparop. MNpu 06paboTKe APEBECUHBI U APYTUX MaTEPUASIOB MOMHET
obpasoBaTbcs BpeaHas A/1a 340p0Bbs Mblib. 3anpeLLeHo obpabatbiBaTb NPeaMeThl COAepHaLLne
acbecrt!

’

OcTopoxHo! Ucnonb3yiTe 3awWmTHbIE O4KK. Bo3HKKalowwme BO BpeMsi paboTbl UCKPbI MK
Bblaenawumeca 13 yCTpOﬁCTBa O6I10MKM, OMUJIKMU U Nbl/Ib MOTYT NOBPEAUTb OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKHU 1)
[MepexoaHuK oTcoca

Bawwmak dpesbl

BapaluKoBbIi BUHT

MepekntoyaTtenb BKAOYUTb-BbIK/IIOYUTD
YCTPOMCTBO 6/I0KMPOBKU BK/IIOYEHNSA
CeTeBoil Kabenb

PyKosaTka

Hopnyc agsuratens

PyyKa 3arunma

©CoNOOA~WN =

10. HarsmHan raika

11. PerynaTtop cKOpOCTH BpaLLeHuA
12. WnuHaenbHoe huKcupytoLiee YCTPOMCTBO
13. OcTpue unpKyna

14. PeBonbBEPHBIN KOHLEBOM ynop

15. YcTponcTBO TOYHOWM PErYIMPOBKU
16. BapaluKoBbIf BUHT

17. Yxasarenb

18. Wkana

19. OrpaHunyuTenb My6UHbI 06PabOTHU
20. Hanpasnsowas BTynKa

21. MapannenbHbivi ynop

22. MaeyHbIN KAt

23. LaHroBbii 3akum

24. 3awmTHanA KpblLLKa

25. KoHueBolt ynop

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKMU.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboymx AHeW nocie NPUOBPETEHUS U3enus,
npeabABUB LENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTYHUBAHWUU.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BOSMOMXKHOCTU
[10 UICTEYEHUs1 CPOKa rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeuieHo aetam
urpatb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamHu,
NJeHKaMU U MeNIKUMH getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

OneKTpuyecKan dpesa C BEpXHUM
pacnonoxeHnem UHCTpyMeHTa
MepexogHuWK oTcoca

OcTpue unpKyna
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Hanpasnstowas runbsa
MNapannenbHbii ynop

BunoyHbIM Kntoy

HarsmHoM 3aum

3alMTHaA KpblwKa

OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyatauum

YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHnem

®dpe3sa ¢ BEpXHUM pacnosioKeHUEM
MHCTPyMeHTa npefHa3HayeHa B NepByto
ouyepenb A1a 06paboTKU U3henuin U3 fepesa u
naacTtMacchbl, KpoMe TOro As1A Bblpe3Kn Cy4KOB,
(hpesepoBaHWA NasoB, BbIPAGOTKU YrybneHUH,
KOMMpPOBaHMA KPUBbIX U NoYepKa U T.4..
3anpelLleHo UCnob30BaTb Ppesy C BEPXHUM
pacnonoKeHUeM UHCTPYMEHTa A5 06paboTHU
npegmMeToB U3 MeTan1a, KaMHA U T.M..

PaspeluaeTtcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs OT 3TOro UCNosib3oBaHue
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYIOLMM
npeaHasHayYeHu 0. 3a Bce BO3HWKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCrosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl no6oro BMWaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U PaboTaloLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

Y4yTuTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A8 UCNo/Ib30BaHWA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM UK
MHAYyCTpUanbHoW obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMAHbIM
o6sA3aTenbCTBaM NPU UCMOb30BaHNK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOM, PEMEC/IEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKe B
nogo6HOM AeATEeIbHOCTH.

4. TexHn4ecKue AaHHble

HanpsmeHne Ceth: .....ccccvereeenen. 230B8~50Ty
MOLLHOCTD! «.veeeiiieeeeiieee e 1200 Bt
CKopocTb BpalleHus

XONIOCTOMO XOAA: «evuvveeannees 11 000 - 30 000 MuH'"
BbicoTa

nogvéma: ......... 55 MM (ry6uHa hpesepoBaHus)
LLaHroBbIM 3aKUM: .....cceveveeeeirennnns D8UQD6 MM

[na npodunbHON hpesbl Makcmm.
Knacc 3aWmThbl: .oceveveeeeeeeeennees

OnacHocTb!

Lymbl M BUGpauma

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbliv USMEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 60745.

YpoBeHb AaBnenusa wyva LpA ............. 89,5 ob(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MoWHOCTM Wwyma L, ........ 100,5 ab(A)
HeonpeaeneHHoCTb K, wooveveiieiciciiiien, 346

Mcnonb3yiiTe 3alUTy OPraHoB cyXa.
BosgeiicTaue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4MHbI BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hanpas/ieHWUIA)
onpeaeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

PyHOATKMN

OMUCCUOHHBIV NOoKa3aTeslb BUGpaLMK
a, = 5,739 m/cer?
HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeaeHHOe 3Ha4YeHUe AMUCCHUM BUBpaLUK
M3MepeHo CTaHAapTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
UCMbITAHWIA, OHO MOMET U3MEHATLCSA

B 3aBMCUMMOCTM OT BMAA M Crocoba
MCMNO/Ib30BAHUA 3NEKTPUHECKOr0 MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOUUTESIbHBIX CyYasx NpeBblaTb
YHa3aHHYI0 BE/IMUMHY.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne aMmnuccuun BVI6paLWIVI
MOMET 6bITb MCMOIb30BAHO A5 CpaBHeHHUA
OHOr0 3/1IEKTPUHECKOro MHCTpyMeHTa C APYyrum.

anBe,quHoe 3Ha4YeHne asm1uccuun
BM6paLI,MM MOMeET 6bITb MCNONb30BAHO A1
npep,BapMTeanoﬁ OLEHKN HeratmBHoro
B/IUAHUA.
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CBepguTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
paboTaroLime ycTponcTBa.
PerynspHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBANTE OCOGEHHOCTH
Bawwero yctporicTaa.
He nopgepraiTte ycTpoOMCTBO NeperpysKe.
Mpu Heob6xoAMMOCTH farTe NPoBEPUTb
YCTPOMCTBO CneuuanncTam.
OTKAt0YanTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
Mcnonb3synTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnn Bbl ucnonbsyere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerfa octaeTcA MecTo As1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHune Nerkux, B TOM cayyae ecim
He MCMOo/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. ToBpempaeHue cnyxa, B TOM c/yvyae eciin He
MCMOJIb3yeTCA COOTBETCTBYOLLEE CPEACTBO
3aWwmThl cnyxa.

3. HapyleHus 300poBba B pesynbrare
BO3[EeMCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
ONUTEIbHOM MCMO/Ib30BaHWM YCTPOMCTBA
WM NPYU HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUK U
HeHaj/iexaLlem TEXHUYECKOM yxozae.

5. Mepen BBOAOM B 3KC/IyaTauuio

Y6egutechb nepes NOAKAYEHNEM, YTO
[JaHHble Ha TUMOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHU
npemje, 4em ocyLecTB/IATb HACTPONKKN
ycTpoiicTBa.

Mepes BBOAOM B 9KCMyaTaLumio HEO6X0ANMO
YCTaHOBUTb HaA/1eaLLMM 06pa30M BCE KPbILLIKK
W 3alMTHbIE NPUCTIOCOBIEHNS

5.1 MoHTam acnupaunoHHoro natpy6Kka (puc.
2/nos. 1)

A OcTopoxHo! [lnA oxpaHbl Bawero

3A0pOBbA HEOGXOAUMO 06A3aTesIbHO

MCNOJIb30BaTh YCTPOMUCTBO BbITAXKU MNbIIN.
MopcoepnHnTe Bauy dpesy ¢ BepXHUM
pacnosioKeHNeM MHCTPYMEHTA NPY NOMOLLN
acnupauunoHHoro natpybka (1) K nbinecocy
WJIM YCTPOMCTBY OTCOCA NbIIN. TaKUM
06pa3om Bbl gocTUrHETE ONTUMAasIbHOM
BbITAMKM MblAN ¢ 06pabdaTbiBaemMoro
npeamerta. lMpenmyuiecTtsa: Bel o6ecneynTe
9TUM GEPEKHOE OTHOLLEHME K YCTPOUCTBY,
a TaKkie K Bawewmy 3goposbto. Hpome Toro
Balue paboyee MeCTo OCTaHETCA YNCTbIM U
6e3onacHbIM.
O6paasytoLanca npy paboTe Mbljb MOKET
6bITb ONacHom. Heo6xoaMmo yy4ecTb Ans
9TOro pasgen YKasaHus no TexHUKe
6e3onacHoCTH.
Mcnonb3yemblli gna otTcoca nblnecoc
[O/IHEH COOTBETCTBOBATL Marepuasny
o6pabaTtbiBaemoro npeameta. Mcnonbayite
cneupanbHoOe YyCTPOMCTBO OTCOCa Mbl/u,
ecnv Bbl paboTaeTe ¢ 04eHb ONacHbIMU AN1A
3/10pOBbA BeLLECTBaMu.
HKpenKko Np1BUHTUTE acnMpaLumrOHHbIN
natpy6oK (1) npy1 NoMoLLM 060X BUHTOB C
notaviHon ronoskoW (f) K 6awmary dpesbl
2).
AcnMpauMOoHHbIN NaTpyGoK MOXKET 6bITb
NMOAK/IIOYEH K BbITAXHOMY YCTPOUCTBY
(NbLnecoc) Npu NOMOLLM BbITAXHOIO LWAAHra.
BHyTpeHHWI anameTp acnmpaumoHHOro
naTpybka coctaBnseT 36 MM. 3akpenuTe
Tenepb NOAXOASALLMIA MO pasmepy
BCaCbIBAKOLLMIA LWNAHT K acnnpauyoHHOMY
naTpyoky.

5.2 MoHTam 3alUTHON KPbILLKK

(puc. 3/nos. 24)
3alnTHYI0 KPbILWKY (24) yCTaHOBWTE TaK, KaK
noKasaHo Ha puUcyHKe 3.

5.3 MoHTax napannenbHoro ynopa
(puc. 4/nos. 21)
BcTassTe Hanpasastowme sasbl (a)
napasnnesnbHoro yrnopa (21) B oteepctusa (b)
6almaKra ppesbl (2).
MapannenbHbif ynop (21) oTperynvposatb
Ha Heo6XOANMYIO BETMHUHY M MPOYHO
3amKcMpoBaTb 6apallKoBbIMK BUHTaAMM (3).
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5.4 MoHTaM ocTpUA ANA Kpyra
(puc. 5/nos. 13)
Mpu nomoLum octpusa uupkryna (13) Bbl
MOXeTe ppe3epoBaTh KPyr/ible y4aCcTKu.
MpuBKHTUTE ocTpue LmpKynsa (13)
B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM K
napasnnensHomy ynopy (21). 3atem
yCTaHoBUTE napasiefibHbli ynop (21) ¢
ocTpuem umpKyna (13) Ha ppese ¢ BEpXHUM
pacnonoXeHnem MHCTpymeHTa. MoHTam
OCYLLECTB/IAETCA TaK, KaK OnMcaHo B
pasgene 5.3, HO napannenbHbi ynop (21)
ycTaHaB/MBaeTcA NoBepHyTbiM Ha 180°,
TaKnMM 06pasom, 4To6bl ocTpre LMpKYNA (13)
CMOTpPeno BHMU3 (puc. 5).
YcTaHOBWTE }enaemblvi paguyc Mexay
ocTpuem ana Kkpyra (13) n bpesoi.
Pacnonoxute octpue gns Kpyra (13) B
cepeavHe GpesepyemMoro Kpyra.

5.5 MoHTax HanpaBnfAlowen BTY/IKU
(puc. 6-7/nos. 20)
3aKpenuTb HanpasAAoLLYIO BTYNIKY (20) npu
NOMOLLM OBGONX BUHTOB C MNOTANHOM FO/I0BKOM
(f) K Gawmary ¢pessbl (2).
BecTtun HanpasnstoLyto BTYKy (20) npu
NOMOLLIM YopHOro Kosbua (b) Baons
wabnoHa (c).
O6pabaTtbiBaemoe usgenue (d) JOMKHO BbITb
60/1bLUE Pa3HULbl MEKAY ,BHELUHWUM KaHTOM
YNOPHOro KosbLua“ v ,BHELLHNUM KaHTOM
dpe3sbl “(e) Ana Toro, YTo6bI NONYUYNUTb
TOYHYIO KOMUIO.

5.6 YctaHOBKa U fleMOHTaxX ppe3epHOro
pa6ouero opraHa (puc. 8-11)

A MpepynpexpeHune! BoiHbTe WITEKEp U3
PO3EeTHU 3NIeKTpOCeTH.

A OcTopoHo! NMocne pabotbl ppesoii ¢
BEPXHUM PacroJIoEeHUEM UHCTPyMEHTa
¢bpe3epHblit pabounii opraH octaerca
OTHOCHUTEJIbHO [0/Iroe BpeMs O4eHb
ropA4YUMm.

A\ OctoponiHo! dpesa oueHb ocTpas.
Ucnonb3ayiiTe npu o6pawieHnm ¢ ppesepHbIM
paboyMm opraHoOM Bcerga 3alUTHbIe
nepyarKkm.
Ha onvcbiBaemoit hpese ¢ BEpXHUM
pacnonoxeHnem MHCTpyMeHTa MOXHO
McnosibL3oBaTh Gpesbl C AUaMeTpom
XBOCTOBUWKA 6 MM U 8 MM. BONbLUMHCTBO
MMEIOLLMXCA B Npoaae dpes aToro
pa3mepa.
Cpepau npoyero Bl MoxeTe ncnonb3osarb

dpesbl U3 cneayoLwmnx MaTepranoB:

- HSS (BbicOKONernposaHHas
BbICTPOPEHYLLAn CTaNb) — NOAXOAMT ANA
06paboTKU ApEBECUHbI MATKUX MOPOS

- TCT (kap6ug Bosibdpama) - NOAXOAUT ANA
06paboTKKU ApeBECUHbI TBEPAbIX NOPOA,

[ PEBECHOCTPYHEYHDBIX NINT U NAacTMacchbl.
BbibepuTe ana nposegeHna paboTbl
noAxoAALLMiA ppesepHbIi paboymnii opraH.
MNepep nepBbiM NCNOL30BaHWEM DPESbI:
Heo6Xx04MMO yAanuTb NN1acTMacCoBYIO
YNaKoBKyY C (Ppe3epHOI roNoBKU.

lalKK, LaHrOBbIM 3aWM M XBOCTOBMK (pe3bl
HEo6X04MMO OYMCTUTL Neped TEM KaK mX
BCTaBUTb.

HaxxaTtb Ha duKcaTop wnnHaena (12)

1 OAHOBPEMEHHO C 3TUM BpalLLas,
3amMKCMpoBaTh WNUHAEb.

OcnabbTe HaTAmHyo rarky (10) npr NOMoLLM
rae4yHoro Ksw4a (22).

Mpu HeobxoAMMOCTH BbIHYTb pesy 13
LLlaHroBoro 3axuma (23).

BbibepuTe ana nposegeHna paboTbl
noAxoAALLMiA ppesepHbIi paboymnii opraH.
MopbepuTe K BbIGPaHHOW hpese LiaHroBbIv
3aMuMm (23).

BcTaBbTe LaHroBbIv 3arum (23) 1 raiky (10)
B pe3epHbIi WNUHAE b.

BcTaBbTe XBOCTOBMK (Dpesbl B LL@HroBbIN
3aXUM.

[JepwuTe durcarop wnuHaens (12)
HamarbIM.

Hpenko 3atAHUTe HaTAmHYo raviky (10) npu
MOMOLLM Fae4yHOro Kao4a(22).

®pesa fonKHa 6bITb BCTaBEHA
MWHWMAnbHO Ha ry6uHY 20 MM B LLE@HrOBbIN
3auMm (23).

MepenpoBepsTe nepes NepsbIM NMYCKOM
YCTPOWCTBA NPOYHOCTb KPEenieHus 1
POBHOCTb BpalleHns hpe3epHOro paboyero
opraHal

5.7 OcTUpPOBKa KOHLEBbIX YNOPOB

(puc. 16/nos. 25)
HoHuesble ynopsl (25) MOXHO toCcTUpOBaTh
COrnacHo NoTpebHOCTM Mo BbicoTe. s aToro
0CN1abuTb KOHTPramky Ha KOHLEBBIX yropax (25)
1 BpalleHnem nepemMecTmTe UX NPy NOMOLLM
OTBEPTKM Ha Henaemyto BbICOTY yrnopa.

A MpeaynpexaeHue! Nepep sBBogom B
3KCNyaTauuio yaanauTe peryivpyowmn u
MOHTaMHHbI UHCTPYMEHT.
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6. O6paLyeHue ¢ yCTPOUCTBOM

3anpeLleHo UCrnob30BaTh PPesbl HU3KOro
KayecTBa WUan NOBPEXAEHHbIEe (hpesbl.
Mcnonb3ayiTe ToNbKO PpesepHbivi paboymni
opraHe ¢ AuamMeTp XBOCTOBUKA 6 MM nau

8 Mm. Hpome Toro dpesbl Ao HbI 6bITb
npeAHasHa4YeHbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO
CKOPOCTb BpalLLEeHMA X0J0CTOro XoAa.
3aduKcupyiiTe obpabaTbiBaembli NpeaMeT
ANA TOro, 4Tobbl BO Bpemsa paboThl OH

He CABWHYNCA B CTOPOHY. Micnonb3yiiTe
3aXMMHble NpUCnocobeHme.
MpoknapbiBarite Kabenb CETEBOrO NUTaHWA
BCerga Hasap ot ycTporicTaal

3anpeLlyeHo dpesepoBaTb MeTaNIMYECKME
JeTanu, BUHTbI, rBO3AM U T.4,..

6.1 Mepekntoyaresib BKAIOYEHO-BbIK/IIOYEHO
(puc. 12/nos3. 4)

[na BKNOYEHUA YCTPOMCTBA 3aencTBymTe

6/I0KMPOBKY BHOYEHMA (5) U HAXMUTE

nepeK/oYaTe/b BKIOYEHO-BbIKNOYEHO (4).

[na BbIKNIOYEHWA OTNYCTUTE NepeKoyaTesb
BKJIO4EHO-BbIK/IOHYEHO (4).

6.2 PerynaTtop CKOpOCTH BpaLlieHUA

(puc. 13/no3. 11)
OnTrManbHas CKOPOCTb BpaLeHUs 3aBUCHUT
oT obpabaTbiBaeMoro Marepuana v guamerpa
dpe3sbl. Bbibepute npn noMoLLmM nepexoyaTens
CKOpOCTH BpaleHus (11) CKOpPOCTb BpalLeHus
B o6nactv ot 11000 MuH" o 30000 MUH-1.
Bbl MOXeTe BbibpaTb O4HO U3 6 pas/INyHbIX
NosIoXeHWM neperntoyarens. CKOpocTb
BpAaLLEHMA NPU PasIUYHbIX NONOHKEHMAX
nepekaoyaTens npuBeAeHa HUme:

MonorxeHne nepexntoyarens 1:
npumepHo 11000 MuH
(MWUHMManbHaA CKOPOCTb BpalleHus)
MonoxeHne nepexnoyaTens 2:
npumepHo 16000 MUH

[MonoxeHue nepekntoyarens 3:
npumepHo 21000 MUH™

[MonoxeHue nepeknatoyarens 4:
npumepHo 25000 MUH'

[MNonoxeHue nepekntoyarens 5:
npumepHo 29000 MUH'™

[MNonoxeHue nepekntoyarens 6:
npumepHo 30000 MUH'
(MaKcumasibHas CKopoCTb BpaLLeHWsA)
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MoBbICUTb CKOPOCTb BpalleHUA:
MepemellaTb perynatop CKOPOCTH BpaLleHms
(11) B HanpasneHwuu ntoc.

CHM31Tb CKOPOCTb BpalLeHUA:
MepemellaTb perynatop CKOPOCTH BpaLleHus
(11) B HanpaBneHUM MUHYC.

6.3 PerynupoBKa rmy6uHbl ppe3epoBaHUA
(puc. 14 - 18)
YcTaHOBUTE YCTPOUCTBO Ha
obpabaTtbiBaeMoe usgenve.
Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16) U pyyKy
3amuma (9).
[Buralite ycTpOMCTBO MEAIEHHO BHU3,
[0 Tex Nop nokKa pesa He NPUKOCHETCA K
ob6pabaTbiBaEMOMY U3LENMIO.
3ataHyTb pyyKy 3axuma (9).
YcTaHOBUTb TOUHYIO PerynnMpoBKy (15) B
COOTBETCTBMMU C pUCyHKOM 15 B nosuumio 0.
PeBonbBepHbIV KoOHUEBOW ynop (14)
YCTaHOBUTb TaKWUM 06Pa3oM, HTOObI
orpaHuymTenb rMybrHbl 06paboTkm (19)
pacnonarancs Haj yCTaHOB/IEHHbIM HUMXE
BCero KoHUEeBOM ynope (25).
OrpaHuynTenb ry6uHbl 06paboTkK (19)
onycKaTb A0 Tex Nop, NoKa KOHLEBOW ynop
(25) He NpMAET B CONPUKOCHOBEHME. B
3aKJ/Il04eHMM KpenKo 3aTAHYTb 6apallKoBbIv
BWHT (16).
YKasarenb (17) ycTaHOBUTb Ha HyNEeBYIO
TOYKY WKanbl (18).
Ocnabutb 6apallKoBbIv BUHT (16).
OrpaHuynTeb ry6uHbl 06paboTkK (19)
CABWHYTb BBEPX O TeX Nop, Noka yKasartesnb
(17) He NOKaeT Ha LKane #enaemyto
rny6uHy dpesepoBaHus (18). BHoBb
3aTAHYTb 6apallKOBbIV BUHT.
MpoBeanTe KOHTPOb PEryTMPOBKU NPOGHBLIM
(pesepoBaHMeM geTanam u3 OTXOA0B.
Tenepb MOXHO OCYLLECTBUTb TOYHYIO
perynvpoBKy ry6uHbl pesepoBaHua. Ana
3TOro BpalanTe pyyKy TOUHOM PEryMpOBKU
(15) Ha enaemyto BeIMUNHY.

BpalueHne pyyKy TOUHOM peryiMpoBKu
(15) NpoTVB BpaLLeHWs YaCOBOM CTPENKMU:
yBenn4eHune mybmHbl dpe3epoBKU

BpalueHue pyyku TouHoM perynmposku (15) no
HanpaB/EHMIO YaCOBOM CTPEJIKN: YMEHbLLIEHNE
rNy6uHbI hpe3epoBKM

MoBOPOT pyyKM TOYHOM perynnpoBku (15) Ha
OAHY PUCKY AeNeHNs LKasibl COOTBETCTBYET
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N3MEHeHMIo My6uHbl ppesepoBku Ha 0,1 MM,
MNOJHbIA 060POT COOTBETCTBYET 1 MM.

6.4 ®dpe3epoBaHUue
Y6epmnTech B TOM, YTO K o6pabaTbiBaemomy
npeamMeTy He NPUKIENINCH NOCTOPOHHME
npegmMeTbl 418 TOro, YTobbl U36eHaTb
noBpexaeHns ppesbl.
BcTaBbTe WTEKEP B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCE/IbHYIO PO3ETHY.
Bo3bmuWTe YCTPOMCTBO 3a ero 06e pyKoATKM
(7).
YcTaHoBWTE ppesy C BEPXHUM
pacnosioeHUEM MHCTPYMEHTaA Ha
obpabaTtbiBaemMblii NpegmeT.
OTperynupywTe my6uHy Gppe3epoBKU B
COOTBETCTBMM C pasgesiom 6.3.
YcTaHOBWTE CKOPOCTb BpaLleHWs B
COOTBETCTBMM C pasfesioM 6.2 1 BKAKUYUTE
YCTPOMCTBO (CMOTpUTE pasgen 6.1)
MNpoBepbTe perynnMpoBKy yCTpOMCTBa Npu
NMoMOLLM NpeMeTa U3 OTXOL0B.
Javite ycTpolicTBY pa3BuTb MOJIHYIO
CKOpOCTb. TONIbKO 3aTeM onycTuTe ppesy
Ha pabouyto BbICOTY U 3atMKCHpyiTe
YCTPOMCTBO NPW MOMOLLM PYYKM 3arunma (9).

HanpasneHnue ¢ppesepoBaHua: Ppesa
BpaLLaeTCA B HanpaBaeHWW YaCoBOM CTPEJIKU.
PpesepoBaHMe JOTHKHO BCeraa oCyLecTBAATLCA
NpoTUB Hanpas/eHUA BpaleHnAa ana Toro,
YTOGbI U36eraTb Tpasm (puc. 19).

MNopaya MHCTPYMEHTa: O4EHb BarKHO
obpabatbiBaTb NPeAMET C NPaBU/IbHOM Nogayen
MHCTpyMeHTa. Mbl peKoMeHayeM nepep paboTon
C camum obpabaTbiBaeMbIiM NPeaAMETOM
OCYLLEeCTBUTb Napy NPo6HbIX ppe3epoBaHui

Ha npegmeTe 13 OTXOLO0B TOrO e Tuna. Takum
06pa3oM MOXHO NpoLLEe BCEro BbIABUTb
CKOpPOCTb paboThl.

C/MLLIKOM HU3KaA CKOPOCTb Nogavun
MHCTPYMEeHTa:

dpe3a MOKET C/IULLIKOM CU/IbHO HarpeTbes. B
TOM c/lyyae ecnun obpabarbiBaeTca npeameT
13 BOCMN/IaMEHSAIOLLLErocs matepuasna, TaKoro
KaK Hanpumep AepeBo, To o6pabaTbiBaeMbli
npegmMeT MOXeET BOCn1laMeHUTbCA.

CNMLLIKOM BbICOKasA CKOPOCTb Noga4u
MHCTPYMEHTa:

®dpesa MOXKET 6bITb NoBpeHaeHa. Hayectso
(pe3epoBaHHOM NOBEPXHOCTU: FPYGO U HEPOBHO.

Javite dppese NoMHOCTbIO OCTAHOBUTLCA
riocsie BbIK/IIOYEHUA, Npex e Yem Bbl yaanute
o6pabaTbiBaeMbivi NpeaMeT UK nepes Tem
KaK OT/IOXUTb B CTOPOHY hpesy C BEPXHUM
pacnosoKEHUEM UHCTPYMEHTA.

6.5 CTyneH4arToe ppe3epoBaHue
B 3aBMCHMOCTHM OT HECTKOCTH MaTepmana
obpabaTtbiBaemMoro npegmeTa u ry6buHbl
pesepoBKM HEOHXOANMO NPOU3BOANUTL
06paboTKy B HECKOIbKO NMPUEMOB.
OcyLecTBUTE IOCTUPOBKY KOHLEBbIX YNOPOB
B COOTBETCTBWM C pasfesiom 5.7.
Ecnn ecTb HeOGX0AMMOCTb ppe3epoBaTb
B HECKOJIbKO 3aX0f0B, TO BpallanTe
pPeBO/IbBEPHbINM KOHLLEBOM ynop (14)
nocne yCcTaHoBKM My6uHbI hpe3epoBKu
B COOTBETCTBMM C pasfgesioMm 6.3 TaKum
06pa3oM, YTO6bI OrpaHUYUTENb ITYOUHBI
06paboTku (19) pacnonarasacs Hag cambiM
BbICOKMM KOHLIEBbIM YNOpoMm (25).
OcyuecTBuTe hpesepoBaHme B 3ToM
no3unuymn perynnmpoBKu. lNocne OKoHYaHWA
nepBoro npoxoaa hpesepoBaHms
nepecTaBbTe PEBOJIbBEPHbIM KOHLLEBOM ynop
(14) Takmm 06pas3om, 4TOObI OrpaHUYUTENb
rny6uHbl 06paboTKu (19) Haxoawnca Hag,
CpeAHUM MO BbICOTE KOHLEBbLIM YOpoMm (25).
OcyuiecTBuTE hpe3epoBaHme TaKkKe B 3TOM
Nno3unLymn peryMpoBKM.
Tenepb oTperynupyiTe ry6uHy noa
camblii HUKHWIA KOHLEBOM yrop (25) u
3aBepLuMTe hpe3epoBaHUE B STOM NO3ULUK
perynmpoBKu.

6.6 dpesepoBaHUe KPYros Npy NOMOLLU
ocTpua uupkynsa (13)

[na dppesepoBaHMA KPYroB BOKPYT LieHTpa

Heo6Xx04MMO OCYLLECTBUTL CeaytoLee:
BcTaBuTb 1 OTperynmpoBarb OCTpUE LMPKYNA
(13) B cooTBETCTBMM C pa3genom 5.4.
YcTtaHoBUTL OcTpure LUmpKyna (13) B LeHTp
hpesepyemMoro Kpyra v npuatb.
OcyLecTBUTb hpesepoBaHUe B
COOTBETCTBUM C pasfesioM 6.4.
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6.7 Ppe3epoBaHue C Napasi/ie/ibHbIM
ynopom (21)
[na bpesepoBaHmnsa BAOb NPAMOIMHENHOTO
06pabaTtbiBaeMoro npegmeTta He0o6xoanMMo
OCYLLECTBUTb CregytoLlee:
YctaHoBWTe napannenbHbiv ynop (21) B
COOTBETCTBUM C pasaesniom 5.3.
BeawvTe napannensHbiv ynop (21) no
BHELLHEMY Kpato obpabaTbiBaeMoro
npeamerta.
OcyluecTBuUTb hpe3epoBaHue B
COOTBETCTBMM C pasgesiom 6.4.

6.8 CBo60oAHOE hpesepoBaHue
®dpe3sa ¢ BEpXHUM pacnosioKeHUEM
MHCTPYMEHTa MOXET 6bITb NCMONIb30BaHA
TaKme 6e3 KaKkux IM60 HanpaBAAOLWMX LUTAHT.
Mpwn cBo6oaHOM hpesepoBaHmmn Bbl MoxeTe
paboTaTb TBOPYECKM, HaNnpMmMep U3rotaBaMBaTb
POCYEPKM.
Mcnonb3ynTe nNpy 3TOM TOIbKO O4eHb
Herny6oKyIo NO3MLMIO perympoBKmn pesbi!
Mpn 06paboTKe obpabaTbiBaEMOro
npegmeTa y4uTbiBanTe HanpasieHue
BpateHma dpesbl (puc. 19).

6.9 MpodunbHoe ppesepoBaHue U pe3Ka
KaHTa (puc. 20)
[na npodunbHoro ppeseposaHms (a)
- 1 hpesepoBaHunsa KaHTa (b) MOXHO
MCMoNb30BaTh CreumanbHyio pesy ¢
YNOPHbIM KO/bLOM.
YctaHoBuTe dpesy.
OCTOPOMKHO NOABECTHU YCTPOMCTBO K
0o6pabaTtbiBaEMOMY U3LE/MIO.
BecTtun HanpasnstoLyto nandy nam
LLIAPUKONOALLMMHMK (C) C NETKUM HAKUMOM
BAO/Ib 06pabaTbiBaeMoro U3genus.

A MpepynpexpaeHue!

B 3aBMCMMOCTM OT MaTepuana npu 6onbLuoi
rny6uHe dpesepoBaHUA HEOOGXOAUMO
OCYLUEeCTBNATbL PaboTy B HECKOJ/IbKO LLAroB.
YpepHuBaiiTe npu Becex paboTtax ¢pesy ¢
BEPXHUM pacnoJioeHMemM UHCTPYMeHTa
o6enumu pykamu.
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7. 3ameHa Kabenqa nuTaHusA
3JIeKTpOCeTH

OnacHocTb!

Ecnu 6yaeT noeBpexgeH Kabenb nuTaHua ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/IHKEH
3aMeHUTb U3roToBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyx6a cepuca Uau apyroe 1LO ¢ NoJoGHOM
KBa/IMpUKaLMen ans Toro, YTobbl U3GeHKaTb
OnacHoOCTEMN.

8. OumncTHa, Texo6CnyuBaHue U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTamm NO O4UCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OunctKka
CopepruTe 3almTHbIE NPUCTIOCOBNEHUS,
BEHTUNIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHLIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nblAW ¥ rpAsu. MpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
nog HA3KUM JaB/ieHUeMm.
Mbl peKoMeHayeM oumLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy Noc/e Kamgoro Ucnoib3oBaHus.
PerynapHo ouuLlaiTe yCTPOMCTBO BNAHOM
BETOLLbIO C HEGO/IbLLIMM KONYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTea
4NA OYUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnepgute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonasa BOBHYTpb ycTponcTea. [NonaaaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILWAEeT ONacHOCTb NoAy4YeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble WeTHU

Mpu ypeamepHoM 06pa3oBaHUM UCKP caamnTe
(Ppesy B cneumanMsaMpoBaHHyO MacTpPecKyto AnA
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YrosibHble WeTKK paspeLuaerca
3aMeHATb TOJIbKO CNELUaNnCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZ€.
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8.4 3aKa3 3anacHbIx geTaneu:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIX AeTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime faHHbIe;

Tun ycTpovicTtea

Homep apTukyna yctporictea

N aeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEP YCTpOMCTBa

Homep HeobxoaMMmoM 3anacHom getanm
AKTyasbHble LieHbl M MHPOpMaLMA HaXo[ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info

9. YTunusauuma v BTOpUYHOe
Mcnosb3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNaKOBKe

NS NpefoTBpaLLeHWs NMOBPEKAEHWUHM Npu
TpaHCcnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAeTCA
CbIpbeM M1 NMO3TOMY MOET BbITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepa6oTKy Cbipbs. YCTPOMCTBO U ero
NpUHaAIEXHOCTN N3FOTOBNEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
martepwuasos, HanpuMep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe AedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA NnpaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAmuTCA NYHKT Npuema, yToyHuTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO YnpaBaeHHs.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaLNEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HemnofBepHeHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa geten mecte. OnTuManbHas Temneparypa
XpaHeHua HaxoauTesa mexay 5 °C n 30 °C.
XpaHuTe 9NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
ynaKoBKe.
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2

TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapeney, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/iTepHaTVBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESI, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
Mpuwepluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbIThb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MyCOpOM. STO He OTHOCUTCA K NPUJIOKEHHBIM K NpULLeLLeMy B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO JOMOAHUTENBHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOr'aTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLMM
9NIEKTPUYECKME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoanTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKUMK hMPMbIl, MOTHOCTLIO MIM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWE M3MEHEHMSA
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTponsHalumBalowmecs getanu* YronbHble WeTKU
PacxopHbIn maTepuan/pacxofHble 4actn® Ppesbl

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpw 06HapyeHn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NPpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKOM ciiy4ae B CeTn
MHTepHeT Ha cainTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
NI060OM c/lyyae OTBETLTE Ha ClieaytoLne BOMpOoCh!:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBarkaemas NoKynartenbHULa, yBamaeMmblii NOKynatenb,

HalLW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoNCTBO BCe e

He 6yzeT pyHKUMOHUpOBaTb 6€3ynpeyHo, Mbl NpocvM Bac 06patuTbCs B HaLLl CEPBUCHBIN OTAEN

no afpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6penu

ycTporcTBO. Mpu NpeabsaBAEHUN rapaHTUMHBIX TPE6OBaHWI AEUCTBYIOT ClefyoLMe YCI0BUS.

1. HacToswme npaBuia rapaHTUK PeryanpyoT JONOAHUTENbHBIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHbIX
ycnyr. 3Tv rapaHTUiHbIE 06A3aTeNbCTBa He 3aTparMBaloT Balum 3aKoHHbIe rapaHTuiHble
Tpe6oBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyru ana Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIE YCAyrn pacrpoCTPaHATCA TONbKO Ha AedheKTbl YyCTPOMCTBA, KOTOPble OGBEKTUBHO
CBA3aHbl C HEAOCTAaTKOM MaTepuana Ui NPou3BOACTBEHHbBIM GPAKOM, U OrpaHUYMBaIOTCA MO
HalleMy BbIGOpY yCTpaHeHWeM Takux AedeKToB YCTPOMCTBA U/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA.

Y4TWTe, 4TO HalUM YCTPOMCTBA He NpeAHa3HavYeHbl A1A UCMNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNsX,
B peMeC/IEHHOM NPOU3BOACTBE U Ha NPOhECCUOHANIBHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN AOroBOp
cYMTaeTcs HefleNCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMO/Ib30BasIOCh B TEHEHME rapaHTUIMHOrO
CpOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UM B PEMEC/IEHHOM NPON3BOACTBE, a
TaKe NnoAsepranocb CONOCTaBUMON HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeCcob04eHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WJIM HENPaBWJ/IbHOrO MOHTaXa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO KCMNAyaTaLlmm (Hanpumep,
NpK NOAK/IOYEHNU K CETU C HEMPaBMJIbHBIM HaNPSAKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBNAEHUA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3[EMCTBUA Ha YCTPOMUCTBO @aHOMasIbHbIX YC/IOBUIM OKPYHatoLern cpefbl Uan HeJOCTaTOYHOIO
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBaHNSA;

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/bTaTe HeNpaBWIbHOrO MW HeHaaexallero
MCMonb30oBaHUA (HanpumMep, Neperpyaka ycTponcTBa N NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMONb30BaHUIO HACAZOK WM NPUHAA/IEKHOCTEN), NONajaHnA B YCTPOMCTBO NMOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHMA CUJIbl MIM BHELLHWX BO3ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEeHUA Npu NageHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3W C
aKcnyataumen, 06bI4HbIM UK APYrMM eCTECTBEHHbBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsAeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEOGXOAMMO NPEeABLABAATL O UCTEHYEHUA CPOKA rapaHTUX B TEHEHWUM
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3asABIeHWA Ha rapaHTUiHOe
o6cnyKuBaHWe Nocsie UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHUMaIOTCA. PEMOHT uin 3ameHa
YCTPOMCTBA He BeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NpY OKasaHUW TaKoM ycayrm
OTCYET HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3SMOXHO YCTaHOB/IEHHbIE AETa/N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
otgen.

5. [na npeabaBaeHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyinTe AeeKTHOe YyCTPOMCTBO Ha
cavite: www.isc-gmbh.info. Ecnm Hawa rapaHTuA pacnpocTpaHsaeTcs Ha fedeKT ycTporcTBea, Bl
He3aMea/IMTeNIbHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOU3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AETanel U HeJOCTaOLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl o6paLlaem BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHnsa 3TOM rapaHTUK COracHO MHbopMaLum O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUW HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA MO 3KCNJyaTauuu.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage hgretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Udsugningsadapter
Freesesal
Vingeskrue
Teend/Sluk-knap
Indkoblingsspaerring
Netledning

Handtag

Motorhus
Spaendegreb

10. Speendemgtrik

11. Hastighedsregulering
12. Spindellas

13. Cirkelpinol

14. Revolver-endeanslag
15. Finjustering

16. Vingeskrue

17. Marker

18. Skala

19. Dybdestop

20. Styrebgsning

21. Parallelanslag

©CoNOOh~WN =

22. Gaffelnggle

23. Speendepatron

24. Beskyttelsesafdaekning
25. Endeanslag

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sd vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Elektrisk overfraeser
Udsugningsadapter
Cirkelpinol

Styrebgsning

Parallelanslag

Gaffelnggle

Speendepatron
Beskyttelsesafdaekning
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Overfraeseren er seerligt velegnet til trae- og
kunststofbearbejdning, desuden til udskeering af
knaster, freesning af noter, udarbejdning af for-
dybninger, kopiering af kurver og skrifttraek osv.
Overfraeseren ma ikke anvendes til bearbejdning
af metal, sten etc.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......cccevveiiiennennnn. 230V ~50Hz
Optagen effekt: .......ccovreniieeiiieecne 1200 W
Omdrejningstal, ubelastet: .11.000 - 30.000 min™*
Slaghgjde: ......cccvvrvvnenen. 55 mm (freesedybde)

Speaendepatron: ......
Til profilfraesere maks.

Kapslingsklasse: .... L /E
VaBGL: ..o 3,3 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til

EN 60745.

Lydtryksniveau L , ..o 89,5 dB(A)
Usikkerhed K, ..o 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccoooveveiinennnne. 100,5 dB(A)
Usikkerhed K, ooooveiiieiniiiiiccc 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hg-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 5,739 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.
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Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktegj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Baer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hgreveaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene p& maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Alle afskeermninger og sikkerhedsanordninger

skal veere korrekt pAmonterede, inden overfraese-
ren tages i brug.
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5.1 Montering af udsugningsstuds
(fig. 2/pos.1)

A Forsigtig! Af helbredsmaessige arsager er

stovudsugning absolut pakrzevet.
Kobl overfreeseren til en stavsuger eller en
stevudsugningsanordning via udsugnings-
studsen (1). Herved opnas en optimal ste-
vudsugning fra arbejdsemnet. Fordele: Du
skaner savel maskinen som dit eget helbred.
Det holder desuden arbejdsomradet rent og
understotter sikkerheden i arbejdet.
Stav, der opstar under arbejdet, kan veere
farligt. Bemeerk afsnittet "Sikkerhedsanvisnin-
ger’.
Den stovsuger, der anvendes til udsugning,
skal vaere egnet til det bearbejdede materiale.
Brug en specialsuger, hvis du arbejder med
meget sundhedsskadelige materialer.
Skru udsugningsstudsen (1) fast til freesesa-
len (2) med de to undersaenkskruer (f).
Udsugningsstudsen kan sluttes til udsugning-
senheder (stevsuger) med sugeslange.
Udsugningsstudsens indvendige diameter
udger 36 mm. Fastger nu en passende stor
sugeslange til udsugningsstudsen.

5.2 Montering af beskyttelsesafdaekning
(fig. 3/pos. 24)

Monter beskyttelsesafdeekningen (24) som vist

pa figur 3.

5.3 Montering af parallelanslag (fig. 4/pos. 21)
Skub parallelanslagets (21) feringsaksler (a)
ind i hullerne (b) pa fraesesélen (2).
Indstil parallelanslaget (21) til det onskede
mal, og speend fast med vingeskruerne (3).

5.4 Montering af cirkelpinol (fig. 5/pos. 13)
Med cirkelpinolen (13) kan du fraese cirkel-
runde omrader.

Skru cirkelpinolen (13) sammen med paral-
lelanslaget (21) som vist pa billedet. Monter
nu parallelanslaget (21) med cirkelpinol (13)
pa overfraeseren. Montering foregar som
beskrevet i punkt 5.3, dog monteres paral-
lelanslaget (21) drejet 180°, sa cirkelpinolen
(13) peger nedad (fig. 5).

Indstil den gnskede radius mellem cirkelpinol
(13) og freeser.

Positioner cirkelpinolen (13) i midten af den
cirkel, der skal freeses.

5.5 Montering af styrebgsning
(fig. 6-7/pos. 20)
Skru styrebgsningen (20) fast til freesesalen
(2) med de to undersaenkskruer (f).
Styrebgsningen (20) feres med anlgbsringen
(b) langs skabelonen (c).
Arbejdsemnet (d) skal veere sterre med et mal
svarende til differencen mellem ,udvendig
kant anlgbsring“ og ,udvendig kant freeser”
(e), for at der kan opnas en ngjagtig kopi.

5.6 Montering/Afmontering af fraesevaerktoj
(fig. 8-11)
A\ Advarsel! Traek stikket ud af stikkontakten.

/\ Forsigtig! Efter arbejdet med overfraese-
ren er fraeseveerktojet meget varmt i forholds-
vis lang tid.
A Forsigtig! Fraesere er meget skarpe. Brug
altid sikkerhedshandsker, nar du handterer
fraesevaerktgj.
| denne overfraeser kan indsaettes freesere
med en skaftdiameter p4 6 mm og 8 mm. De
fleste fraesere fas i begge storrelser.
Du kan bl.a. benytte freesere af falgende ma-
terialer:
- HSS - Egnet til bearbejdning af bladt tree
- TCT - Egnet til bearbejdning af hardt tree,
spanplader og kunststoffer.
Veelg det fraeseveerktej, der passer til dit an-
vendelsesformal.
Forste gang fraeserne benyttes: Tag plastem-
ballagen af freesehovederne.
Renger fraeserens metrik, spaendepatron og
skaft, inden den seettes i.
Tryk pa spindellasningen (12), idet du samti-
dig drejer, sa spindlen gér i indgreb.
Lasn spaendemetrikken (10) med gaffelnog-
len (22).
Tag den fraeser, der skal afmonteres, ud af
spaendepatronen (23).
Veelg det fraeseveerktej, der passer til dit an-
vendelsesformal.
Veelg den spaendepatron, der passer til den
valgte fraeser (23).
Seet spaendepatron (23) og metrik (10) ind i
freesespindlen.
For freeserens skaft ind i spaendepatronen.
Hold spindelldsningen (12) trykket ind.
Spaend spaendemetrikken (10) fast med gaf-
felnaglen (22).
Fraeseren skal fores mindst 20 mm ind i
spaendepatronen (23).
Kontroller, inden du tager maskinen i brug, at
freeseveerktojet sidder godt fast og kerer lige
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rundt!

5.7 Justering af endeanslag (fig. 16/pos. 25)
Endeanslagene (25) kan justeres i hgjden alt efter
behov: Lasn kontrametrikken pa endeanslaget
(25), og drej det til den gnskede anslagshgjde
ved hjeelp af en skruetreekker.

A Advarsel! Fjern indstillings- og monte-
ringsveerktoj, for du begynder arbejdet.

6. Betjening

Undga brug af freesere, som er beskadigede
eller er af middelméadig kvalitet. Brug kun
freeseveerktej med en skaftdiameter p4 6 mm
eller 8 mm. Fraeserne skal desuden veere
dimensionerede til den pageeldende tom-
gangshastighed.

Speend arbejdsemnet fast, sa det ikke kan
slynges veek under arbejdet. Benyt spaendea-
nordninger.

Sorg for altid at have netledningen bag dig!
Fraes aldrig hen over metaldele, skruer, sem
OSV.

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 12/pos. 4)
For at teende trykkes indkoblingsspeerren (5) ind,
og dernaest trykkes pa teend/sluk-knappen (4).

Slip teend/sluk-knappen (4) for at slukke.

6.2 Hastighedsregulering (fig. 13/pos. 11)
Det egnede omdrejningstal er afhaengig af det
materiale, der skal bearbejdes, samt fraeserens
diameter. Veelg med kontakten til hastighedsre-
gulering (11) et omdrejningstal i omradet mellem
11.000 og 30.000 min-1. Du kan veaelge mellem 6
forskellige kontaktstillinger. Omdrejningstallene i
de forskellige kontaktstillinger er som falger:

Kontaktstilling 1: Ca. 11.000 min-' (minimalt om-
drejningstal)

Kontaktstilling 2: Ca. 16.000 min

Kontaktstilling 3: Ca. 21.000 min

Kontaktstilling 4: Ca. 25.000 min

Kontaktstilling 5: Ca. 29.000 min

Kontaktstilling 6: Ca. 30.000 min"' maksimalt om-
drejningstal)

@g omdrejningstal:
Flyt hastighedsregulator (11) i plus-retningen.

Mindsk omdrejningstal:
Flyt hastighedsregulator (11) i minus-retningen.

6.3 Indstilling af fraesedybde (fig. 14 - 18)
Seet maskinen pa arbejdsemnet.
Skru vingeskruen (16) og speendegrebet (9)
los.
Beveeg langsomt maskinen ned, indtil freese-
ren bergrer arbejdsemnet.
Speend spzendegrebet (9).
Stil finjusteringen (15) pa 0 som pa fig. 15.
Indstil revolver-endeanslaget (14) saledes,
at dybdestoppet (19) befinder sig over det
endeanslag (25), der er lavest indstillet.
Seenk dybdestoppet (19) ned, indtil det berg-
rer endeanslaget (25). Speend herefter fast-
speendingsskruen (16).
Stil markeren (17) pa skalaens (18) nulpunkt.
Lasn vingeskruen (16). Skub dybdestoppet
(19) op, indtil markeren (17) viser den gns-
kede freesedybde pa skalaen (18). Spaend
vingeskruen igen.
Kontroller indstillingen ved en provefrasning
pa et stykke affaldstree.
Nu kan der foretages en finjustering af freese-
dybden: Drej finjusteringen (15) til det onske-
de mal.

Drejning af finjusteringen (15) mod urets retning:
og freesedybde

Drejning af finjusteringen (15) i urets retning:
mindsk freesedybde

En delestregs drejning af finjusteringen (15) sva-
rer til en eendring af freesedybden pa 0,1 mm, en
hel omdrejning svarer til 1 mm.

6.4 Fraesning
Tjek, at der ikke sidder fremmedlegemer fast
pa arbejdsemnet, som vil kunne beskadige
freeseren.
Seet stikket i en stikkontakt.
Tag fat i maskinens to handtag (7).
Placer overfraeseren pa arbejdsemnet.
Indstil freesedybden i henhold til punkt 6.3.
Veelg et omdrejningstal i henhold til punkt 6.2,
og taend for maskinen (se punkt 6.1)
Afprev maskinens indstillinger pa et stykke
affaldstree.
Lad maskinen na sin fulde hastighed. Forst
da saenker du fraeseren ned til sin arbejdshgj-
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de og blokerer maskinen med speendegrebet

(9).

Fraeseretning: Fraeseren drejer i urets retning.
Fraesning skal altid ske mod omlgbsretningen for
at undga uheld (fig. 19).

Fremforing: Det er meget vigtigt, at emnet bear-
bejdes med den rigtige fremfering. Vi anbefaler, at
du udferer et par provefraesninger med et stykke
affaldstrae af samme type, inden du bearbejder
det egentlige arbejdsemne. Pa den made finder
du nemt den bedste arbejdshastighed.

For lav fremfaring:

Fraeseren kan blive overophedet. Ved bearbejd-
ning af braendbart materiale, som f.eks. trae, er
der fare for, at der gar ild i arbejdsemnet.

For hgj fremforing:
Fraeseren kan tage skade. Freesekvalitet: Ra og
ujeevn.

Lad fraeseren kore helt ud til standsning,
inden du fjerner arbejdsemnet, og inden du
laegger overfraeseren fra dig.

6.5 Trinvis fraesning
Der skal arbejdes med flere trin, afheengig af det
materiale, der skal bearbejdes, og af freesedyb-
den.
Juster endeanslagene i henhold til punkt 5.7.
Skal der fraeses i flere trin, skal du dreje
revolver-endeanslaget (14) i henhold til punkt
6.3, efter at fraeesedybden er blevet indstillet,
sdledes at dybdestoppet (19) befinder sig
over det hgjeste endeanslag (25).
Fraes i denne indstilling. Nar den forste
fraeseproces er fuldfert, indstilles revolver-
endeanslaget (14) saledes, at dybdestoppet
(19) befinder sig over det midterste endeans-
lag (25). Udfer ogsé en fraeseproces i denne
indstilling.
Indstil nu det laveste endeanslag (25), og ker
freesningen til ende.

6.6 Fraesning af cirkler med cirkelpinolen (13)
Séadan freeser du cirkler omkring et midtpunkt:
Monter og indstil cirkelpinolen (13) i henhold
til punkt 5.4.
Seet cirkelpinolen (13) pa midtpunktet af den
cirkel, der skal freeses, og tryk.
Udfer fraesning i henhold til punkt 6.4.

6.7 Fraesning med parallelanslaget (21)
For at freese langs med en retliniet emneyderkant
ger du saledes:
Monter parallelanslaget (21) i henhold til
punkt 5.3.
For parallelanslaget (21) langs med emnets
yderkant.
Udfer freesning i henhold til punkt 6.4.

6.8 Frihandsfraesning
Overfraeseren kan ogsa benyttes helt uden
feringssteenger. Ved frihdndsfraesning kan du
udfare kreative fraesearbejder, sdsom fremstilling
af skrifttreek.
Til det skal kun benyttes en meget flad frees-
eindstilling!
Bemaerk freesernes omdrejningsretning ved
bearbejdning af arbejdsemnet (fig. 19).

6.9 Form- og kantfraesning (fig. 20)
Til form (a) — og kantfraesning (b) kan der
ogsa anvendes specielle freesere md anlgbs-
ring.
Monter freeseren.
For forsigtigt maskinen hen til arbejdsemnet
For styretappen eller kuglelejet (c) langs med
arbejdsemnet, idet du trykker let.

A\ Advarsel!

Fraes ad flere omgange ved storre fraesedyb-
der, alt efter materiale.

Hold fast i overfreeseren med begge hander
ved alle former for freesearbejde.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-193-
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Fraeser
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav gaelder
folgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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>

Fare! - Les bruksanvisningen for & redusere faren for personskader

®

Forsiktig! Bruk horselsvern. Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til redusert harsel.

@

Forsiktig! Bruk stevmaske. Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stav. Det er ikke tillatt & bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Forsiktig! Bruk vernebriller. Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon
og stov fra maskinen, og dette kan fore til at man blir blind.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Avsugingsadapter
Fresesko

Vingeskrue
PA/AV-bryter
Innkoplingssperre
Nettkabel

Handtak

Motorhus
Fastspenningshandtak
10. Spennmutter

11. Turtallsregulering

12. Spindellas

13. Passerspiss

14. Revolver-endestopper
15. Finjustering

16. Vingeskrue

17. Viser

18. Skala

19. Dybdeanlegg

20. Styrehylse

21. Parallellanlegg

©CoNOOh~WN =
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22. Fastngkkel

283. Spenntang

24. Beskyttelsesdeksel
25. Endestopper

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler m& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Elektro-overfres

Avsugingsadapter

Passerspiss

Styrehylse

Parallellanlegg

Fastnokkel

Spenntang

Beskyttelsesdeksel

Oversettelse av original bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Overfresen er spesielt godt egnet til arbeider i
tre og plast, samt til & skjeere ut kvist, fresing av
noter, utarbeiding av fordypninger, kopiering av
kurver og skrifttrekk osv. Det er ikke tillatt & bruke
overfresen til bearbeidning av metall, stein etc.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: .......ccccceeveveiiinincens 230V ~50Hz
Opptatt effekt: .....ccooeeviieeiieeee 1200 W
Ubelastet turtall: ................ 11.000 - 30.000 min
Slaghgyde: ......cccocevirvenne 55 mm (fresedybde)
Spenntang: .....cccoceerieeieenieenen. @8o0g 6 mm
For formfres maks.: ........ccccceveieniiiienninnn. 30 mm
Sikkerhetsklasse: .........cvvvverereereeenesenenens /3
VEKL: e 3,3 kg
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN 60745.

Lydtrykkniva Loa
Usikkerhet KpA
Lydeffektniva L,
Usikkerhet K,

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fore til
redusert hgrsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN 60745.

Handtak
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 5,739 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

2.

3.
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5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

For maskinen settes i drift, ma alle deksler og
sikkerhetsinnretninger vaere montert pa forskrifts-
messig mate.

5.1 Montering av avsugingsstuss
(fig. 2/pos. 1)

A Forsiktig! Av helsemessige grunner er det

tvingende ngdvendig & bruke et stovavsug.
Kople overfresen med avsugingsstussen (1)
til en stevsuger eller til en annen avsugings-
anordning for stev. Dermed oppnar du en
optimal avsuging av stev fra arbeidsstykket.
Fordelene: Du skaner bade maskinen og din
egen helse. Arbeidsomradet ditt holdes rent
og trygt.
Stev som oppstar under arbeidet, kan veere
farlig. Overhold i denne forbindelse avsnittet
med sikkerhetsinstuksene.
Den stovsugeren som brukes til avsugingen,
ma veere egnet for det materialet som skal
bearbeides. Bruk en spesialstavsuger der-
som du arbeider med materialer som er svaert
helseskadelige.
Skru fast avsuginsstussen (1) pa freseskoen
(2) med de to senkehodeskruene (f).
Avsugingsstussen kan koples til avsugings-
maskiner (stevsugere) med sugeslange.
Avsugingsstussens innvendige diameter er
36 mm. Fest deretter en passelig stor suges-
lange pa avsugingsstussen.

5.2 Montering av beskyttelsesdeksel
(fig. 3/pos. 24)
Monter beskyttelsesdekslet (24) som vist i figur 3.

5.3 Montering av paralellanlegg
(fig. 4/pos. 21)
Skyv feringsakslene (a) il parallellanlegget
(21) inni hullene (b) i freseskoen (2).
Still parallellanlegget (21) inn pa det enskede
malet og spenn det fast med vingeskruene

@3).

5.4 Montering av passerspiss (fig. 5/pos. 13)
Med passerspissen (13) kan du frese sirkel-
runde omrader.

Skru passerspissen (13) fast til parallellan-
legget (21) i samsvar med figuren. Monter
sd parallellanlegget (21) med passerspissen
(13) pa overfresen. Monteringen utfares som
beskrevet i punkt 5.3, men parallellanlegget
(21) monteres snudd 180°, slik at passerspis-
sen (13) vender ned (fig. 5).

Still inn gnsket radius mellom passerspissen
(13) og fresen.

Plasser passerspissen (13) i midten av den
sirkelen som skal freses.

5.5 Montering av styrehylse (fig. 6-7/pos. 20)
Fest styrehylsen (20) pa freseskoen (2) med
de to senkehodeskruene (f).
Styrehylsen (20) feres langs sjablonen (c)
med startringen (b).
Arbeidsstykket (d) ma veere storre tilsvarende
forskjellen mellom ,startringens ytterkant*
og ,fresens ytterkant” (e) for at du skal fa en
noyaktig kopi.

5.6 Montering/demontering av freseverktoy
(fig. 8-11)
A\ Advarsel! Trekk ut nettpluggen.

/\ Forsiktig! Etter at du har arbeidet med
overfresen, blir freseverktoyet vaerende varmt
i relativt lang tid.

A Forsiktig! Fresene er sveert skarpe. Bruk
alltid vernehansker nar du arbeider med fre-
severktoy.
| denne overfresen kan du bruke freser med
en skaftdiameter p4 6 mm og 8 mm. De fleste
fresene er & fa kjopt i begge storrelser.
Du kan bruke freser av blant annet falgende
materialer:
HSS - egnet til bearbeiding av myke treslag
TCT - egnet til bearbeiding av harde treslag,
sponplater, kunststoffer og aluminium.
Velg det freseverktoyet som er best egnet til
ditt brukstilfelle.
Farste gang du bruker fresene: Vennligst
fiern forpakningsmaterialet av kunststoff fra
fresehodene.
Rengjer mutteren, spenntangen og skaftet pa
fresen for du monterer den.
Trykk inn spindelldsen (12) og la spindelen ga
i inngrep ved a dreie pa den samtidig.
Lasne spennmutteren (10) med fastngkkelen
(22).
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Ta eventuelt fresen som skal demonteres ut
av spenntangen (23) ved behov.

Velg det freseverktgyet som er best egnet til
ditt brukstilfelle.

Velg den spenntangen (23) som passer til
den fresen du har valgt.

Sett deretter spenntangen (23) og mutteren
(10) inn i fresespindelen.

For skaftet pa fresen inn i spenntangen.
Hold spindelladsen (12) innetrykket.

Trekk spennmutteren (10) til med fastnokke-
len (22).

Fresen ma fares minst 20 mm inn i spenntan-
gen (23).

Kontroller at freseverktoyet sitter forsvarlig
fast og roterer uten kast for du tar masinen i
bruk!

5.7 Montering av endestoppere

(fig. 16/pos. 25)
Det er mulig a justere hgyden pa endestopperne
(25) etter behov. Lasne i denne forbindelse kont-
ramutteren pa endestopperen (25) og drei den til
onsket stoppehgyde ved hjelp av en skrutrekker.

A\ Advarsel! Fjern justerings- og monterings-
verktoyene igjen for du tar i bruk maskinen.

6. Betjening

Du méa ikke bruke freser som er av dérlig
kvalitet, eller som har skader. Bruk bare frese-
verktay med en skaftdiameter pa 6 mm eller
8 mm. Fresene ma dessuten vaere konstruert
for det aktuelle turtallet ved ubelastet maskin.
Du ma sikre arbeidsstykket som skal bearbei-
des, slik at det ikke kan bli slynget bort under
arbeidet. Bruk fastspenningsinnretninger.

For alltid nettkabelen bort fra arbeidsstedet
bakover!

Fres aldri over metalldeler, skruer, spiker osv.

6.1 PNAV—bryter (fig. 12/pos. 4) .
Betjen startsperren (5) og trykk inn PA/AV-bryte-
ren (4) for & sl pa maskinen.

Slipp los PA/AV-bryteren (4) for & sla av maski-
nen.

6.2 Turtallsregulering (fig. 13/pos. 11)

Hvilket turtall som er egnet, avhenger av hvilket
materiale som skal bearbeides, og av fresens
diameter. Velg med bryteren for turtallsregule-
ring (11) et turtall innenfor omradet fra 11.000 til
30.000 min-1. Du kan velge blant 6 ulike bryters-
tillinger.

Turtallene til de ulike bryterstillingene lyder som
folger:

Bryterstilling 1: ca. 11.000 min™*
(min. turtall)

Bryterstilling 2: ca. 16.000 min
Bryterstilling 3: ca. 21.000 min
Bryterstilling 4: ca. 25.000 min™
Bryterstilling 5: ca. 29.000 min
Bryterstilling 6: ca. 30.000 min
(maks. turtall)

Oke turtallet:
Beveg turtallsregulatoren (11) i pluss-retningen.

Redusere turtallet:
Beveg turtallsregulatoren (11) i minus-retningen.

6.3 Innstilling av fresedybden (fig. 14-18)
Sett maskinen pa arbeidsstykket.
Lasne vingeskruen (16) og fastspennings-
handtaket (9).
Beveg maskinen sakte ned, helt til fresen
bergrer arbeidsstykket.
Trekk til fastspenningshandtaket (9).
Sett finjusteringen (15) p& 0 i samsvar med
figur 15.
Still inn revolver-anlegget (14) slik at dybde-
anlegget (19) befinner seg over den lavest
innstilte endestopperen (25).
Senk dybdeanlegget (19) til det bergrer en-
destopperen (25). Trekk deretter vingeskruen
(16) til igjen.
Sett viseren (17) pa skalaens (18) nullpunkt.
Lasne vingeskruen (16). Skyv dybdeanlegget
(19) opp il viseren (17) viser onsket frese-
dybde péa skalaen (18). Trekk vingeskruen til
igjen.
Test innstillingen ved hjelp av en provefresing
pa et avfallsstykke.
Na kan det utferes en finjustering av frese-
dybden. Drei i denne forbindelse finjusterin-
gen (15) til det enskede malet.

Dreiing av finjusteringen (15) mot urviseren: hay-
ere fresedybde
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Dreiing av finjusteringen (15) med urviseren: lave-
re fresedybde

Nar finjusteringen (15) dreies en delstrek, svarer
det til en endring av fresedybden pa 0,1 mm,
mens en hel omdreining svarer til 1 mm.

6.4 Fresing
Kontroller at det ikke sitter fast uvedkommen-
de gjenstander pa arbeidsstykket, slik at du
unngar skader pa fresen.
Kople nettpluggen til en egnet stikkontakt.
Hold fast i de to handtakene (7) pa maskinen.
Plasser overfresene pa arbeidsstykket.
Still inn fresedybden i samsvar med punkt
6.3.
Velg turtall i samsvar med punkt 6.2 og sla
maskinen pa (se punkt 6.1).
Test innstillingene av maskinen ved hjelp av
et avfallsstykke.
La maskinen komme opp i full hastighet.
Forst deretter senker du fresen ned til korrekt
arbeidshgyde, og blokker deretter maskinen
med fastspenningshandtaket (9).

Freseretning: Fresen roterer med urviseren. Fre-
singen ma alltid utferes mot rotasjonsretningen,
slik at ulykker unngas (fig. 19).

Framforing: Det er sveert viktig at arbeidsstykket
bearbeides med korrekt frammating. Vi anbefaler
a utfore et par testfresinger med et avfallsstykke
av samme type materiale, for det egentlige ar-
beidsstykket bearbeides. P4 den maten kan du
helt enkelt finne fram til den beste arbeidshas-
tigheten.

For liten framforing:

Fresen kan bli for varm. Dersom du arbeider med
brennbart materiale, som for eksempel tre, kan
arbeidsstykket ta fyr.

For stor framforing:
Fresen kan bli skadet. Fresekvalitet: Ru og ujevn.

La fresen stanse rotasjonen helt, for du fierner
arbeidsstykket, eller for du legger fra deg over-
fresen.

6.5 Trinnvis fresing
Du méa ga fram i flere trinn, alt etter hardheten til
det materialet som skal bearbeides og fresedyb-
den.
Juster endestopperne i samsvar med punkt
5.7.
Dersom det skal freses i flere trinn, ma du
etter innstillingen av fresedybden i samsvar
med punkt 6.3 dreie revolver-endestopperen
(14) slik at dybdeanlegget (19) befinner seg
over den hgyeste endestopperen (25).
Fres i denne innstillingen. Nar du har avsluttet
det forste fresetrinnet, stiller du inn revolver-
endestopperen (14) slik at dybdeanlegget
(19) befinner seg over endestopperen (25) i
midten. Utfer en fresing ogsa i denne innstil-
lingen.
Still deretter inn den nederste endestopperen
(25) og fullfer fresingen.

6.6 Fresing av sirkler med passerspissen (13)
For & frese sirkler rundt et midtpunkt ma du ga
fram pa falgende mate:
Monter og still inn passerspissen (13) i sams-
var med punkt 5.4.
Sett passerspissen (13) i midtpunktet for sir-
kelen som skal freses, og press den inntil.
Utfor fresingen i samsvar med punkt 6.4.

6.7 Fresing med parallellanlegget (21)
Ga fram pa felgende mate for & frese langs en rett
ytterkant pa et arbeidsstykke:
Monter parallellanlegget (21) i samsvar med
punkt 5.3.
For parallellanlegget (21) langs ytterkanten
av arbeidsstykket.
Utfor fresingen i samsvar med punkt 6.4.

6.8 Frihandsfresing
Overfresen kan ogsa brukes helt uten styresten-
ger. Under frihdndsfresing kan du utfere kreative
fresearbeider, som for eksempel & lage skrifttrekk
i materialet.
Bruk i denne forbindelse bare en sveert flat
freseinnstilling!
Vaer oppmerksom pa fresenes rotasjonsret-
ning (fig. 19) nar du bearbeider arbeidsstyk-
ket.
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6.9 Form- og kantfresing (fig. 20)
For form- (a) og kantfresing (b) er det ogsa
mulig & bruke spesielle freser med startring.
Monter fresen.
For maskinen forsiktig inntil arbeidsstykket.
For styretappen eller kulelageret (c) med et
lett trykk langs arbeidsstykket.

A\ Advarsel:

Ga fram i flere trinn dersom du gnsker store

fresedybder, alt etter materiale. Hold overfre-
sen i begge hender under alle fresearbeider.

7. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

8. Rengjgring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

8.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stet.

8.2 Kullborster

Dersom gnistdannelsen er for stor, ma du be en
autorisert elektriker kontrollere kullbgrstene.
Fare! Kullbgrstene skal bare skiftes ut av en auto-
risert elektriker.

8.3 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

8.4 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar falgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

9. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgaret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

10. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og
30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel

reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig

slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori

Eksempel

Slitedeler*

Kullbgrster

Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Fres

Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi

en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?

Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser berg-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.
Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lgpet av garantitiden brukes innen neeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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®

Heetta! - lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum

®

Varud! Notid heyrnahlifar. Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

@

Varud! Notid rykhlif. Vid vinnu med vid og énnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad
ad vinna med efni sem innihalda asbest med pessu teekil

Varud! Notid hliféargleraugu. Vid vinnu med pessu taeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast
fré teekinu og geta valdid sjonleysi.

- 206 -
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

2. Takislysing og innihald

2.1 Teekislysing (myndir 1)
1. Ryksugutengi

2. Fraesarafotur

3. Festingarbolti

4. Hoéfudrofi

5. Héfudrofaleesing
6. Rafmagnsleidsla

7. Haldfang

8. Teekishus

9. Spennihaldfang

10. Spennird

11. Stilling snuningshrada
12. Oxulleesing

13. Sirkiloddur

14. Endaslag rullettu

15. Finstilling

16. Festingarbolti

17. Kvardanal

18. Kvardi

19. Dyptartakmarkari

20. Styrihulsa

21. Langsum styring

22. Fastur lykill

283. Spennistykki
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24. Teekishlif
25. Endaslag

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafid pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbuédirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Rafmagns fraesari
Ryksugutengi
Sirkiloddur

Styrihulsa

Langsum styring
Fastur lykill
Spennistykki
Teekishlif
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Fraesarinn er sérstaklega vel aetladur til pess

ad vinna i vidi og gerviefnum, auk pess er hann
eetladur til notkunar vid ad freesa ur kdéntum, bru-
num, freesa dypkanir, til pess ad fjélfalda beygjur
og letur. Bannad er ad nota fraesarann vid vinnu i
malm, stein og pesshattar efni.
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Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Taknilegar upplysingar

SPenna: ......ccoceeriieneeee e 230V ~50 Hz
Al e 1200 W
Snuningshradi an alags: .....11.000 - 30.000 min™*
Stunguhaed: .....cccovrveiiiiens 55 mm (fraesidypt)
Spennistykki: ... @80g@D6mMm
Til formfraesingar hamark: .........c.cccocoeenee. 30 mm
Oryggisflokkur:.. L a
PYNGa:.. e 3,3 kg
Haetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN 60745.

Hémarks hljédprystingur LpA ................ 89,5 dB(A)
OVISSa K .vecviiiiiiiiiiiiiiinis 3dB
Hamarks havadi L, .........c.ccceocueunene 100,5 dB(A)
OVISSA Ky rvvvmrvereenieeeerceneseseesceseseseesessenas 3dB

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi (summa vektora i pbremur rymum)
voru meeld samkvaemt stadlinum EN 60745.

Haldfang
Titringsgildi a, = 5,739 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stodlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta pé i sumum tilvikum ordié heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.
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Uppgefin sveiflugildi er heegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aaetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu &sig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latio yfirfara teekid ef porf er &.
Slokkvid & taekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Varad!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahzettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkveaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.

5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Vidvérun!

Takid taekid ur sambandi vidé straum adur en
aod pad er stillt.

Adur en ad notkun taekisins er hafin verdur ad

ganga ur skugga um ad allar hlifar og allur éryg-
gisutbunadur sé til stadar og rétt asettur a taekid.
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5.1 Asetning ryksugutengis
(mynd 2/ stada 1)

A\ varud! Af heilbrigdisastaedum verdur not-

andi pessa taekis ad nota ryksugu.
Tengid freesarann med ryksugutenginu (1) vid
ryksugu eda vid par til gerdan suguutbunad.
Pannig neest besta hreinsunin & ryki af ver-
kstykkinu. Kostir: Pu hlifir teekinu og einnig
eigin heilsu. Vinnusvaedid helst auk pess hr-
einna og éruggara.
Rykid sem myndast vid vinnu getur verid heil-
suskadlegt. Vinsamlegast farid eftir kaflanum
vardandi éryggisleidbeiningar.
Su ryksuga sem tengd er vid petta taeki ver-
dur einnig ad vera aetlud til notkunar vid pad
efni sem unnid er med. Notid sérstaklega par
til gerda ryksugu ef unnid er i efni sem eru
sérstaklega heilsuskadleg.
Festid ryksugutengid (1) med badum boltun-
um (f) vid freesarafétinn (2).
NU er haeft ad tengja ryksugutengid vid su-
guutbunad (ryksugu) med ryksugubarka.
Innra pvermal ryksugutengisins er 36 mm.
Tengid adeins sugubarka med réttu pvermali
vid ryksugutengid.

5.2 Asetning hlifar (mynd 3 / stada 24)
Setjid hlifina (24) a taekid eins og synt er & mynd
3.

5.3 Asetning langsum styringu (mynd 4 /
stada 21)

Stingid styrirérum (a) langsum styringarinnar (21)

i gétin (b) & freesarafeetinum (2).

Stillid langsum styringuna (21) i 6skada stédu of

festid hana med festingarboltanum (3).

5.4 Asetning langsum styringu (mynd 5 /
stada 13)
Me# sirkiloddinum (13) er haegt ad freesa
hringlaga fleti.
Skrufid sirkiloddinn (13) a teekid eins og synt
er & mynd vid sirkilskrifuna (21). Setjid nu
langsum styringuna (21) med sirkiloddinum
(13) & freesarann. Asetningin fer fram eins og
lyst erilid 5.3, nema ad langsum styringin
(21) er snuid um 180° og sidan asett pannig
ad sirkiloddurinn (13) bendir nidur (mynd 5).
Stillid inn réttan radius a milli sirkilsoddar (13)
og freesis.
Stadsetjid sirkiloddinn (13) & midju pess hrin-
gs sem fraesa a.

5.5 Asetning styristykkis
(myndir 6-7 / stada 20)
Festid styringarstykkid (20) vid freesisfétinn
(2) med badum boltunum (f).
Styrisstykkinu (20) er rennt med styrihring-
num (b) eftir skapaldninu (c).
Verkstykkid (d) verdur ad vera um ,ytri kannt
styrihrings® og ,ytri kannt fraesisstykkis“ (e)
steerra til pess ad geta framkallad ndkvaema
eftirmynd skapaldnsins.

5.6 Freesitonn isett/tekin ur (myndir 8-11)

A\ Vidvérun! Takid taekid Gr sambandi vid
straum.

A\ varié! Eftir vinnu med freesiténnum
haldast pzer nokkud lengi heitar.

A\ Varud! Fraesistennur eru mjog beittar.
Notid pess vegna avallt hliféarvettlinga vid
handfj6tlun fraesitanna.
i pennan fraesara er haegt ad setja i fraesis-
tennur med skaftpvermalunum 6 mm og 8
mm. Flestar fraesistennur er haegt ad fa med
badum pessum pvermalum.
Heegt er ad nota freesitennur Ur eftirfarandi
efnum medal annarra:
HSS - Atlad til pess ad vinna med mjukan vid
TCT - Atlad til vinnu med hérdum vid,
sponaplétum og gerviefnum.
Veljid avallt réttar freesaratennur eftir mismun-
andi notkun.
Vio fyrstu notkun fraesistannarinnar: Vin-
samlegast fjarlaegid umbudir af h6fdi freesist-
annarinnar.
Hreinsid vinsamlegast reer, spennistykki og
skaft &dur en ad fraesitdnnin er sett i freesa-
rann.
Latid freesitdnnina renna inn i festinguna a
medan ad oxullaesingunni (12) er haldid inni
og spindli er snuid.
Losid spennirdna (10) med medfylgjandi fés-
tum lykli (22).
Takid freesarann sem & ad taka ur taekinu ur
freesitannafestingunni (23).
Veljid avallt réttar freesitennur til par til gerdrar
notkunar.
Veljid avallt rétt spennistykki (23) fyrir hverja
freesisténn.
Setjid nu spennistykki (23) og spennir6 (10)
inn i freesisspindilinn.
Renni skafti freesistannar inn i spennistykkid.
Haldid éxulleesingunni (12) innprysti.
Herdid spenniréna (10) med medfylgjandi
fostum Iykli (22).
Fraesistdonnin verdur ad vera sett inn um ad
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minnstakosti 20 mm inn i spennistykkid (23).
Athugid hvort ad freesisténnin sitji rétt, ad hun
sé fost og snuist beint adur en ad freesarinn er
tekinn til notkunar!

5.7 Stilling endaslaga (mynd 16 / stada 25)
Endaslégin (25) geta verid stillt eftir pérfum.

Til pess ad stilla pau verdur ad losa métrona &
endaslaginu (25) og snua pvi med skrufjarni i
Oskada heed.

A vidvérun! Fjarleegid verkfaeri sem notud
voru til stillingar adur en ad tzekid er tekid til
notkunar.

6. Notkun

Notid ekki laggaeda freesistennur eda fraesis-
tennur sem eru skemmdar & einhvern hatt.
Notid eingdngu freesistennur med 6mm eda
8mm skaftpvermdli. Auk pess verda freesis-
tennurnar ad vera hannadar til notkunar med
ad minnstakosti sama snuningshrada og frae-
sarinn sem notadur er.

Festid verkstykkid sem unnid er i vel til pess
ad tryggja ad pad geti ekki kastast til vid vin-
nu. Notid par til gerdar festingar.

Praedid rafmagnsleidslu teekisins avallt aftur
avio!

Fraesid aldrei yfir malmhluti, skrafur, nagla
eda pesshattar hiuti.

6.1 Hofudrofi (mynd 12/ stada 4)
Prystid & héfudrofalaesinguna (5) og sidan a ho-
fudrofann (4) til pess ad gangsetja teekid.

Sleppid héfudrofanum (4) til pess ad slokkva a
teekinu.

6.2 Stilling sniningshrada

(mynd 13/ stada 11)
Snuningshradi vinnu fer eftir pvi efni sem unnid er
i og einnig pvermdli fraesistannar. Veljid 6skadan
snuningshrada med stillingarrofa snuningshrada
(11) fra 11.000 til 30.000 min-1. Haegt er ad velja
ur 6 mismunandi stillingum.

Snuningshradar mismunandi stillinga er eins og
hér er lyst:

Stada 1: um pad bil 11.000 min™
(lagmarks snuningshradi)

Stada 2: um pad bil 16.000 min -
Stada 3: um pad bil 21.000 min -
Stada 4: um pad bil 25.000 min -
Stada 5: um pad bil 29.000 min -
Stada 6: um pad bil 30.000 min -
(hédmarks snuningshradi)

Snuningshradi haekkadur:
Snuid stillirofa snuningshrada (11) i plus-att.

Snuningshradi minnkadur:
Snuid stillirofa snuningshrada (11) i minus-att.

6.3 Stilling freesidyptar (myndir 14-18)
Legqid taekid ofan a verkstykkid.
Losid veengjaskrufuna (16) og spennihaldfan-
gid (9).
Hreyfid teekid varlega nidur par til ad freesis-
ténnin snertir yfirbord verkstykkisins.
Festid spennihaldfangid (9).
Setjid finstillinguna (15) eins og synt er a
mynd 15 i stellinguna 0.
Stillid rallettuhjolid (14) pannig ad dyptartak-
markarinn (19) sé fyrir ofan nedst innstillta
endaslagi (25).
Setjid dyptartakmarkarann (19) nidur pangad
til ad hann snertir endaslagid (25). Herdid
veengjaskrufuna (16) aftur ad lokum.
Setjid 6rina (17) & nudllpunkt kvardans (18).
Losid vaengjaskrufuna (16). Rennid dyptastil-
lingunni (19) uppavid, par til ad érin (17) syni
rétta freesidypt & kvardanum (18). Herdid aftur
vaengjaskrufuna.
Yfirfarid stillinguna med pvi ad framkveema
prufufraesingu & afgangsbuti.
Nu er haegt ad hefja finstillingu fraesidyptar.
Til pess verdur ad snua finstillingunni (15)
Oskada stédu.

Finstillingu (15) snuid rangseelis: haerri fraesiheed
Finstillingu (15) snuid réttsaelis: leegri freesihaed
Snuningur finstillingarinnar (15) um eitt kvardas-

trik pydir ad freesidyptinni er breytt um 0,1 mm,
heill snaningur breytir freesidyptinni um 1 mm.
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6.4 Fraest
Gangid ur skugga um ad ekki séu utanadko-
mandi hlutir & verkstykkinu til pess ad koma i
veg fyrir skemmdir a freesisténninni.
Tengid rafmagnsleidslu taekisins vid rafmagn-
sinnstungu.
Haldid teekinu med badum héndum & hald-
féngunum (7).
Stadsetjid freesarann & verkstykkinu.
Stillid inn rétta freesisdypt samkvaemt lid 6.3.
Stillid inn réttan sndningshrada samkvaemt lid
6.2 og gangset;jio taekid (sja lid 6.1)
Yfirfarid stillingarnar med pvi ad prufa ad frae-
sa i afgangsstykki.
Lati® teekid na fullum snuningshrada. Latié
freesarann sidan siga nidur i vinnuhaedina
sina og laesid honum med spennihaldfanginu

(9).

Att fraesingar: Fraesarinn snyst réttszelis. Free-
sisattin verdur avallt ad fara fram i gagnsteeda att
freesistannar til pess ad minnka hzaettu 4 slysum
(mynd 19).

Fraesingarhardi: Pad er mjég mikilveegt ad vinna
med réttum hrada vid mismunandi verkstykki. Vid
meelum med pvi ad byrja & pvi ad framkvaema
prufufreesingu & afgangsstykki ur sama efni adur
en ad freesing & hinu raunverulega verkstykki er
hafin. Med pessum heetti er haegt ad finna ut rét-
tan vinnuhrada med audveldum heetti.

Of litill yfirferdarhradi:

Fraesaratdnn geeti hitnad of mikid. Ef ad unnid er
i eldfimu efni eins og til deemis vidi er heetta & pvi
ad kvikni i pvi.

Of har yfirferdarhradi:
Fraesaratdnnin gaeti skemmst. Freesingargaedi:
Grof yfirferd og oslétt.

Lati® fraesarann stédvast algerlega adur en ad
verkstykkid er fjarleegt eda adur en ad freesarinn
er tekin fra verkstykkinu.

6.5 Fraest i prepum
Eftir hardleika efnisins sem unnid er i og dyptar
freesingarinnar getur verid naudsynlegt ad freesa i
nokkrum prepum.
Stillid endasldg eins og lyst er i 1idi 5.7.
Ef freesa a i prepum verdur ad snia endas-
lags rullettunni (14) eftir stillingu fraesin-
gardyptarinnar eins og lyst er i lidi 6.3 pannig
ad dyptartakmarkarinn (19) sé stadsettur yfir
dypsta endaslaginu (25).
Freesid i pessari stillingu. Eftir ad fyrstu free-
singu er lokid, snuid pa endaslags-rullettunni
(14) pannig ad dyptartakmarkarinn (19) sé
stadsettur yfir mid-endaslaginu (25). Fraesid
einnig yfir eina umferd i pessari stillingu.
Stillid nu inn lzegsta endaslagid (25) og freesid
til loka.

6.6 Freest i hringi med sirkiloddinum (13)

Til pess ad fraesa i hringi um midjupunkt verdur ad

fara ad eins og hér er lyst 4 eftir:
Stillid sirkiloddinn (13) eins og lyst er i 1id 5.4.
Stadsetjid sirkiloddinn (13) & midju pess
hrings sem fraesa & og prystid honum nidur i
verkstykkid.
Framkveemid fraesingu eins og lyst er undir
lidi 6.4.

6.7 Freest med langsum styringu (21)
Til pess ad freesa medfram beinni linu verkstykkis-
kants verdur ad fara ad eins og hér er lyst & eftir:
Festid langsum styringuna (21) eins og lyst er
i1igi 5.3.
Rennid langsum styringunni (21) eftir ytri kanti
verkstykkisins.
Framkveemid freesingu eins og lyst er i 1idi 6.4.

6.8 Freest frihendis
Einnig er heegt ad fraesa an styringar. Ef fraest er
frihendis er haegt ad mynda mismunandi mynstur
eins og til deemis bokstafi.
Vid frihendis freesingu eetti einungis ad nota
grunna fraesingarstillingu!
Vid vinnu verdur avallt ad athuga snuningsatt
freesaratannarinnar vid verkstykkid (mynd 19).
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6.9 Form- og kantafraesing (mynd 20).
Fyrir form (a) — og kantafraesingu (b) er haegt
ad nota sérstakar fraesitennur med styrihring.
Fraesitdnn isett.
Setjid teekid varlega ad verkstykkinu.
Rennid fraesiténninni med styringunni eda
kululegu (c) eftir verkstykkinu.

A Viévérun!

Pad fer eftir fraesingardyptinni en pad getur
verid naudsynlegt ad fraesa i nokkrum pre-
pum. Haldid avallt a freesaranum med badum
héndum & haldféngunum vid alla vinnu.

7. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

8. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

8.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og ohreinindi og heegt er.
Purrkid af taekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med héaprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta & raflosti.

8.2 Kolaburstar

Vid 6edlilega mikla neistamyndun verdur ad lata
fagadila skipta um kolabursta teekisins.

Heetta! Einungis mega fagadilar i rafmagnsvinnu
skipta um kolaburstana.

8.3 Umhiroa
Inni i teekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

8.4 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

9. Férgun og endurnotkun

Petta taeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki eetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmottod-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmottdkustédvar aettir pu ad leita til beejars-
krifstofur vardandi upplysingar.

10. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad bérn na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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2

Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Kolaburstar
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Fraest
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar dbyrgdaryfirlysingar fjalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg 4byrgd helst 6snert
brétt fyrir bessa abyrgdalii. Abyrgdarbjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda naer eingéngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid meelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & teeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & tzeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbbh.info. Ef ad skemmdin & teeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir dbyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Utsugningsadapter
Glidsko

Vingskruv
Strémbrytare
Brytarsparr
Natkabel

Handtag
Motorkapa
Spénnhandtag

10. Spannmutter

11. Varvtalsreglering
12. Spindellas

13. Cirkelspets

14. Revolver-dndanslag
15. Finjustering

16. Vingskruv

17. Visare

18. Skala

19. Djupanslag

20. Styrhylsa

21. Parallellanslag

22. Gaffelnyckel

23. Spannhylsa

©CoNOOA~WN =

24. Skydd
25. Andanslag

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvévs!

Elektrisk handéverfras
Utsugningsadapter
Cirkelspets

Styrhylsa
Parallellanslag
Gaffelnyckel
Spéannhylsa

Skydd
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Handéverfrasen ar sarskilt [Amplig fér bear-
betning av virke och plast. Maskinen kan aven
anvandas till att skara ut kvistkndlar, frasa notar,
utarbeta fordjupningar, kopiera kurvor och texter
osv. Handdverfrasen far inte anvandas till bear-
betning av metall, sten eller liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Foér materialskador eller personskador som resul-
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terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

NAatspanning ........ccocceevveiieenneenee. 230V ~50Hz
Upptagen effekt ........ccooviiiiinnniicen, 1200W
Tomgangs-varvtal .............. 11 000 - 30 000 min'
SIaghéjd ..ooevevveeeeeeeeceeee 55 mm (frasdjup)
Spannhylsa .......cccccoveeeieeiieennen. @ 8 och @6 mm
For formfras max. .......ccoeevveveeiineecennene 30 mm
SKYAASKIASS ....eovereeeerieiiriirienierieeeneseseeseeens /3
VIKE oo 3,3kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 89,5 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccooevevireriicennee 100,5 dB(A)

Osékerhet K,

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,739 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna véardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jAmféra olika elverktyg.
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Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvéand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
OGverens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du goér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Innan maskinen tas i drift maste alla skydd och
sakerhetsanordningar ha monterats pa avsett vis.

5.1 Montera utsugningshylsa (bild 2/pos. 1)

/\ Obs! Av hilsoskal ar det absolut nédvan-

digt att en dammsugsanordning ansluts.
Anslut en dammsugare eller en dammsug-
ningsutrustning till handéverfrasens utsug-
ningshylsa (1). Darmed uppnés en optimal
dammsugning vid arbetsstycket. Férdelar:
Detta ar skonsamt for sval maskinen som
din egen hélsa. Ditt arbetsomrade blir dessu-
tom renare och sékrare.
Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta avsnittet “Sakerhetsanvisnin-
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gar’.

Dammsugaren som anvands till utsugning
maste vara lamplig for materialet som bear-
betas. Anvand en specialdammsugare om du
fraser starkt halsovadliga material.

Skruva fast utsugningshylsan (1) pa glidskon
(2) med de bada forsankta skruvarna (f).
Utsugningsstutsen kan anslutas till en sugen-
het (dammsugare) med sugslang.
Utsugningsstosens innerdiameter uppgar till
36 mm. Anslut en passande sugslang till an-
slutningsstosen.

5.2 Montera skyddskapa (bild 3/pos. 24)
Montera skyddskéapan (24) enligt beskrivningen
i bild 3.

5.3 Montera parallellanslag (bild 4/pos. 21)
Skjut in parallellanslagets (21) styraxlar (a) i
halen (b) i glidskon (2).

Stall in parallellanslaget (21) pa avsett matt
och fixera sedan med vingskruvarna (3).

5.4 Montera cirkelspets (bild 5/pos. 13)
Anvand cirkelspetsen (13) for att frasa cirku-
lara ytor.

Skruva fast cirkelspetsen (13) pa paral-
lellanslaget (21) enligt beskrivningen i bilden.
Montera sedan parallellanslaget (21) inkl.
cirkelspetsen (13) pa handéverfrasen. Monte-
ra enligt beskrivningen under punkt 5.3, tAnk
dock pa att parallellanslaget (21) vrids runt
med 180° innan det monteras. Darmed pekar
cirkelspetsen (13) nedat (bild 5).

Stall in 6nskad radie mellan cirkelspets (13)
och fras.

Positionera cirkelspetsen (13) i mitten av cir-
keln som ska frésas.

5.5 Montera styrhylsa (bild 6-7/pos. 20)
Skruva fast styrhylsan (20) pa glidskon (2)
med de bada férsankta skruvarna (f).
Styrhylsan (20) férs langs med mallen (c)
med hjélp av mellanlaggsringen (b).

For att f en exakt kopia maste arbetsstycket
(d) vara lika mycket stérre som differensen
mellan mellanlaggsringens ytterkant och fra-
sens ytterkant (e).
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5.6 Montera/demontera frasverktyg
(bild 8 - 11)
A Varning! Dra ut stickkontakten.

/\ Obs! Efter att du har anvint handéverfra-
sen forblir frasverktyget mycket hett under
ganska lang tid.

A\ Obs! Frasverktyg ar mycket vassa. Bar
alltid skyddshandskar nar du hanterar fras-
verktyg.
| denna handéverfrés kan du montera fras-
verktyg med 6 och 8 mm skaftdiameter. De
flesta frasverktyg finns i bada storlekarna.
Du kan anvénda frésar av féljande material:
- HSS - lampliga for bearbetning av mjukt tra
- TCT - lampliga for bearbetning av hart tra,
VAlj ett frasverktyg som passar till den aktuel-
la anvandningen.
Forsta gangen frasen anvands: Ta bort plast-
férpackningen fran frashuvudet.
Rengér muttern, spannhylsan och skaftet in-
nan du monterar frasen.
Tryck in spindelspérren (12) och vrid samti-
digt runt s att spindeln kan snappa in.
Lossa pa spannmuttern (10) med gaffelny-
ckeln (22).
Om ett frasverktyg redan sitter i maste du ta
ut det ur spannhylsan (23).
VAlj ett frasverktyg som passar till den aktuel-
la anvandningen.
VAlj en spannhylsa (23) som passar till frisen
du har valt ut.
Satt darefter in spannhylsan (23) och muttern
(10) i frasspindeln.
Foér in frisens skaft i spannhylsan.
Hall spindellaset (12) intryckt.
Dra at spannmuttern (10) med gaffelnyckeln
(22).
Frasen maste skjutas in minst 20 mm i spann-
hylsan (23).
Kontrollera att frisen sitter fast och kan rotera
fritt innan du tar maskinen i drift.

5.7 Justera andanslag (bild 16/pos. 25)

Vid behov kan &ndanslagen (25) justeras i
hoéjdled. Lossa pa kontramuttern vid &ndanslaget
(25) och vrid den till avsedd anslagshéjd med
hjélp av en skruvmejsel.

A Varning! Ta bort instéllnings- och monte-
ringsverktyg innan du tar maskinen i drift.
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6. Anvanda

Anvand inga frasar av dalig kvalitet eller fra-
sar som har skadats. Anvand endast frésar
med skaftdiameter 6 eller 8 mm. Frasarna
maste dessutom vara dimensionerade for
tomgangsvarvtalet.

Spann fast arbetsstycket som ska bearbetas
sa att det inte kan slungas ivag under arbe-
tets gang. Anvand fastspénningsanordningar.
Se till att natkabeln alltid leds bort bakat fran
maskinen.

Frés aldrig éver metalldelar, skruv, spik eller
liknande.

6.1 Strombrytare (bild 12/pos. 4)
Tryck in brytarsparren (5) for att sla p4 maskinen
och tryck sedan in strémbrytaren (4).

Slapp strdmbrytaren (4) om du vill sla ifrdn mas-
kinen.

6.2 Varvtalsreglering (bild 13/pos. 11)
Lampligt varvtal &r beroende av materialet som
ska bearbetas och frasens diameter. Stéll in ett
varvtal mellan 11 000 och 30 000 varv/min™* med
varvtalsregleringen (11). Du kan vélja ett av 6 oli-
ka omkopplingslagen. Féljande varvtal galler fér
omkopplarens olika lagen:

Omkopplingslage 1:ca 11 000 min™
(minimalt varvtal)

Omkopplingslage 2: ca 16 000 min™
Omkopplingslage 3: ca 21 000 min™
Omkopplingslége 4: ca 25 000 min™
Omkopplingslage 5: ca 29 000 min™
Omkopplingslége 6: ca 30 000 min™
(maximalt varvtal)

Hoja varvtalet:
Vrid varvtalsregleringen (11) i plus-riktning.

Séanka varvtalet:
Vrid varvtalsregleringen (11) i minus-riktning.

6.3 Stélla in frasdjup (bild 14 - 18)
Stall maskinen pé arbetsstycket.
Lossa pa vingskruven (16) och spannhandta-
get (9).
Foér maskinen langsamt nedat tills frasen ror
vid arbetsstycket.
Dra &t spannhandtaget (9).
Stall finjusteringen (15) pa 0 enligt bild 15.
Stéll in revolver-andanslaget (14) sa att dju-

panslaget (19) befinner sig éver &ndanslaget
(25) som star lagst.

Séank djupanslaget (19) tills det rér vid and-
anslaget (25). Dra sedan at vingskruven (16).
Stall visaren (17) pa nollpunkten pa skalan
(18).

Lossa pa vingskruven (16). Skjut djupansla-
get (19) uppat tills visaren (17) star pa avsett
frasdjup péa skalan (18). Dra at vingskruven pa
nytt.

Testa instéllningen med en provfrasning pa
en avfallsbit.

Nu kan frasdjupet finjusteras. Vrid runt finjus-
teringen (15) till 5nskat matt.

Vrid finjusteringen (15) i motsols riktning: hégre
frasdjup

Vrid finjusteringen (15) i medsols riktning: lagre
frasdjup

Om finjusteringen (15) vrids med ett delstreck
motsvarar detta en férandring i frasdjupet med
0,1 mm. Ett helt varv motsvarar 1 mm.

6.4 Utfora frasning
Kontrollera att inga frammande féremal sitter
fast pa arbetsstycket eftersom det annars
finns risk for att frisen skadas.
Anslut stickkontakten ti